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Глава 1



Аллегра Джексон сказала себе, что без этой работы ей будет лучше. Ни одна женщина не должна терпеть то, что испытала она. Но пока она ездила на метро в различные агентства по найму и ходила пешком под дождем по серым лондонским улицам, гнев на ее бывшего босса, который нагло к ней приставал, а потом уволил, начал уступать место чему-то похожему на страх.

Из-за непомерных расходов ее семьи от сбережений ничего не осталось. Временами у нее создавалось впечатление, будто она содержит на свое скромное жалованье половину семьи Джексон. Ее родные считали ее скучной, но не гнушались брать у нее деньги, когда из-за своего легкомыслия оказывались в затруднительных ситуациях. Только на прошлой неделе она одолжила своей мачехе Шантель почти пять тысяч фунтов наличными, чтобы выплатить долги по кредитам, о которых ее отец ничего не знал. Смешно даже представить себе, что теперь семье, возможно, придется содержать ее.

Был холодный пасмурный день. Ничто не указывало на то, что уже наступила весна. Аллегра глубже засунула руки в карманы пальто. В одном из них лежал пятидесятифунтовый банкнот, который она сняла с карты в банкомате. Если ее босс завтра не выплатит ей жалованье за последний месяц, то это все, что у нее останется, пока она не найдет новую работу.

«Бывали времена и похуже», — подумала Аллегра. Будучи дочерью Бобби Джексона, она привыкла к судебным приставам, но ее отец никогда не унывал, и ему всякий раз удавалось подняться на ноги после падения.

Толкнув дверь бара, она вошла внутрь, сняла и повесила пальто. С ее мокрых волос стекала вода. В обычной ситуации она не стала бы заходить в первый попавшийся бар, но здесь, по крайней мере, тепло, и она может присесть и наконец собраться с мыслями.

Покидая вчера офис с гордо поднятой головой, она чувствовала уверенность. У нее впечатляющее резюме и большой опыт работы. Прежде ей неоднократно звонили представители разных издательств и предлагали стать внештатным сотрудником.

На нее подействовал отрезвляюще тот факт, что из-за финансового кризиса никому не были нужны новые работники. В одном месте ей кое-что предложили, правда, добавили, что работать нужно будет всего три часа в месяц.

Аллегра хотела сначала подойти к барной стойке, но, оглядевшись, обнаружила, что заказы разносят официанты, выбрала один из столиков и села на плюшевый диванчик. Несмотря на то что с улицы бар выглядел непрезентабельно, внутри оказалось уютно и цены были вполне приемлемыми.

Раздался звонкий смех. Отвлекшись от изучения меню, Аллегра посмотрела на компанию хорошо одетых женщин, потягивающих коктейли, и позавидовала их веселому настроению. Отвернувшись от женщин, она посмотрела на мужчину в темном костюме за соседним с ними столиком. Возможно, это был самый красивый мужчина, которого она когда-либо видела. У него были темно-каштановые волосы, высокие скулы и прямой нос. Он сидел, вытянув свои длинные ноги и скрестив лодыжки. Но, несмотря на довольно расслабленную позу, между его бровей залегла складка, а в глазах, смотрящих в бокал, была задумчивость. Когда женщины рассмеялись снова, он поднял голову и увидел, что Аллегра на него смотрит. К ее облегчению, в следующий момент к ней подошла официантка:

— Что желаете?

Аллегра хотела заказать чай и сэндвич, но затем подумала, что, если она в ближайшее время не найдет работу, ей придется долго этим питаться.

— Бутылку «Болланже», — сказала она.

Для нее это был экстравагантный жест. Твердо решив, что никогда не будет такой легкомысленной, как ее родственники, она не бросала денег на ветер и откладывала пятую часть зарплаты на улучшение жилищных условий.

— Сколько бокалов? — спросила официантка.

— Один.

Девушка быстро принесла заказ.

— Что-то отмечаете? — поинтересовалась она, наполняя бокал.

— Вроде того, — ответила Аллегра.

Оставшись одна, она подумала, что это действительно так. Долгие месяцы ей приходилось терпеть похотливые взгляды и недвусмысленные замечания своего босса. Отныне ей больше не нужно иметь дело с этим человеком. Это событие определенно стоит отметить. Она подняла бокал в направлении окна, словно за ним находилось ее прежнее рабочее место.

Повернувшись, она обнаружила, что красивый незнакомец наблюдает за ней. В его взгляде не было вожделения. Только праздное любопытство. Она улыбнулась ему, затем достала ручку и записную книжку и, потягивая шампанское, принялась ее просматривать в поисках людей, которые могут ей помочь. К концу недели у нее обязательно будет новая работа.

К тому времени, когда бутылка наполовину опустела, решимости у нее поубавилось и она с трудом сдерживала слезы. Как назло, к ней подошла официантка.

— Вы не расписались в книге посетителей, когда вошли, — сказала она.

Щеки Аллегры вспыхнули, когда она поняла, что забрела не в обычный бар, а в частный клуб. Только она хотела извиниться, оставить пятидесятифунтовый банкнот и уйти, как рядом с ней послышался глубокий мужской голос:

— Почему вы здесь прячетесь?

Повернув голову, Аллегра обнаружила, что смотрит в темно-карие глаза задумчивого незнакомца.

— Простите. Это моя гостья, — обратился он к официантке. — Я сейчас ее зарегистрирую.

Официантка, видимо, хотела возразить. В конце концов, Аллегра сидит здесь одна уже полчаса, а он даже не попытался присоединиться к своей гостье. Но то ли потому, что он был ее любимым клиентом, то ли из-за его внушительного вида девушка кивнула и удалилась.

— Спасибо, — сказала Аллегра, когда он сел напротив нее. — Но я уже ухожу.

Она начала подниматься из-за столика. Мужчина протянул руку, чтобы ее остановить, но она предупредила его взглядом, что физический контакт нежелателен. Она была на взводе и могла нагрубить этому человеку.

— Я сказала — спасибо за помощь, но я ухожу.

— По крайней мере, допейте шампанское. Будет жаль, если оно пропадет.

Возможно, она заберет его с собой. Аллегра представила себе, как идет по улице и пьет шампанское из горлышка бутылки, и, осознав нелепость ситуации, улыбнулась. Мужчина, должно быть, решил, что эта улыбка адресована ему, потому что подозвал официантку и попросил ее принести еще один бокал. Аллегра с раздражением наблюдала за тем, как девушка в униформе наливает ему шампанское из ее бутылки.

— Я просто собиралась тихо посидеть и выпить в одиночестве, — сердито сказала она.

— В таком случае зарегистрируйтесь, — ответил мужчина. — Вы также можете побыть моей гостьей и посидеть со мной.

Он бегло говорил по-английски, но еле уловимый акцент, то ли испанский, то ли итальянский, выдавал в нем иностранца. Но она не собирается задерживаться и выяснять, откуда он приехал.

— В любом случае, — продолжил он, не дожидаясь ее реакции, — судя по вашему виду, вам не доставляет удовольствия пить в одиночестве. Вам сейчас так же плохо, как и мне.

Посмотрев на него, Аллегра только сейчас заметила, что его костюм и галстук черного цвета. Очевидно, он пришел сюда после похорон. Он был абсолютно трезв, в его взгляде не было сексуального интереса, и она почувствовала, что начинает расслабляться.

— Вы всегда так навязчивы? — спросила она.

— Нет, — ответил он, сделав глоток. — Никогда. Просто вы выглядели несчастной, и когда к вам подошла официантка, я подумал…

— Что вы можете меня развеселить?

— Нет. Я подумал, что мы могли бы погрустить вместе. Вон там сидит компания женщин. — Он слабым кивком указал ей на столик, но она уже догадалась, о ком идет речь. — Одна из них решительно настроена со мной познакомиться.

— Мне кажется, что вы вполне способны отделаться от нежелательного внимания.

«В отличие от меня», — чуть не добавила Аллегра. По правде говоря, она не привыкла, чтобы мужчины соперничали друг с другом из-за нее. По крайней мере, такие красивые, как этот. Несомненно, когда он идет по улице, женщины поворачиваются и, застыв на месте, смотрят ему вслед.

— Обычно у меня нет с этим никаких проблем. — Это было не хвастовство, а простая констатация факта. — Сегодня есть. Я просто хотел выпить, помолчать и подумать, наверное как и вы.

— Хорошо, — неохотно улыбнулась она. — Я могу молчать.

Должно быть, он важная персона, раз, когда он присоединился к ней, на их столик принесли несколько тарелок с закусками. У Аллегры заурчало в желудке. С тех пор как она семь часов назад проглотила тост по дороге к метро, она больше ничего не ела.

— Я пойду вас зарегистрирую, — сказал мужчина. — Меня удивляет, что вас пропустили к столику. Обычно они очень…

Он не договорил, но Аллегра поняла его намек и покраснела.

— Разборчивы! — закончила за него она и потянулась за сумочкой. Она не нуждается в его милосердии, тем более не собирается терпеть его оскорбления.

— Щепетильны, — улыбнулся он впервые за весь вечер. Это была слабая, но искренняя улыбка. Она немного смягчила его суровые черты. Эффект был такой потрясающий, что у Аллегры перехватило дыхание, и она забыла, что всего несколько секунд назад он ее обидел. — Я имел в виду, что обычно они сразу просят клиента расписаться в регистрационной книге.

Аллегра обнаружила, что тоже улыбается.

— В таком случае вы прощены.

— Как вас зовут?

— Аллегра. Аллегра Джексон. Два «л».

— Я Алесс… Алекс.

Он направился к стойке, и Аллегра облегченно вздохнула. Обычно когда она называла кому-то свое имя, ее собеседник принимал задумчивый вид, пытаясь вспомнить, где мог его слышать. Имена ее родных попадали на страницы газет с пугающей регулярностью, и, хотя сама она всегда старалась держаться подальше от скандалов и сплетен, люди соединяли ее необычное имя с фамилией Джексон и спрашивали: «Вы, случайно, не дочь Бобби Джексона?»

Алессандро подошел к регистрационной книге и занес имя своей новой знакомой в список гостей. Он чуть не назвал ей свое настоящее имя. Оно не было секретом, но за границей, в частности в Лондоне, он был известен как преуспевающий бизнесмен Алекс Сантина, а не его королевское высочество кронпринц Алессандро Сантина. Должно быть, он оговорился потому, что размышлял о будущем Сантины и своем недавнем неприятном разговоре с отцом. Он чувствовал душевную усталость, что было ему несвойственно. Когда он сегодня стоял в церкви, она захлестнула его мощной волной. Причина была вовсе не в похоронах. Он едва знал Чарльза.

Зарегистрировав Аллегру, он пошел назад к их столику. По дороге он понял, почему официантка приняла ее за члена клуба. Войдя внутрь, она сразу сняла и повесила пальто. В каждом ее движении была спокойная уверенность.

Прежде чем сесть на свое место, Алекс снял пиджак. Официантка тут же подоспела, чтобы его забрать. Аллегра обратила внимание на то, что он не улыбнулся ей и даже не поблагодарил. Когда он снял пиджак, под которым у него оказалась белая рубашка, контрастирующая с его оливковой кожей, смеющиеся женщины затихли. Вдохнув исходящий от него запах свежести, Аллегра вдруг захотела еще раз увидеть его улыбку. Но Алекс не улыбнулся и не произнес ни слова. Он молча смотрел в окно, рассеянно водя кончиком пальца по ободку бокала. Интересно, что она почувствовала бы, если бы он прикоснулся к ней?

Увидев, как она заерзала на стуле, Алекс неправильно это истолковал.

— Простите, — сказал он, — сегодня я плохой собеседник.

— Вы потеряли близкого человека?

— Не совсем. Чарльз работал на меня. Всего неделю назад мы отмечали здесь его выход на пенсию. — Он окинул взглядом помещение, словно вспоминая, как это было.

— Я сожалею.

— О чем?

Ну почему он цепляется к каждому ее слову!

— Это обычно говорят, когда хотят выразить соболезнование, — ответила Аллегра, сдерживая раздражение.

— Он не был мне другом. — Алекс сделал глоток шампанского. — Я едва его знал.

— В таком случае я не сожалею! — Аллегра подула на длинную челку, которая лезла ей в глаза. — Мне нисколько не жаль, что вы были на похоронах и что вы в подавленном настроении. После похорон такое бывает. Особенно когда ты едва знал покойного.

— Поверьте мне, я бывал на многих похоронах. Обычно они никак на меня не действуют. — Он посмотрел на нее поверх своего бокала. — А вас что заставило пить в одиночестве? Или, может, для вас обычное дело выпить бутылку шампанского средь бела дня?

Аллегра рассмеялась:

— Нет. Я потеряла работу.

Алекс не посочувствовал ей, не спросил, как это случилось. Он просто продолжал с интересом на нее смотреть.

— Точнее, я сама уволилась.

— Я могу спросить почему?

Немного помедлив, она напряженно пожала плечами:

— Мой босс… он… — Ее щеки вспыхнули.

— Это не входило в перечень ваших служебных обязанностей? — спросил Алекс, и она испытала облегчение оттого, что он все понял. — Вы могли бы пожаловаться на него. Существуют специальные комиссии по различным вопросам, касающимся взаимоотношений работников и работодателей.

— Я не хотела идти этим путем, — ответила Аллегра. Она не хотела никуда жаловаться, чтобы не привлекать еще больше внимания к своей семье. — Я думала, что легко найду новую работу. Оказалось, что я ошибалась. Из-за кризиса ситуация на рынке труда стала непростой.

— Очень непростой, — согласился Алекс, и она отвела взгляд и сдержала язвительное замечание. Что богатые люди вроде него могут знать о безработице?

— Я осознаю свою ответственность, — добавил он. — На меня работает множество людей. Если я совершу ошибку, они могут пострадать. — Неожиданно он достал из кармана визитку и протянул ей: — Вы только что нашли новую работу.

Увидев название «Сантина Файненсиэрс», Аллегра сразу поняла, кто ее новый знакомый. Это Алекс Сантина, чей бизнес нисколько не пострадал во время финансового кризиса. Она читала о нем в деловой прессе.

Она перевела взгляд с карточки на него. Он улыбался. В этот момент она поняла, почему он преуспел. В нем чувствовались уверенность и бесстрашие.

— Вы даже не знаете, чем я зарабатываю на жизнь.

Алекс задумался. К сфере моды она вряд ли имеет какое-то отношение, поскольку на ней практичные твидовые брюки. На лице совсем нет косметики.

Присмотревшись, он обнаружил у нее на переносице крошечную вмятинку от очков.

— Может, вы учительница? — предположил он.

Аллегра запрокинула голову и рассмеялась.

— Возможно, библиотекарь?

Она покачала головой.

— Позвольте я угадаю.

Пока он пытался определить ее профессию, в голову ему лезли разные глупости. Ее зеленые глаза напомнили ему зеленые холмы и тенистые леса его родины, где он давно не был. Ее зрачки расширились и стали похожи на бездонные черные озера. Ему захотелось в них окунуться.

— Может, вы работаете оператором на телефоне, — он немного подался вперед, и их колени соприкоснулись, — и предлагаете людям купить разную ерунду?

— Нет. — Аллегра не рассмеялась. Какое-то время она неподвижно сидела, словно загипнотизированная. Ей хотелось, чтобы их случайный контакт продлился, но все же она заставила себя отодвинуться. — Моя работа связана с издательской деятельностью. Я литературный редактор. Точнее, была им до вчерашнего дня.

— Уверен, я мог бы что-нибудь для вас найти.

«Это называется из огня да в полымя», — подумала Аллегра, возвращая ему визитку. Но ее рука слегка дрожала, потому что огонь желания, который она увидела в его глазах, манил ее словно ночной костер мотылька.

— Спасибо за предложение, но я сама себе что-нибудь найду.

— Я в этом не сомневаюсь, — ответил Алекс. — Но визитку оставьте себе на случай, если вы передумаете.

— Вы часто ищете будущих сотрудников в барах?

— Обычно поиск сотрудников я поручаю специально обученным людям. Позвонив по этому номеру, вы будете иметь дело с моим секретарем Белиндой. Я предупрежу ее…

— В этом нет необходимости, — перебила его Аллегра. — Я просто поддерживаю беседу, а не прошу помощи.

— Так уж работает мой мозг. Если есть проблема, ее нужно решить.

— Иногда все, что от вас требуется, — это выслушать собеседника.

Алекс задумался над ее словами. Очевидно, он не привык сидеть сложа руки и сразу искал выход из любой ситуации. Сделав глоток шампанского, он окинул взглядом бар, в котором недавно отмечал уход на пенсию своего сотрудника, и, поняв, что не из любой ситуации можно найти выход, кивнул:

— У Чарльза было много планов. Он поделился ими со мной на прошлой неделе. Наверное, именно это и заставило меня впасть в задумчивость.

Аллегра кивнула.

— Все то, что ты хочешь и собираешься сделать… ты вдруг не можешь сделать, — задумчиво произнес он.

— Не можешь? — переспросила Аллегра, уверенная в том, что человек вроде Алекса может сделать все, что захочет. Для этого у него есть все: имя, положение, деньги, внешность.

— Через год я буду женат.

Она уставилась на него широко распахнутыми глазами:

— Если у вас есть невеста, вам не следует пить в баре шампанское с другими женщинами. Не следует…

Она хотела сказать «флиртовать», но промолчала. То, что происходит между ними, не похоже на флирт. Их влечет друг к другу.

Ей пора уходить. Он почти допил ее шампанское. Возможно, столь поспешный уход был бы проявлением трусости, но все инстинкты предупреждали ее, что этот мужчина опасен. Что он способен заставить ее нарушить самые твердые из своих правил.

Когда она, поднявшись, клала на стол банкнот, Алекс накрыл ее ладонь своей. От его прикосновения ее бросило в жар.

— Не уходите, Аллегра. Я не влюблен. Я помолвлен.

— Есть разница?

— Да, есть.

«Поворачивайся и уходи», — говорил ей внутренний голос. Но его рука все еще лежала на ее руке, а темные глаза смотрели на нее с мольбой.

Внезапно он почувствовал непреодолимое желание сказать ей правду, которую так долго от всех скрывал.

— Я кронпринц Алессандро Сантина. Мне сказали, что я должен вернуться и исполнить свой долг.

Позже она много раз вспоминала этот момент, но так и не поняла, что заставило ее сесть и выслушать его.



Глава 2



— Невесту мне выбрала моя семья.

Аллегра слышала о браках по договоренности, и ее удивило, что новый знакомый не может решить эту проблему. Он не похож на человека, которого можно заставить что-то делать против его воли.

— Сколько вам лет? — спросила она и тут же мысленно отругала себя за бестактность.

— Тридцать три года. — Алекс рассмеялся, обнажив ровные белые зубы, затем вздохнул. — И я способен самостоятельно принимать решения. Тут все гораздо сложнее. Похоже, мое веселое время в Лондоне закончилось. — Он пожал плечами. — Моя семья думает, что я здесь развлекался. На самом деле я очень много работал. В любом случае родители сказали, что мне пора вернуться и исполнить свой долг. — Он допил свое шампанское и вылил в бокал остатки из бутылки. — Жениться.

— Вы сказали, что не любите свою невесту.

Сейчас он постарается объяснить ей то, что занимало его мысли до ее появления.

— Это не имеет значения. Главное, что мы прекрасно друг другу подходим. Наши родители близкие друзья. Они решили нас поженить много лет назад. Мне хорошо здесь, в Лондоне. У меня много планов по расширению моего бизнеса.

— И вы не сможете их осуществить, когда женитесь.

— Когда я женюсь, я буду выполнять королевские обязанности. Производить на свет наследников.

— О, — ответила Аллегра, не зная, что сказать. Она была слишком далека от мира, к которому принадлежал он.

— Мне сказали, что я не могу отложить официальную помолвку.

— Вы не можете просто ее разорвать? Положить ей конец?

— По какой причине? — спросил Алекс. — Если я скажу, что просто не хочу жениться на Анне, я ее обижу. Она этого не заслуживает.

Он ее заинтриговал.

— Я читаю журналы. Я не знала, что вы принц, но мне известно ваше имя и то, что вы имеете репутацию плейбоя. Вас беспокоит, что вам придется хранить верность одной женщине?

— Проблем не возникнет, если я буду осторожен, — ответил Алекс.

— Вы собираетесь жениться, зная заранее, что будете изменять своей жене?

— Это брак по соглашению. Анну выбрали мне в невесты, потому что однажды из нее получится хорошая королева. Ни о какой любви здесь речи не идет, — пояснил он, но Аллегра поджала губы. — Вы этого не одобряете?

— Нет. — Он сам напросился составить ей компанию, поэтому она имеет право быть с ним абсолютно честной. — Если вы не любите вашу невесту, я не понимаю, зачем вам на ней жениться.

Она говорила от чистого сердца. У нее были твердые взгляды на брак. Она обожала своих родителей, но их странное отношение к брачным клятвам заставляло ее в детстве ночами плакать в подушку.

Алекс никогда ни с кем не обсуждал эти вещи, но в его мире существуют негласные правила, и его невеста их знает.

— Я не жду, что вы меня поймете. Я просто разговариваю с вами, а не прошу помочь мне найти решение.

Аллегра неохотно улыбнулась.

— Туше! — сказала она и после небольшой паузы кивнула, словно была готова продолжить его слушать, не осуждая.

— Моя семья постоянно находится в центре внимания.

— Поверьте мне, я знаю, что это такое, — пробормотала Аллегра. — Мои родственники тоже часто попадают в поле зрения прессы. Моя сестра Иззи, например, участвовала в шоу талантов. Хотела стать поп-звездой.

Алекс смутно понимал, о чем идет речь. Если он и включал телевизор, то только для того, чтобы посмотреть новости.

— Как популярность вашей сестры может отразиться на вас?

— Дело не только в Иззи. Мой отец раньше играл в футбол в Премьер-лиге. Он здесь известен не меньше, чем какая-нибудь королевская особа, но… — Она помедлила, затем, прочитав в его глазах одобрение, решила, что может продолжать: — Но один скандал следует за другим. В прошлом году опубликовали его биографию без согласования с ним. — Ее лицо побледнело. — Это было ужасно.

— Много неточностей?

— В целом это была правда, но некоторые события были истолкованы в извращенном виде. Вы ведь знаете, как это бывает.

— Значит, вот почему вы не хотите жаловаться на своего босса?

«Этот человек слишком проницателен», — подумала Аллегра.

Она рассказала ему обо всех скандалах, о своей матери Джулии и романе ее отца Бобби с Люсиндой. О том, что сейчас он женат на Шантель, но по-прежнему находится в дружеских отношениях с Джулией. Об Эйнджел, дочери Шантель, и Иззи, дочери Бобби и Шантель. Она даже нарисовала на салфетке небольшое генеалогическое древо.

— В книге все это извратили. Папа сказал, что любая реклама — это хорошая реклама, но я знаю, что он расстроился. Теперь я пытаюсь все исправить.

— Каким образом?

— Написав его биографию. У меня множество воспоминаний и фотографий. Я хочу изложить все так, как есть на самом деле.

Алекс узнал в ее взгляде то, что было хорошо ему знакомо. То, что он видел каждое утро в зеркале, когда собирался на работу, — целеустремленность и энтузиазм.

— Вы работали в издательстве, так что у вас должны быть необходимые связи, — сказал он. — Напишите ее.

Как будто это так просто сделать!

— Вы понятия не имеете, как много труда…

— Вы говорили, что у вас сейчас нет работы.

Алекс улыбнулся, но она покачала головой. Он ничего не понимает, поэтому обсуждать с ним свои несбыточные мечты глупо.

— А как насчет вашего генеалогического древа? — спросила Аллегра. — Уверена, оно не такое сложное, как мое. Никаких скандалов.

— В действительности… — Он осекся, когда понял, что чуть не сказал ей о том, о чем даже в дворцовых стенах говорить запрещено. О том, что его сестра София — результат интрижки его матери с британским архитектором.

Глядя в искренние зеленые глаза Аллегры, смотрящие на него из-под густой челки, он пожалел, что не может признаться ей в несовершенстве своей семьи.

— Оно довольно простое, — сказал он вместо этого.

— Вам повезло, — вздохнула Аллегра. — В нашей семье я самая надежная и практичная. Мои родные не поверят, что я потеряла работу. — В ее взгляде промелькнуло что-то близкое к панике. — Если я в ближайшее время не найду новую, то не смогу платить за аренду квартиры, и мне придется вернуться в папин дом, где я больше не буду сама себе принадлежать.

Его глаза сказали ей, что он понимает ее.

— Я сейчас чувствую то же самое, — сказал он, подавшись вперед. — Именно поэтому я и не хочу пока возвращаться домой. Когда я захочу этого, я пойму.

— Да, — ответила Аллегра и сказала еще что-то.

Алекс ее не слушал. Его мысли были далеко.

Он посмотрел на столик, где сидел на прошлой неделе с пожилым человеком, делившимся с ним своими планами, которым было не суждено осуществиться.

Глядя в окно, за которым по-прежнему шел дождь, он подумал, что не хотел бы состариться, не осуществив свои мечты. Еще каких-нибудь пару лет, и он сможет вернуться и исполнить свой долг. Но как ему сказать об этом своим родным?

— Ваш брат не может это сделать? — Вопрос Аллегры вернул его к реальности. — Если вы не хотите становиться королем…

— Я не говорил, что не хочу становиться королем, — поправил ее Алекс. — Я просто сказал, что мне нужно больше времени. — Он нахмурился. — Нас с Маттео воспитывали по-разному. Разумеется, если со мной что-нибудь случится, престол перейдет к нему, но… — Внезапно для него стало важно, чтобы она все поняла. — Ранее вы упомянули о том, что люди чувствуют на похоронах. Что они расстраиваются.

— Так и есть. Это нормальная реакция.

Он покачал головой:

— Не для всех. Когда умерла моя бабушка, мне было семь лет. На похоронах было много людей. На кладбище, — он не знал, зачем рассказывает ей то, о чем давно не вспоминал, но ему нужно было заставить ее понять всю серьезность ситуации, — Маттео был расстроен. Сначала мать принялась его успокаивать, затем отец взял его на руки. Я это помню благодаря фотографии в газете. Когда гроб начали опускать в могилу, я тоже заплакал. Отец схватил мою руку и крепко сжал. Он это сделал вовсе не для того, чтобы меня утешить.

— Я не понимаю…

— Когда мы вернулись во дворец перед прибытием гостей, мой отец отвел меня в свой кабинет, вытащил из брюк ремень и начал меня им лупить по мягкому месту. Сказал, что не прекратит, пока я не перестану плакать.

— Но вы же были семилетним ребенком! — ужаснулась Аллегра.

— Я был семилетним принцем, будущим королем, — пояснил Алекс. — Отцу пришлось преподать мне суровый урок. Король не должен плакать. Он вообще не должен проявлять эмоции.

— Вы были ребенком…

— Который однажды должен был стать королем, — снова сказал Алессандро. — Вы можете осуждать моего отца за то, что он сделал, но он должен был преподать своему старшему сыну этот урок. Наверное, он понял, что урок оказался слишком суровым, поэтому с младшим сыном был не так строг, пока тот не стал старше. Я ни в чем его не виню. Одна из обязанностей короля — воспитание достойного преемника.

— Меня не удивляет, что вы хотите задержаться здесь. — Аллегра подула на свою челку. — Пока вы не вернулись в…

— Я могу влюбиться, — перебил он ее. — Наш народ знает, что в этом браке не будет любви. Анна тоже это знает. Если бы я кого-нибудь встретил и полюбил, разумеется, был бы скандал, но зато мне не пришлось бы жениться против моей воли.

Аллегра посмотрела на него:

— Возможно, вам следовало бы попытаться поговорить с Анной. Может, она та единственная женщина, которая вам нужна…

Алекс рассмеялся.

— Я никогда не влюблюсь, — произнес он с уверенностью. — У меня нет времени на подобные вещи. Но если бы я сказал, что безумно влюбился… — В его словах она услышала тревожный сигнал, но прежде чем успела понять, в чем дело, он продолжил: — Что это чувство перевернуло всю мою жизнь с ног на голову, и я сделал своей возлюбленной предложение. — Он улыбнулся. — Через несколько коротких недель я бы, конечно, пришел в себя и понял, что совершил ошибку. Что мы с моей новой невестой не подходим друг другу. К тому времени брак между мной и Анной будет уже невозможен, и моя семья захочет, чтобы я на год-два задержался здесь, в Лондоне.

У Аллегры пересохло во рту.

— Желаю вам удачи в ваших поисках.

Он взял бутылку, чтобы долить ей шампанского, но, вспомнив, что ничего не осталось, сделал знак официантке.

Аллегра покачала головой:

— Спасибо, мне достаточно.

Наверное, она уже пьяна, раз ей на мгновение показалось, что он предлагает ей сыграть роль его возлюбленной.

Извинившись, Аллегра быстро прошла в дамскую комнату и, посмотревшись в зеркало, заставила себя успокоиться. Ее зеленые глаза блестели как никогда раньше, щеки горели. Она причесалась и припудрилась, чтобы скрыть румянец.

Неужели он действительно предлагает ей… Нет. Это нелепо.

И все же…

Заходя в этот бар, она даже представить себе не могла, что спустя полчаса будет пить шампанское в компании наследного принца Сантины.

Она задержалась бы в дамской комнате, чтобы окончательно разобраться в своих мыслях, если бы туда не вошли две из тех женщин, которых избегал Алекс, и не начали косо на нее смотреть.

— Я же сказала, что больше не хочу шампанского, — сказала Аллегра, когда, вернувшись, обнаружила у их столика официантку с бутылкой.

— Оставьте ее неоткупоренной, — обратился Алекс к сотруднице бара, когда Аллегра села на свое место. — Возможно, позднее нам будет что отметить.

— Со мной не будет, — ответила Аллегра.

— Мы можем забрать ее с собой, сесть в такси и поехать ко мне…

— Думаю, у вас сложилось обо мне неправильное представление, — строго произнесла она, чтобы он не уловил ход ее мыслей. Она даже самой себе боялась признаться в том, что ей хотелось, чтобы он посадил ее в такси, отвез к себе домой и занялся с ней любовью. Должно быть, шампанское и волнующая близость этого мужчины лишили ее способности здраво мыслить. — Я не ухожу из бара с едва знакомыми мужчинами.

— Я пошутил, — солгал Алекс, который надеялся именно на это. — Но как насчет другого моего предложения? Вы хотите стать моей невестой?

— Алекс… с чего вы взяли, что, отказавшись с вами пить, я могу согласиться…

— Миллион фунтов.

Решив, что он шутит, Аллегра рассмеялась. Когда он достал чековую книжку, она рассмеялась еще громче. Это безумие. Но когда он выписал чек и вручил ей, его лицо было серьезным.

— Вам не придется ничего делать. Завтра я отправлюсь на Сантину и поговорю со своей семьей и Анной. Мои родители будут возмущены и велят мне в ближайшее время вернуться в Лондон и задержаться здесь до тех пор, пока скандал не утихнет.

— Итак, за что вы мне платите?

— Я не могу просто выдумать себе невесту. Возможно, вам в какой-то момент придется прилететь ко мне на Сантину. — Аллегра открыла рот, но он, не дожидаясь ее ответа, добавил: — У вас будет отдельная комната. До свадьбы жених и невеста не должны спать вместе. Все, что от вас потребуется, — это ловить каждое мое слово и улыбаться.

— Как долго?

— До тех пор, пока родители не велят мне вернуться сюда. — Он пожал плечами. — Возможно, это продлится несколько дней. Может, несколько недель.

Аллегра посмотрела на чек и впервые задумалась всерьез над его предложением. Он не просит ее с ним переспать. Только подыгрывать ему и мило улыбаться. Она сможет купить себе хорошую квартиру и заняться тем, что ей действительно нравится.

— Вы сможете наконец написать книгу о вашем отце, — добавил он, словно прочитав ее мысли.

Это безумие. Она не должна соглашаться. У них ничего не получится.

— У нас все получится, — сказал он. — Ну что? Вы согласны?

Вдруг она осознала, что пока не готова расстаться с этим мужчиной, который так внезапно появился в ее жизни.

— Думаю, да.

Они вышли на улицу. Им не пришлось ловить такси — у входа их ждал роскошный автомобиль. На нем они проехали всего несколько кварталов.

— Полагаю, вам следует положить деньги в банк, — сказал Алекс.

— Вы правы.

Улыбнувшись, она вместе с ним зашла в банк.

При виде суммы, указанной в чеке, брови кассира взметнулись. Когда оформление было завершено, Аллегра почувствовала себя так, словно с ее плеч внезапно свалился тяжелый груз.

— Теперь мы едем в магазин.

— В магазин?

— Невесте нужно кольцо.

Они снова сели в машину.

— Разве невесте будущего короля не полагаются фамильные драгоценности? — спросила Аллегра смеясь. Похоже, она перебрала шампанского.

— Да, но это кольцо вы, по крайней мере, сможете потом продать.

Минуту спустя они остановились возле ювелирного бутика.

— Итак, наша игра начинается, — предупредил ее Алекс, открывая дверь и пропуская ее вперед.

Когда к ним вышла продавщица, он сказал, что им нужно что-нибудь эксклюзивное, и она отвела их в другое помещение. Все то время, что она показывала им украшения, не выставленные на витрине, он держал Аллегру за руку. Она поняла, что игра действительно началась.

— Как насчет этого? — спросил Алекс у своей невесты, показывая ей кольцо с бриллиантом, но ее внимание было приковано к другому.

— Оно великолепно. — Аллегра взяла кольцо с изумрудом, таким большим, что можно было усомниться в его подлинности.

Алекс покачал головой:

— Дорогая, для этого случая больше подойдет бриллиант.

— О. — Вспомнив, что просто играет роль, она вернула кольцо на место.

— Бриллианты стоят дороже, — прошептал он ей на ухо.

— Наверное.

Затем он прочитал в ее взгляде разочарование и помедлил. В конце концов, разве имеет значение, какой камень они выберут? Скоро все закончится, она расстанутся и больше никогда друг друга не увидят. Пусть она выберет кольцо, которое ей нравится.

Он взял кольцо с изумрудом и надел ей на безымянный палец.

— Если нужно, мы подгоним его по размеру, — сказала продавщица.

— В этом нет необходимости, — ответил Алекс. — Оно подходит идеально.

— Я протру и упакую его, — предложила продавщица, но он не отпустил руку Аллегры. Должно быть, со стороны они выглядели как влюбленная пара, готовящаяся вступить в брак.

— Я не хочу его снимать, — призналась Аллегра.

Когда Алекс заплатил за кольцо, и они вышли на улицу, она почувствовала себя неловко.

— Вы молодец, — похвалил он ее. — Вы даже меня почти убедили в том, что вы моя невеста, несмотря на тот факт, что будущая королева не выбрала бы это кольцо.

— Оно восхитительно.

— Оно ваше. Теперь позвольте мне отвезти вас домой.

Она назвала его шоферу свой адрес, и вскоре они уже были рядом с ее домом. Алекс настоял на том, что проводит ее до квартиры.

— Я бы предпочла, чтобы вы не заходили ко мне. У меня не убрано. Я не ждала…

— Мне все равно, — отмахнулся он от ее возражений.

Аллегра прекрасно знала, что его не волнует ни беспорядок в ее квартире, ни она сама. Ей только нужно почаще себе об этом напоминать.

— Что мы будем делать дальше?

— Вы будете писать свою книгу, — улыбнулся Алекс. — Я через несколько дней отправлюсь на Сантину и сообщу новость. Думаю, нам следует обменяться телефонными номерами.

Когда она занесла в память своего мобильного его номер, он взял ее руку в свою и посмотрел на кольцо:

— Оно правда очень красивое. — В ее зеленых глазах промелькнуло что-то похожее на сожаление, и он добавил: — Это действительно ненадолго. Спасибо вам, Аллегра.

Затем он наклонился и поцеловал ее. Его губы были твердыми и горячими. У них был вкус шампанского. Вдохнув его запах, она сказала себе, что этот поцелуй всего лишь проявление благодарности и скрепление их сделки, и через пару секунд все закончится.

Алекс отстранился и плотно сжал губы, словно хотел лучше распробовать ее вкус, оставшийся на них. Затем, улыбнувшись, он снова наклонил голову и поцеловал ее. Этот поцелуй не был таким безобидным, как первый. В нем была эйфория. Алекс радовался свободе, которая была так ему дорога. Она ответила на его поцелуй, потому что он заставил ее почувствовать себя слабой. Потому что его язык, проскользнувший в глубь ее рта, не оставил ей другого выбора. Алекс запустил руку под ее пальто и положил ладонь ей на ягодицы, словно хотел ее поддержать. Она была ему за это благодарна, потому что у нее кружилась голова и она боялась, что может потерять равновесие. Другая его рука проскользнула ей в волосы, и он поцеловал ее еще глубже. Поцелуй стал слишком страстным. Инстинкт самосохранения подсказывал ей, что она должна как можно скорее положить этому конец.

Резко отпрянув, она посмотрела в глаза Алекса. Они озорно блестели. В них она прочитала, что он хотел с ней сделать. Разумеется, она не могла этого допустить, поэтому сочла необходимым немедленно прояснить ситуацию.

— Когда я упомянула ранее, что между нами ничего не… — она сглотнула, — я говорила серьезно. Я не хочу, чтобы у вас сложилось обо мне неправильное мнение. Думаю, я выпила слишком много шампанского.

— Вы странная. — Его рука по-прежнему лежала у нее на ягодицах. Ему хотелось задрать ей свитер и погладить ее кожу, но он сдержался, зная, как легко женщины в него влюбляются. В данной ситуации этого нельзя допустить.

— Вы правы, — сказал он. — Это только все усложнило бы.
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— Аллегра!

Ее разбудил звонок телефона, и у нее не было времени, чтобы собраться с мыслями, прежде чем ответить.

— Аллегра, это я, Эйнджел. Что, черт возьми, происходит?

— Подожди минутку, — ответила она. — До меня пытается дозвониться кто-то еще. — Посмотрев на дисплей, она увидела имя своего брата Лео и одновременно с этим кольцо на своем безымянном пальце. В следующую секунду раздался звонок в дверь.

О боже!

— Эйнджел… — Они были подругами и говорили о разных вещах, но сейчас она не могла ничего объяснить сводной сестре. — Ко мне пришли. Я тебе перезвоню.

Только она прервала соединение, как ей снова позвонили, на этот раз отец. Она не стала отвечать.

Ей хотелось собраться с мыслями, прежде чем идти открывать дверь, но посетитель был очень настойчив. Он вдавил кнопку звонка, и дребезжащий шум не прекращался ни на секунду. Соседские дети часто баловались подобным образом, поэтому она включила видеофон, чтобы посмотреть снимки камеры наружного наблюдения… и увидела лицо Алекса. Он был бледен и небрит.

«Пусть забирает назад свое кольцо», — решила Аллегра. Их дурацкая игра вышла из-под контроля.

— Сейчас открою, — произнесла она в переговорное устройство на стене.

Включив электрический чайник и накинув халат, она открыла входную дверь и впустила Алекса в квартиру. У него был ужасный вид. На нем был вчерашний костюм, под глазами залегли тени.

Ей было невыносимо видеть его таким, поэтому она направилась на свою маленькую кухню:

— Мне нужен кофе и, судя по вашему виду, вам тоже.

Ее мобильный телефон звонил не переставая. У нее не хватило духу ответить, поэтому она его отключила.

— Вы можете забрать свое кольцо, — сказала она последовавшему за ней Алексу, насыпая в кружки растворимый кофе.

— Вы не можете пойти на попятную. — Услышав в его голосе гнев и предупреждение, Аллегра повернулась. — Уже поздно что-либо менять. — Он продемонстрировал ей газету. — Полагаю, вы еще не читали свежих газет и не смотрели новости.

Увидев фотографию на первой полосе, она похолодела. На снимке были они с Алексом. Он держал ее руку и рассматривал кольцо, которое для нее купил.

— По крайней мере, нас не сфотографировали немного позже, когда мы целовались, — произнесла она, стараясь сохранять спокойствие.

— То, как я целую женщину, вряд ли может кого-то заинтересовать, — ответил Алекс. — Но вот тот факт, что кронпринц Сантины купил женщине кольцо…

— Это была ошибка, — сказала Аллегра. — Мы можем сказать… — она задумалась на мгновение, — что мы друзья, и я просто показывала вам…

— Я только что разговаривал с Анной.

Он не стал вдаваться в детали. Разговор был трудным, и он не хотел его вспоминать. Когда Аллегра спросила, как дела у Анны, он покачал головой:

— Почему-то я сомневаюсь, что она была бы вам благодарна за беспокойство. Я также поговорил со своими родителями.

— Они все знают?

— Да. Это от них я узнал про статью, — ответил он. — На нас работают люди, которые постоянно просматривают прессу и сводки новостей.

Неужели она не поняла, что он всю ночь решал эту проблему?

— Я жду звонка из дворца, чтобы узнать, как нам вести себя дальше.

В присутствии Алекса Аллегра не могла мыслить здраво. Он напоминал ей об их вчерашнем поцелуе.

В дверь позвонили, и она подошла к монитору видеофона и нажала на кнопку. Алекс последовал за ней.

— Это мой отец, — сказала она, испытывая некоторое облегчение. — Он придумает, что делать…

— Я думал, вы ненавидите скандалы, — перебил ее Алекс.

— Мы просто скажем…

— Похоже, вы меня не поняли, — отрывисто бросил он. От обаятельного мужчины, с которым она вчера познакомилась в баре, не осталось и следа. Сейчас она имела дело с надменным принцем Алессандро Сантиной. — Назад дороги нет.

— Вы не можете меня заставить. — Она издала нервный смешок. — Мы оба знаем, что все, что произошло вчера, было ошибкой.

В дверь еще раз позвонили, и она протянула руку к кнопке переговорного устройства, но Алекс ей помешал, схватив за запястье. Она, как и вчера, дала ему понять взглядом, что физический контакт нежелателен, но сейчас это не сработало.

— Вы согласились на это, Аллегра. Деньги лежат на вашем счете. — Он посмотрел на газету. — Конечно, мы могли бы сказать им правду. — Он небрежно пожал плечами. — Уверен, у них есть и фотографии того, что произошло позже.

— Это был просто поцелуй.

— Очень дорогой поцелуй, — заметил Алекс. — Интересно, что раздули бы из этой истории газетчики, если бы узнали, что вчера я купил ваши услуги.

— Вы не сделали бы этого.

Аллегра ужаснулась, представив себе скандальные заголовки со своим именем.

— О, Аллегра, — произнес он с обманчивой мягкостью, — еще как сделал бы. Слишком поздно идти на попятную.

Глубоко вдохнув, он вспомнил печальные слова Анны: «С любовью не поспоришь».

Он не может допустить, чтобы Аллегра передумала. Если Анна узнает, что он заплатил другой женщине, чтобы не жениться на ней, она почувствует себя опозоренной.

Отдернув руку, она открыла дверь.

— Что здесь происходит, Аллегра?..

Бобби Джексон резко замолчал, обнаружив, что его дочь в квартире не одна. Она хотела подойти к нему, но Алекс ее опередил:

— Мистер Джексон, прошу меня извинить за то, что мы с вами встретились подобным образом.

— Значит, это правда?

Аллегра увидела во взгляде отца скептицизм. У Бобби Джексона не укладывалось в голове, как его серьезная и довольно заурядная дочь могла стать невестой принца. Ее уязвило, что отец не верил, что такой мужчина, как Алекс, мог заинтересоваться женщиной вроде нее.

Обняв ее рукой за талию, Алекс сказал ее отцу:

— Мы собирались нанести вам визит сегодня днем. Я хотел официально попросить у вас руки вашей дочери.

Глаза Бобби расширились от изумления. От необходимости отвечать его спас мобильный телефон, зазвонивший в кармане Алекса. Извинившись, тот пошел на кухню ответить на звонок.

— Боже мой! — Бобби состроил гримасу. — Он не из твоих обычных…

— Нет. Футбол его нисколько не интересует, — произнесла Аллегра с некоторым раздражением, потому что парни, которые приглашали ее на свидания, больше интересовались ее отцом, чем ею самой. — Послушай… — она сглотнула, — мы не собирались торопиться с помолвкой, но ситуация неожиданно вышла из-под контроля…

— Вот что происходит, когда в дело вмешивается пресса.

— Я знаю, что тебя это шокировало, папа, — сказала Аллегра. — Мне жаль…

— Жаль? — рассмеялся Бобби. — Не понимаю, какие тут могут быть сожаления. Он строгий, но…

В этот момент в комнату вернулся Алекс, и он замолчал.

— Я только что разговаривал со своим отцом, мистер Джексон, — сказал Алекс, взяв Аллегру за руку. — Принимая во внимание тот факт, что новости уже просочились в прессу, мои родные считают, что нам следует официально объявить о помолвке. В ближайшее время по этому поводу состоится прием.

— Прием?

Аллегра почувствовала, как пальцы Алекса крепче сжали ее руку.

«Нет!» — хотела крикнуть она. Дело было не только в том, что их игра зашла слишком далеко. Он понятия не имеет, какое стихийное бедствие представляет собой ее семья.

— Вечеринка! — Глаза Бобби загорелись, и Аллегра поняла, что крепче сжимает руку Алекса. Соглашаясь вчера на его предложение, она даже не подозревала, что все может так далеко зайти.

Встретившись с ним взглядом, она произнесла охрипшим от волнения голосом:

— Думаю, нам не следует устраивать торжественный прием.

— Не говори ерунды, — ответил Бобби. — Почему ты не хочешь как следует отметить свою помолвку, Аллегра? У меня полно знакомых, мы найдем отличное место…

— Место уже выбрано, — перебил его Алекс, и черты Бобби слегка напряглись. — Мы будем очень рады, если ваша семья прилетит на Сантину, чтобы вместе с нами отпраздновать нашу помолвку.
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— Твои родственники вели себя ужасно, — тихо сказал Алекс Аллегре, когда они возвращались в свои комнаты.

— Это было именно то, чего ты хотел, — ответила она. — Именно по этой причине ты позаботился о том, чтобы на вечеринке был фотограф, который запечатлел каждый неприятный момент. Надеюсь, ты доволен.

— Думаю, я могу найти множество других слов, чтобы описать то, что я сейчас испытываю.

На самом деле Алекс испытывал противоречивые чувства. К своему стыду, он был вынужден признать, что действительно надеялся на небольшой скандал. Хотел, чтобы его родные и жители Сантины увидели, как плохо они с Аллегрой друг другу подходят. Он никак не мог поверить, что его родители так хорошо восприняли новость о его помолвке. Когда он приехал домой, его мать расплакалась от радости, а отец, который всегда был скуп на эмоции, отвел его в сторону и сказал, что испытывает чувство облегчения от того, что его сын готов взять на себя больше королевских обязанностей. Он не говорил о своем здоровье, но Алекс прочел между строк, что оно ухудшилось. Уже не в первый раз, приезжая на Сантину, он понимал, что пришло время вернуться домой и взять на себя роль, к которой его готовили с рождения. Правда, ему придется сделать это без поддержки Анны — женщины, которая была знакома с дворцовым укладом и знала, что нужно этой стране и ее народу.

Итак, завтрашние газеты будут наперебой рассказывать о выходках Джексонов на официальном приеме в королевском дворце, и, разумеется, все это отразится на нем. Его родные, должно быть, решили, что он спятил. Маттео пришел в ужас. Хассан, лучший друг Алекса, прямо спросил его, не сошел ли он с ума.

— Они были не так уж и плохи, — ответила Аллегра.

Да, ее родные с момента своего прибытия на остров вели себя шумно, но таким образом они выражали свою искреннюю радость за нее. В отличие от них, гости со стороны королевской семьи держались холодно и надменно. Сейчас, когда счастливая пара покинула вечеринку, все остальные тоже стали расходиться по своим комнатам.

Внезапно Аллегре захотелось плакать.

— Твои были не лучше.

Остановившись, Алекс повернулся к ней:

— Что это значит, черт побери? Мои родные были любезными.

— Они смотрели на моих свысока.

Она прекрасно понимала, что коридор не лучшее место для подобных разговоров, что репортер из журнала «Скандалы» еще находится во дворце, но ей было все равно.

— Маттео оттащил Иззи от микрофона, когда она всего лишь захотела спеть для своей сестры на ее празднике.

— Это королевская помолвка, а не вечеринка в караоке-клубе. Мы поговорим об этом позже, — ответил Алекс, с трудом сохраняя спокойствие. Дворец никогда прежде не знал ничего подобного. Он не понимал, почему Аллегра возмущается. В конце концов, это ее семья устроила здесь балаган. Сначала ее вульгарная сестра взяла микрофон и попыталась спеть, затем ее подвыпивший отец попытался произнести речь.

Она не хотела идти в комнату, в которой торчала с того момента, как прибыла на Сантину. Она почти не видела Алекса, то есть Алессандро, как ей было велено его называть. Сейчас они впервые оказались наедине. Завтра пресса разнесет ее семью в пух и прах, и в данный момент она меньше всего настроена играть на камеру.

— Я никогда не встречала таких холодных и высокомерных людей, как твои родные и друзья. — Алессандро смерил ее ледяным взглядом, но она его проигнорировала. — Мой отец, по крайней мере, пожелал нам счастья.

— Он был пьян, — отрезал Алекс. — Я не помню точную цитату, но он сказал, что очень рад, что ты так хорошо устроилась.

— По крайней мере, он старался быть любезным.

Алекс не поверил своим ушам:

— Старался? Да он не смог даже добраться до отеля и сейчас спит в комнате для гостей. Я распорядился, чтобы наш шофер съездил в отель и привез его вещи.

— Таков мой отец, — сказала Аллегра. Объяснять этому высокомерному человеку, что дома в Англии многие считают ее бесшабашного отца очаровательным, было бесполезно. — По крайней мере, он не смотрел свысока на других и не…

Она не договорила. Сделай это, она бы расплакалась и выставила себя полной идиоткой. Этот вечер — ошибка. Ее приезд на Сантину ошибка. Когда самолет приземлился на острове, Алекса словно подменили. От обаятельного мужчины, с которым она познакомилась в Лондоне, не осталось и следа.

— Ты изменился, — произнесла она с осуждением.

— Разумеется. Здесь я наследный принц.

Алекс держался так же холодно и отчужденно, как его отец. Даже когда сегодня вечером она преобразилась для встречи с королем, он удостоил ее лишь брошенным вскользь комплиментом. Стилисты нарядили ее в темно-красное платье и уложили волосы в элегантную прическу, но она все равно не произвела должного впечатления. Король еле заметно фыркнул, остальные родственники Алекса бросали на нее неодобрительные взгляды. Будь она по-настоящему влюблена в Алекса, она не вынесла бы такого отношения к себе.

— Ты получил то, чего хотел, — сказала Аллегра.

Алекс не хотел продолжать этот разговор, но ее слова сбили его с толку, и он, забыв об осторожности и правилах хорошего тона, снова остановился и схватил ее за запястье:

— Что ты имеешь в виду?

— Ты это спланировал.

Не желая выяснять отношения в коридоре, он открыл первую попавшуюся дверь, чтобы затащить Аллегру в комнату, но увидел внутри пару, занимающуюся любовью. К счастью, мужчина и женщина были слишком увлечены друг другом и не заметили их.

— О боже, — возмущенно пробормотал Алекс, закрыв дверь, — могли бы запереться ради приличия! — Он ожидал увидеть на лице Аллегры ужас или замешательство, но она лишь закатила глаза и криво улыбнулась.

— Ты думаешь, что это смешно?

— По крайней мере, эти двое получают удовольствие от сегодняшнего вечера.

— Увиденное не вызывает у тебя отвращения?

— Нет. Им хорошо вместе. Что в этом плохого?

Алекс не стал ничего ей объяснять, чтобы не отклоняться от темы их разговора.

— Итак, что ты имела в виду, когда сказала, что я это спланировал? Никто не стал бы такое планировать!

— Ты позвал фотографа.

— Чтобы показать всем, что мы безумно влюблены друг в друга, — произнес он с сарказмом.

— Ты хотел, чтобы мои родные предстали перед всеми в невыгодном свете, и твои родители сочли бы меня неподходящей партией.

— Твоя семья сама прекрасно позаботилась о том, чтобы произвести на всех не лучшее впечатление, — ответил Алекс, испытывая небольшое чувство вины. — Пойдем.

— Я хочу с тобой поговорить.

— Мы поговорим.

— Я не хочу откладывать на завтра.

— Мы не будем откладывать, — сказал Алекс. — Теперь, когда мы официально помолвлены, мы будем спать вместе.

— Мы не будем вместе спать, черт побери!

— Я поспорил со своими родителями. Я пытался им показать, как устарели многие обычаи и какими нелепыми они кажутся сейчас, в двадцать первом веке.

Глаза Аллегры расширились, рот приоткрылся. Он чувствовал, как внутри ее нарастает волна гнева.

— В действительности я имел в виду выбор родителями женихов и невест для своих детей, — успокаивал он ее. — Мои родители попытались доказать мне, что они тоже идут в ногу со временем, заявив, что они не видят ничего предосудительного в том, чтобы я спал со своей невестой, после того как мы официально объявили о помолвке.

Ее реакция была мгновенной.

— Нет! — воскликнула она. В следующую секунду Алекс услышал позади себя какой-то шорох, повернулся и увидел фотографа в месте пересечения двух коридоров — Если ты хотя бы на секунду подумал, что я буду с тобой…

Был лишь один способ заставить ее замолчать, и Алекс не преминул им воспользоваться. Он накрыл ее губы своими, но она, не поняв его намерений, резко повернула голову. Ему пришлось прижать ее к стене, взять ее лицо в ладони и поцеловать снова.

Алекс был намного сильнее Аллегры, поэтому она была вынуждена открыть рот. Ее возмущению не было предела. Да, он ей заплатил, но не за это!

Ей было все равно, видит их сейчас фотограф или нет. Если да, то он может сделать отличный снимок. Дочь Бобби Джексона умеет за себя постоять. Она подняла колено, готовясь нанести удар в самое уязвимое место.

У Алекса была отличная реакция. Он отстранился на доли секунды раньше, чем ее колено дернулось вверх.

— Не смей, — произнес он тоном, не терпящим возражений.

Аллегра встретилась с ним взглядом.

— Какая молниеносная реакция. Беспокоишься о королевских регалиях? — язвительно прошептала она ему на ухо. — Меня удивляет, что они не защищены. — Она заметила камеру видеонаблюдения и осталась на месте. — Или, может, они ненастоящие? — Издав гортанный смешок, она принялась медленно опускать руку, словно собираясь проверить то, о чем шла речь.

Алекс схватил ее за запястье. Он сделал это вовсе не из-за камеры видеонаблюдения на стене. Не из-за того, что наследник престола не мог допустить, чтобы его лапали в коридоре. Из-за того, что он был возбужден.

Он заглянул в ее зеленые глаза, сверкающие от ярости. Ее дыхание было учащенным, грудь прижималась к его груди с каждым вдохом. Здравый смысл оставил его. Ему захотелось бросить ей вызов. Он отпустил ее руку, но ее смелость куда-то улетучилась. Ее рука осталась неподвижной.

— Я думал, ты собиралась проверить мои… э-э… регалии.

— Там камера.

— Мы не попадаем в поле видимости.

— Ты отвратителен.

— Да, я могу быть таким.

Он больше ничего не сказал, а даже если бы и сказал, она бы все равно это не услышала из-за стука в висках.

Когда дворецкий открыл дверь в частное крыло, они прошли несколько комнат и очутились в его спальне. Это была красивая комната с высоким потолком, деревянными панелями на стенах и изысканной мебелью. Деталей Аллегра не рассмотрела, потому что ее привел в ужас вид огромной кровати. Ей хотелось посмотреть Алексу в глаза, высказать ему все, что она о нем думает, выплеснуть на него свою ярость, но присутствие горничной не дало ей этого сделать. Девушка отвела ее в гардеробную, очевидно предназначенную для будущей жены принца. Алекс направился в другую.

Аллегра чувствовала себя неловко, когда горничная расстегивала ей платье.

— Дальше я сама справлюсь. Вы можете быть свободны, — сказала она, но девушка никуда не ушла.

Когда Аллегра сняла платье, она протянула ей короткую ночную рубашку. Аллегра не помнила, чтобы покупала нечто подобное.

— Я правда справлюсь. Спасибо, — поблагодарила она горничную.

— Разумеется, — ответил та. — Мне нужны ваши драгоценности.

— Прошу прощения?

— Я положу их в сейф.

Оставшись наконец одна, она прислушалась к разговору за стенкой. Алекс говорил своему слуге, что он наденет для завтрашнего званого обеда. Очевидно, он привык переодеваться по нескольку раз в день.

Сняв белье, она надела ночную рубашку, испытывая одновременно ярость и волнение. Ей хотелось пойти в свою комнату, свернуться калачиком на кровати и вспоминать его поцелуй, который доставил ей огромное удовольствие, несмотря на то что это была всего лишь игра на камеру.

Алекс поблагодарил своего слугу и отпустил его.

— Завтрак подашь в семь, — приказал он. — И не забудь про газеты.

Услышав, как закрылась дверь, Аллегра осталась стоять на месте.

— Аллегра?

Она ничего не ответила.

— Теперь мы одни.

Она не хотела, чтобы он увидел ее волнение, поэтому решила выплеснуть на него свой гнев. Она чувствовала себя неловко в кружевной ночной рубашке до середины бедра. Если она начнет ворочаться в постели, тонкие бретельки могут оторваться. Обычно она ложилась в постель в футболке или пижаме, читала перед сном книгу, после чего засыпала в полном одиночестве.

Когда она вышла из гардеробной, Алекс сидел в постели и просматривал сообщения в своем телефоне. Он был обнажен по пояс, нижняя часть его тела была накрыта одеялом. Услышав ее шаги, он поднял на нее глаза, затем продолжил читать.

— Представляешь, горничная ожидала, что я буду раздеваться в ее присутствии. Затем забрала мою одежду и драгоценности.

Алекс ничего не ответил, и это разозлило ее еще сильнее.

— Этого не было в договоре, — произнесла она дрожащим голосом.

— Я знаю, — отрезал он, — но сейчас с этим нельзя ничего поделать. Не беспокойся, я буду спать на диване.

Правда, увидев ее в сексуальной ночной рубашке, он возбудился и решил, что ему следует на какое-то время задержаться под одеялом.

Аллегра опустилась на край кровати.

— Как будто я собиралась сбежать посреди ночи с королевскими драгоценностями, — продолжала негодовать она.

— Ты — нет, но от твоего отца этого вполне можно было бы ожидать, — рассмеялся Алекс. — И от Шантель. Ты говорила, что она когда-то владела рыночным ларьком. Что, если… — Он попытался пошутить, чтобы разрядить напряженную обстановку, но, увидев на ее лице возмущение, понял, что должен немедленно извиниться. — Прости, Аллегра. Это была…

— Шутка. Моя семья для тебя всего лишь предмет для шуток.

— Нет.

— Да. — Она на секунду закрыла глаза. — Эта папина речь… — Как ей объяснить ему, что Бобби, несмотря на его бесшабашность, славный человек. — Мой отец может быть хорошим, если дать ему шанс. Но твои родные холодные и бесчувственные.

— Бесчувственные? — возмутился Алекс. — Моя мать выплакала все глаза, когда я вернулся.

Она не собиралась с ним спорить. Он, как любой нормальный человек, защищает свою семью.

— У тебя красивая комната, — сказала она, осматриваясь по сторонам.

В огромном камине потрескивал огонь. На потолке с росписями висела хрустальная люстра.

— Она не моя. По крайней мере, не была моей до сегодняшнего дня.

Взгляд Аллегры скользнул по его широким плечам и мускулистой груди, и она, смутившись, тут же отвернулась.

— Сегодня я впервые буду здесь ночевать. Это королевское крыло. Обычно его занимает коронованный правитель, так что мне ее передали рановато.

— Это комната твоих родителей?

Он грустно рассмеялся:

— Четверть века назад. Произведя на свет достаточное количество детей, они стали жить в разных комнатах. Моя мать одно время пользовалась этим крылом, так как здесь нет центрального отопления. По ее мнению, оно плохо влияет на цвет лица. Мы с братом жили с ней и постоянно мерзли.

— Твои родители спали по отдельности?

— Мне не следовало об этом говорить.

— Боишься, что я могу поделиться этой информацией с прессой?

— Это мне даже в голову не пришло. Но вряд ли ты удержишься от того, чтобы не рассказать об этом своим родным.

— У тебя так легко получается их оскорблять, — заметила Аллегра.

— У меня не было такого намерения, — ответил он. — Ты правильно поняла. Мои родители уже много лет не спят вместе. Управление страной — дело серьезное. Им было некогда думать о…

— Да ладно тебе, Алессандро. Когда ты женишься, у тебя определенно найдется время, чтобы закрыть эту великолепную дубовую дверь и…

Она не стала продолжать. В этом не было необходимости. Будь она женой Алессандро, даже самые важные государственные дела не заставили бы ее отказаться от близости с ним. Но ей не следует позволять себе об этом думать, потому что совсем скоро их игра в жениха и невесту закончится и каждый из них вернется к своей привычной жизни.

— У них были проблемы поважнее, чем сохранение романтических отношений.

Алекс задумался над тем, что ждет его завтра. Скорее всего, родители заставят его отказаться от права на престол, если он будет настаивать на своей женитьбе на Аллегре.

Она не годится на роль будущей королевы Сантины. Он заплатил ей за то, чтобы она была самой собой и произвела плохое впечатление на его родных.

Дорогое темно-красное платье не сделало ее привлекательнее. Тесный корсет и свободный подол спрятали ее роскошные формы, на которые он обратил внимание во время их первой встречи. Она больше нравилась ему в брюках и водолазке.

Сейчас, когда она сидела на кровати в короткой ночной рубашке, с растрепанными волосами и без массивных драгоценностей, она казалась ему женственной и соблазнительной. Она была стройной, но он заметил у нее на бедрах небольшой целлюлит. Если бы папарацци об этом пронюхали, они бы не дали ей спуску. Ее грудь без бюстгальтера оказалась больше, чем он себе представлял. Казалось, она вот-вот вывалится из глубокого выреза. Признаться, за прошедшие дни он не раз представлял ее обнаженной. Ему следовало выбраться из постели, но он не хотел, чтобы Аллегра заметила, как сильно он возбужден.

— Я думала, ты собирался лечь на диване, — сказала она, испытывая огромную усталость. В этой огромной постели могли бы спать человек пять, не мешая друг другу. С этой мыслью она откинула одеяло и забралась под него. — Давай представим себе, что сейчас мы в школьном походе. Там ты не выбираешь, с кем тебе спать в одной палатке. — Она нахмурилась. — Полагаю, ты никогда не ходил в школьные походы.

Вместо ответа, он продолжил просматривать электронную почту. Тогда Аллегра тоже взяла свой мобильный телефон и надела наушники.

— Что ты делаешь?

— Поскольку наш разговор окончен, я могу лечь спать. Перед сном я люблю слушать музыку. — Несмотря на усталость, она знала, что в присутствии Алекса не сможет уснуть без помощи дополнительных средств. — Точнее, звуки природы. — Поймав его недоуменный взгляд, она пояснила: — Я слушаю шум морских волн. Он расслабляет. — Она рассмеялась. — По крайней мере, до тех пор, пока не заканчивается запись.

— Ты могла бы просто открыть окно, — ответил Алекс. — Совсем забыл. Ты же у нас жительница Лондона.

Он встал с кровати и направился к балконной двери. Его черные шелковые пижамные брюки сидели низко на бедрах и подчеркивали длину ног. На сегодняшнем приеме он выглядел великолепно, но сейчас от его красоты у нее захватило дух. Его загорелая кожа блестела, под ней проступали очертания хорошо развитых мышц.

Аллегра почувствовала облегчение, когда в комнату проник свежий воздух и коснулся ее горящих щек. Рев морских волн заглушил стук ее сердца.

— Настоящее всегда лучше, — сказал Алекс с томной улыбкой.

На мгновение ей захотелось, чтобы их помолвка была настоящей. Ее губы все еще хранили вкус его губ, тело помнило его объятия.

Он стоял прямо перед ней, прекрасный и недосягаемый. Он был полностью расслаблен, в то время как она с трудом сохраняла спокойствие. События сегодняшнего вечера наглядно продемонстрировали всем, какая огромная пропасть лежит между их мирами. На приеме королевские гости украдкой снимали родных Аллегры на камеры, встроенные в мобильные телефоны. Несомненно, скандальное поведение Джексонов на ближайшее время станет одной из популярных тем для обсуждения в «Твиттере».

Итак, они с Алексом принадлежали к разным мирам, но по иронии судьбы были вынуждены провести эту ночь в одной комнате.

Алекс подошел к дивану, положил подушки на один край и развернул покрывало, лежащее на спинке. Когда постель была готова, он предупредил Аллегру:

— Я поставил будильник на шесть сорок. Горничные обычно заходят в семь, так что не пугайся, когда я залезу к тебе в кровать. Мы ведь не хотим, чтобы нас разоблачили, правда? Спокойной ночи, Аллегра, — сказал он, опускаясь на диван.

Разве она сможет заснуть, зная, что через несколько часов этот потрясающий мужчина присоединится к ней?

Она потянулась к ночнику, чтобы выключить свет. То, что произошло дальше, оказалось хуже всех ее опасений. Бретелька ее ночной рубашки порвалась, и одна грудь вывалилась наружу.

Потрясенная, она не посмела поднять глаза на Алекса. Ей оставалось лишь надеяться на то, что он ничего не видел. Каким-то образом ей удалось выключить свет, пробормотать «Спокойной ночи» и натянуть одеяло по шею. Она лежала без сна, слушая шум волн и изо всех сил стараясь не думать о мужчине на диване.

Алекс тоже не мог уснуть. Ведь последним, что он увидел перед тем, как комната погрузилась во мрак, была полная грудь Аллегры. Ему безумно захотелось броситься на кровать и накрыть ладонью этот мягкий округлый холмик.

Как после такого уснуть, черт побери?



Глава 5



— Ваше высочество… — Дворецкий, принесший королеве утренний чай на открытую террасу, ужаснулся при виде мужчины, бегающего трусцой по ее личному саду. — Я положу конец этому безобразию. Я позову охрану.

— Не надо. Все в порядке.

Королеву присутствие бегуна в саду, нарушившее ее привычный распорядок, лишь слегка позабавило. Узнав человека, пересекающего безупречно подстриженный газон, она удивилась. Судя по тому, сколько Бобби Джексон вчера выпил, ему сейчас следовало страдать от похмелья.

— Это мистер Джексон, — объяснила королева обеспокоенному дворецкому. — Должно быть, он не знал, что это частная территория.

— Я скажу ему.

— Я сама с ним поговорю.

Бобби Джексон — гость в ее доме, а правила хорошего тона предписывают относиться к гостям с уважением.

— Мистер Джексон! — позвала она, но он, похоже, ее не услышал. — Бобби!

Было так странно называть постороннего человека по имени, но она это сделала. Бобби повернулся и весело помахал ей рукой. Она осторожно помахала ему в ответ, и он направился в ее сторону.

— Доброе утро, Зоуи! — Он замолчал, осознав свою ошибку. — Простите. Я хотел сказать — ваше…

— Когда мы вдвоем, можете звать меня Зоуи, — улыбнулась она, — но в присутствии других людей используйте официальное обращение.

— Я запомню, — очаровательно подмигнул он королеве, и она вдруг осознала, что одета в ночную рубашку и шелковый халат. На Бобби были шорты и майка, подчеркивающие его атлетическое телосложение, но она, помня о хороших манерах, запретила себе его разглядывать.

— Не хотите выпить чаю вместе со мной?

— С удовольствием, — без промедления ответил Бобби, испытывавший жажду. Он бросил неловкий взгляд на дверь за ее спиной. — Если, конечно, ваш супруг не пожелает к вам присоединиться.

— Я в этом сомневаюсь, — ответила Зоуи и испытала смущение, осознав, что своим ответом, возможно, выдала, что спала одна.

Бобби нахмурился и посмотрел на нее с недоверием. Королева не привыкла к подобным взглядам. В его взгляде не было ничего непристойного. С его помощью Бобби лишь хотел сказать, что ему непонятно, почему король оставляет ее одну.

Отец Аллегры сел за столик, и дворецкий принес для него чашку, после чего удалился.

— Вы получили удовольствие от вчерашнего вечера? — спросила Зоуи.

— Я не помню, — рассмеялся Бобби, и Зоуи обнаружила, что тоже смеется. Затем он, посерьезнев, продолжил: — Не думаю, что мою речь хорошо приняли. Я даже не успел ее закончить.

— Мы не привыкли к неподготовленным речам.

— Привыкнете, когда приедете к нам в гости. — Бобби опустил глаза. — Простите. Все это немного неловко, правда? Я имею в виду знакомство семьи жениха с семьей невесты. Мы сможем найти общий язык, вот увидите, — улыбнулся он.

— Я в этом уверена, — ответила королева, хотя сомневалась, что свадьба вообще состоится. Она видела блеск в глазах Аллегры, но материнское чутье подсказывало ей, что ее сын собирается вступить в этот брак не по любви. Что у него на это другие причины.

По мере продолжения их беседы Зоуи проникалась все большей симпатией к Бобби Джексону. Он был очаровательным, забавным и в то же время внимательным и задумчивым.

— Аллегра ладит с вашей женой? — спросила она.

— Да.

— Вы сохранили хорошие отношения с вашей бывшей женой?

Наверное, с ее стороны было невежливо задавать этот вопрос, но ее заинтриговало, что этот человек на вчерашнем приеме уделял одинаковое внимание обеим женщинам.

— Джулия просто золото.

Зоуи нахмурилась:

— А этот юноша… Леонард, кажется?

— Лео, — поправил он ее. — Если вы, конечно, имеете в виду молодого человека, который флиртовал с бывшей невестой вашего сына.

Королева обнаружила, что снова смеется.

— Вы очень наблюдательны, — сказала она Бобби и сама подлила ему чая, потому что уже давно отпустила дворецкого. — Лео — ваш сын от первого брака?

— Нет. Его мать звали Люсиндой. Она была моей любовницей.

— О…

— После ее смерти Лео стал жить со мной. До этого мы с ним не общались. Я думал, что он не мой сын. Люсинда никогда не пыталась меня переубедить, и у меня не было никаких сомнений. Оказалось, что она сделала анализ ДНК. Мне следовало быть рядом с Лео… Я перед ним виноват.

— Вы не сердитесь на Люсинду за то, что она не сказала вам правду?

— Я ею восхищаюсь. Женщина, которая не пытается удержать любовника с помощью ребенка, особенная. — Бобби посмотрел на королеву. Ее глаза были полны грусти. Бобби всегда умел находить общий язык с представительницами прекрасного пола. Зоуи королева, но прежде всего она женщина. — Она прекрасно воспитала нашего сына, и я всегда буду ее помнить. За свою жизнь я совершил много ошибок, но кто из нас безупречен?

— Королеве непозволительно совершать ошибки.

— В первую очередь вы женщина.

— Нет. — Она покачала головой, но Бобби это не убедило.

— Для меня вы красивая и умная женщина, которая заслуживает любви и понимания. — Он не без удовольствия отметил про себя, что на ее лице появилась улыбка. — В любом случае чувство вины не помогает решать проблемы. Мне следует оставить прошлое в покое и постараться быть ему хорошим отцом. Как я уже сказал, мы все небезупречны.

— Это точно, — согласилась Зоуи, и они обменялись понимающими улыбками.

— Но к Аллегре это относится меньше, чем к кому-либо, — сказал Бобби. — Если у вас есть какие-то сомнения на ее счет, уверяю вас, что она серьезная и порядочная девушка. Я всегда говорил Джулии, что из нашей дочери однажды получится прекрасная мать. Видели бы вы ее с братьями и сестрами! Наша Аллегра не любит быть в центре внимания, не ищет славы. Она благоразумнее, чем все мы, вместе взятые. С ней ваш сын будет очень счастлив. — Бобби поднялся. — Был рад познакомиться поближе, Зоуи. Я с удовольствием еще пообщаюсь с вами и вашей семьей.

Бобби был грубоват и прямолинеен, но в то же время очарователен. Зоуи поняла, почему женщины его прощают и вся его страна уже много лет обожает.

Зоуи никогда не признавалась ни одной живой душе, что совершала ошибки, но после дружеского разговора с Бобби почувствовала облегчение.

Ей нравилась энергия, которой Джексоны наполнили дворец.

Аллегра ей тоже нравилась.

Взяв дрожащей рукой газету, она стала изучать мнения общественности о предстоящей свадьбе и просматривать фотографии под кричащими заголовками. Ее беспокоило, как отреагируют на все это Алессандро и Аллегра.

Войдя во дворец, Зоуи направилась на кухню и у лифта встретила двух горничных.

— Вы не забыли, что у нас ночевало больше гостей, чем было запланировано? — напомнила она им. — Куда вы это везете? — спросила она, указав на огромную тележку с кофе, выпечкой и газетами.

— Принцу Алессандро, — ответила одна из девушек. — Он распорядился подать завтрак в семь часов.

— Оставьте принца Алессандро в покое.

— Принц попросил разбудить его в семь, — взволнованно произнесла вторая девушка.

— Дайте им отдохнуть еще часок, — улыбнулась Зоуи, подозревая, что Алессандро и Аллегра уснули совсем недавно. — Они поздно легли. Если принц будет возмущаться, скажите, что вы выполняли мое распоряжение.

Девушки с тележкой пошли обратно на кухню, а она вернулась в свои покои и продолжила читать газеты. Алессандро и Аллегре нужно время, прежде чем они столкнутся со всем этим.



Аллегра долго лежала без сна, слушая шум моря и глядя на тени от огня, танцующие на стене. Она задремала на рассвете и проснулась от пиканья будильника. Алекс на него никак не отреагировал. Ей следовало его разбудить и напомнить ему, что в любую минуту может войти слуга, но она продолжала тихо лежать, пока он наконец не проснулся сам.

В комнате было холодно, и он поднялся и закрыл балконную дверь. У него затекли ноги. Он не привык спать на узком диване, на котором нельзя вытянуться во весь рост.

Все же не это раздражало его больше всего, а тот факт, что почти всю ночь ему не давал покоя образ Аллегры в короткой ночной рубашке, из которой вывалилась полная грудь.

Он подошел к кровати и забрался под одеяло. Аллегра пошевелилась. Поняв, что она не спит, он сказал ей:

— Прости, Аллегра.

— Это всего на несколько минут.

— Я имею в виду — прости за все. Я знаю, какими мучительными были для тебя эти недели. Знаю, что ты не привыкла к подобной жизни.

— Мне было бы проще, если бы я видела тебя чаще, — ответила Аллегра. — Конечно, я ни в чем не нуждалась, но…

— Я знаю, что тебе было одиноко, но у меня возникло множество дел здесь. Кроме того, я постоянно должен был быть на связи со своим офисом в Лондоне.

— Я не могу выйти из дворца без сопровождения. Что, по-твоему, может со мной случиться?

— Люди могут узнать… — начал Алекс со знакомой фразы, которую его отец с детства вбивал ему в голову. Повзрослев, он стал сам все понимать. — Раньше у членов королевской семьи было больше свободы, но из этого не вышло ничего хорошего.

Аллегра повернулась к нему лицом. Его слова прозвучали осторожно. Ей хотелось понять, что он имел в виду, но он больше ничего не сказал. Очевидно, эта тема не подлежала обсуждению.

— Я не смогла бы так жить.

Алекс ничего не ответил.

— Правда не смогла бы.

— Большинство женщин с удовольствием бы…

— Я не такая, как большинство женщин.

— Это верно, — согласился он. — Ты действительно не такая.

Она снова отвернулась, чтобы не видеть мужчину, образ которого не давал ей уснуть прошлой ночью.

Ей было неприятно это признавать, но часть ее хотела, чтобы все это было по-настоящему. Чтобы принц Алессандро, лежащий рядом с ней, был на самом деле ее женихом.

Она хотела его.

Посмотрев на часы, Алекс обнаружил, что уже почти семь. Слугам, которые принесут завтрак, покажется странным, что жених и невеста спят на разных концах кровати.

— Прости, — сказал он, придвинувшись к ней.

На самом деле он не испытывал никаких сожалений, потому что у него замерзли ноги, а ее половина кровати была теплой.

Он привык просыпаться рядом с женщиной. С тех пор как он вернулся во дворец, ему пришлось провести много ночей в одиночестве. Это было для него настоящей пыткой, тем более что в одной из соседних комнат спала женщина, вкус губ которой он никак не мог забыть.

Его холодная ступня задела ее лодыжку.

— Ты замерз, — сказала она.

Он обхватил ее рукой. Его ладонь легла рядом с ее грудью, но она не отстранилась.

— Ты такая мягкая, — улыбнулся он. — Как продвигается работа над биографией твоего отца? — Надо отдать ему должное, он всегда интересовался ее книгой. — Ты расспросила своего брата о его матери Люсинде?

— У меня не было возможности с ним поговорить. Знаешь, тебе тоже следовало бы записать историю твоей семьи.

— Она уже задокументирована.

— Я имею в виду неофициальную версию, — прошептала Аллегра. — Определенно есть вещи, которые знаешь только ты, твои сестры или братья. Твои родители…

— Оставь это, Аллегра.

Она не лезла в его дела, а просто поддерживала разговор. Почувствовав, как он напрягся, она поняла, что затронула его больное место. Разумеется, она не имела права давать ему советы. Он заплатил ей, чтобы она сыграла роль его невесты. Но она хотела лучше его узнать, стать частью его жизни.

Алекс замолчал, и она решила, что он уснул.

Это особенный день, потому что сегодня все закончится.

Сегодня она услышит от родных Алекса, что она ему не подходит. Разумеется, таков был их план, и она знала, что ей следует держать свое сердце на замке. Ей это не удалось, раз она хочет на время поверить в то, что принц Алессандро любит ее и скандальное поведение ее родных не имеет для него значения. Когда рука Алекса легла в опасной близости от ее груди, она знала, что ей следовало ее оттолкнуть, но его близость была такой приятной, что ей захотелось продлить эти чудесные мгновения.

В любую минуту дверь откроется, и им принесут завтрак и свежие газеты. Затем они оденутся и пойдут на встречу с его родными, которые скажут, что она не годится на роль будущей королевы.

Аллегра попыталась заставить себя думать о том, что совсем скоро она освободится от лжи, покинет дворец и вернется к прежней жизни, но сейчас, когда его тяжелая рука лежала на ее теле, голос разума был как никогда слаб и неубедителен. Она прекрасно понимала, что дело не в ней, что на ее месте могла быть любая другая женщина, но ничего не могла с собой поделать.

Она ошиблась. Алекс не спал, но за эти минуты, проведенные в ее объятиях, он отдохнул лучше, чем за всю ночь. Ему нравилось лежать рядом с Аллегрой, прижиматься к ее мягкому теплому телу, вдыхать естественный запах ее кожи.

— Алекс. — Когда он пошевелился, она попыталась снять с себя его руку, но он не убрал ее. — Сюда в любую минуту может кто-нибудь войти.

— Они постучат, — пробормотал он рядом с ее ухом. — В любом случае что предосудительного в том, что жених и невеста лежат в обнимку и целуются?

Она лежала неподвижно. Внутри ее шла борьба, так как, несмотря ни на что, ей хотелось, чтобы он ее поцеловал. Хотелось получить хотя бы частицу того, что она никогда не сможет иметь.

— Ничего.

Алекс развернул ее к себе лицом, но не поцеловал. Какое-то время они просто смотрели друг на друга, как будто прощались. Аллегра почувствовала, как на глаза наворачиваются слезы.

— Я кошмарная невеста.

— Из тебя получилась бы отличная невеста, не будь я королевского происхождения. — Убрав челку с ее лица, он нежно поцеловал ее в лоб. Она закрыла глаза, и он снова коснулся губами ее лба, затем влажных соленых ресниц. — Твое пребывание здесь было как глоток свежего воздуха.

— Я почти тебя не видела.

— Именно так было бы, если бы мы… — Он внимательно посмотрел на нее. — Ты была великолепна.

У нее не осталось никаких сомнений в том, что это действительно прощание. Наконец его губы прижались к ее губам, и он забыл о том, что их уединение вот-вот будет нарушено. Он целовал ее до тех пор, пока ее пальцы не вцепились ему в волосы, а ее тело не стало податливым.

— Кто-нибудь… — снова напомнила ему она, и он, опустив голову, накрыл губами ее сосок, о чем мечтал всю ночь.

Аллегра испытала огромное наслаждение, которое усилилось, когда он потерся небритой щекой о ее грудь.

— Кто-нибудь может… — попыталась она еще раз.

— Он постучит, — ответил Алекс и, опустив целую бретельку ее ночной рубашки, приник губами к другому соску. Его руки скользнули вверх по ее бедрам и сжали упругие ягодицы. Из горла Аллегры вырвался тихий стон, и, когда она провела ладонями вниз по его торсу, он мысленно взмолился, чтобы никто не приходил еще несколько драгоценных минут.

Аллегра знала, что им помешают, и надеялась, что Алекс схватит ее за руки и остановит это безумие. Вместо этого он застонал, когда она запустила руки под пояс его брюк и освободила его восставшую плоть.

«Пожалуйста, пусть кто-нибудь постучит в дверь», — взмолилась она про себя, когда Алекс оторвался от ее груди и посмотрел ей в глаза. Зная, что совершает фатальную ошибку, она нежно погладила символ его мужского естества. «Если дверь сейчас откроется, мы быстро отпустим друг друга и притворимся спящими», — сказала она себе.

— Думаю, про нас забыли, — сказал Алессандро, которого впервые в жизни обрадовала чья-то неисполнительность. — Должно быть, все сейчас заняты.

Он провел ладонью по бедру своей невесты и поцеловал ее в губы. Только его пальцы достигли заветного уголка в низу ее живота, как в коридоре послышался какой-то шум.

Аллегра тоже его услышала. Она перевернулась на бок и закрыла глаза. Ее сердце бешено колотилось, тело было напряжено как струна.

Она была шокирована таким поворотом событий. Ей хотелось, чтобы кто-нибудь вошел, и она поскорее приступила бы к выполнению обязанностей, за которые ей заплатил Алекс, вместо того чтобы предаваться страсти.

Они молча лежали и ждали, когда откроется дверь, но шум не повторился.

— Мы не можем, — произнесла она, когда его рука снова обхватила ее за талию. — Сюда в любую минуту кто-нибудь придет.

— Я знаю, — ответил Алекс, но придвинулся ближе, и его горячая плоть прижалась к внутренней поверхности ее бедра. Его другая рука скользнула вниз по ее животу и начала ласкать нежные складки между бедер. В ответ на это она раздвинула ноги и выгнулась ему навстречу.

Алекс никогда не терял голову, но, лежа сейчас в постели с Аллегрой, он обнаружил, что здравый смысл постепенно ускользает от него.

— Мы не можем… — повторила она, но ее тело продолжало плавиться как воск в его руках.

— Они постучат, прежде чем войти.

В данный момент ему было все равно, даже если бы в комнату вошли все обитатели дворца. Он был возбужден до предела. Ему не терпелось оказаться внутри этой женщины. Он убрал руку и направил свою плоть туда, где соединялись ее бедра.

Аллегра чувствовала силу его желания. Она хотела, чтобы он овладел ею, но понимала, что им следует остановиться.

— Алекс, нет, — сказала она, заерзав под ним.

Его охватил гнев. Какого черта она говорит «нет», когда ей следует умолять его сделать ее своей? Он не привык, чтобы женщины с ним играли.

В следующую секунду раздался стук в дверь, и ему пришлось подчиниться.



Глава 6



— Лоренцо, я просил подать завтрак в семь часов, — сказал Алекс своему слуге.

Аллегра лежала в постели с закрытыми глазами и жалела, что завтрак подали не вовремя. Судя по раздраженному тону Алекса, он тоже об этом жалел.

— Прошу прощения, ваше высочество. Королева сказала…

— Королева много лет назад перестала мне указывать, в котором часу я должен принимать пищу, — отрезал Алекс.

— Разумеется, ваше высочество. — Дворецкий поклонился. — У вас будут еще какие-нибудь распоряжения?

— Нет. Я лишь хочу, чтобы меня не беспокоили.

Когда слуга ушел и дверь закрылась, Алекс сказал:

— Как все это не вовремя.

— Полагаю, речь идет не о приходе дворецкого, — попыталась пошутить Аллегра, но ему было не до веселья.

— Ты знаешь, что бывают такие моменты, когда передумывать поздновато? — спросил он, с трудом сохраняя спокойствие.

— Да, знаю.

— Некоторые мужчины…

— Я знаю! — воскликнула Аллегра, чувствуя, как горят ее щеки. Она не могла сказать ему, что у нее прежде не было ни одного мужчины и, хотя ее переполняло желание, она боялась, что он сделает ей больно. Поэтому она быстро нашла благоразумное объяснение: — Мы не предохранялись.

Алекс закрыл глаза и сделал глубокий вдох.

— Появление на свет маленького принца Алессандро все усложнило бы.

— Ты не принимаешь противозачаточные таблетки?

— Нет, черт побери. Я ни с кем не встречаюсь, если не считать принца, который выпил полбутылки моего шампанского и предложил мне за деньги стать его фиктивной невестой.

— Ха-ха!

— В любом случае дело здесь не только в нежелательной беременности.

— Мне не нужна лекция о безопасном сексе.

— А я бы предположила, что нужна.

В его глазах промелькнуло чувство вины, и она пожалела о том, что объяснила ему свой отказ таким образом.

— Прости… — Он выругался на итальянском, затем сел на край кровати и запустил пальцы в волосы. — До сих пор я всегда был осторожен. Не знаю, что произошло на этот раз.

— Все нормально. — Протянув руку, Аллегра коснулась его плеча и увидела отметины, которые оставили ее ногти на его коже. Ей не верилось, что принц Алессандро сделал из нее за считаные минуты страстную раскрепощенную женщину. — Алекс…

Он повернул голову и посмотрел на нее. В этот момент она поняла, что могла бы запросто подарить этому мужчине не только свое тело, но и сердце.

— Я не знаю, какую часть себя могу отдать, — призналась она. — В любом случае скоро я получу это назад.

Немного помедлив, он понимающе кивнул.

— Нам приходится притворяться влюбленной парой и спать в одной комнате, но в ближайшее время твоя семья решит, что от меня слишком много проблем, и меня отправят назад в Лондон, так что я не могу дать тебе много. — Взяв со столика одну из газет, Аллегра снова откинулась на подушки.

Она была мысленно готова к критике в свой адрес, но, когда прочитала заголовок, у нее перехватило дыхание. Она повернула голову и посмотрела на Алекса, который держал в руках газету.

«Браво, Аллегра!» — гласил заголовок на первой полосе.

Алекс положил газету и взял другую.

«Даст ли народная принцесса блудному принцу причину остаться?»

Заголовки действительно были шокирующими, но только в приятном смысле.

— Что означает «bella sposa»?

— Прекрасная невеста, — ответил он, пробегая взглядом статью. — Здесь говорится, что народ Сантины с радостью ждет нашей свадьбы. Люди тебя любят. Они думают, что ты решение проблем монархии. Что ты глоток свежего воздуха, который всем нам так нужен. — Он тяжело сглотнул. — Я даже не подозревал, что наш народ так несчастен.

— «Свадьба — это именно то, что нужно Сантине», — продолжил читать он.

Очевидно, что перспектива жениться на ней приводила его в ужас. Он смял газету, и Аллегра почувствовала себя так, словно он сделал то же самое с ее сердцем.

— Наша с тобой свадьба! — воскликнул Алекс.

Он посмотрел на женщину, которая всего несколько минут назад сказала ему, что не смогла бы жить во дворце, где каждый ее шаг контролировали бы другие. Нет, она явно не подходит на роль будущей королевы.

Выругавшись снова, Алекс начал ходить взад-вперед. Он понимал, что не только поставил Аллегру в затруднительное положение, но и подвел свою семью и свой народ. Представив себе, как в ближайшем будущем дворец сотрясает один скандал за другим, он ужаснулся и понял, что не может этого допустить.

— Все вышло не так, как было запланировано.

Ты это понимаешь?

В этот момент чувство стыда и разочарование, вызванные его реакцией, уступили место гневу.

— Я не желаю ничего понимать! — воскликнула она, когда он швырнул скомканную газету в другой конец комнаты. — Мы договорились, что это продлится всего несколько недель. Прошло гораздо больше времени.

— Я решу эту проблему, — сказал Алекс, быстро одеваясь. — Прямо сейчас.

Когда он вышел, хлопнув дверью, Аллегра содрогнулась и уставилась на газеты, разложенные на кровати. Ее внимание привлекла одна из фотографий. На ней были изображены они с Алексом, входящие в огромный бальный зал. Он смотрел на нее. Она вспомнила ободрительные слова, которые он сказал ей тогда. При этом он крепче обнял ее за талию и улыбнулся. Это была та самая улыбка, которая очаровала ее в день их первой встречи. Судя по ее восторженному лицу и горящему взгляду, вчера с ней произошло то же самое. Вдруг Аллегра осознала истинную причину, по которой согласилась принять участие в этом фарсе. Поняла, почему одна лишь мысль о расставании с Алессандро приводит ее в ужас.

Именно по этой причине она быстро выбралась из постели и начала одеваться. Она должна обсудить все с Алексом, прежде чем он поговорит со своими родителями.



Король считал, что свадьба — дело решенное.

— Мы должны назначить дату свадьбы, — сказал он Алексу, когда тот вошел в его кабинет. — Я хочу, чтобы вы с Антонио просмотрели календарь наших мероприятий на ближайшие несколько месяцев.

— Мы пока еще не готовы говорить о датах, — ответил Алекс. — Аллегре нужно время, чтобы ко всему привыкнуть, понять, подходит ли ей такая жизнь.

— Эта жизнь стала ее, когда ты порвал с Анной и надел кольцо на палец ей, — заявил король. — Все. Тема закрыта. Мне некогда возиться с твоей невестой. У меня и без того проблем хватает. Завтра приезжает Родригес знакомиться с Софией.

— Ну и что?

— Твоя сестра исчезла, и до Маттео я тоже не могу дозвониться. — Он посмотрел на своего сына. — В последний раз я его видел с сестрой Аллегры. Той, которая вчера пыталась нам спеть.

— Иззи.

— Во дворце полный хаос. Нам нужно дать прессе что-нибудь, чтобы ее отвлечь. Когда журналисты узнают дату твоей свадьбы, они надолго потеряют интерес ко всему остальному.

— Я не стану называть дату только для того, чтобы успокоить прессу.

— Ты помолвлен! — воскликнул король. — При данных обстоятельствах ты должен радоваться, что народ хорошо воспринял новость. Поэтому я считаю, что чем раньше вы поженитесь, тем лучше.

— Я не стану публично называть дату, пока не обсужу этот вопрос с Аллегрой.

— Зачем тебе что-то с ней обсуждать?

— Сейчас двадцать первый век, папа, — бросил он, затем улыбнулся своей матери, которая присоединилась к ним.

— Люди в восторге от того, что наследник престола женится, — мягко произнесла она. — Вы, должно быть, тоже рады, что вашу новость так хорошо восприняли.

— Аллегра немного обескуражена, — ответил Алекс. — Вчера она воочию убедилась, что наши семьи принадлежат к разным мирам, и теперь сомневается, что достойна стать моей женой.

— Так убеди ее в этом, — отрезал король. — Желательно до ланча.

— Но ты же видел ее семью. Ее отец…

— Сегодня утром я пила чай с мистером Джексоном, — улыбнулась королева. — Он само очарование.

Алексу надоело ходить вокруг да около.

— Дело не только в чувствах Аллегры. Наша помолвка была ошибкой. Прошлый вечер это доказал. Я отвезу ее назад в Лондон.

— Снова убегаешь! Увиливаешь от своих обязанностей! Я не намерен это допускать, — заявил король.

— Как ты сможешь меня остановить? Я владею многомиллионной…

— Можешь не пытаться произвести на меня впечатление цифрами. Ответственность перед страной важнее любых денег, и я больше не позволю тебе от нее уклоняться.

Король был резок со своим старшим сыном, но он знал, что нужно Алессандро. Знал, что из него получится отличный правитель. В газетных статьях была доля правды: в последнее время народ не так благоговел перед королевской семьей, как раньше. Король это понимал и хотел, чтобы его сын помог ему с государственными делами, но не собирался в этом признаваться.

— Идти на попятную уже поздно. Ты сам выбрал Аллегру и сделал ей предложение. Теперь ты либо назначишь дату свадьбы и останешься со своей невестой на Сантине, либо вернешься с ней в Лондон.

— Отлично.

Все оказалось намного проще, чем предполагал Алекс. Они сегодня же днем вернутся в Лондон. Он останется там то тех пор, пока здесь все не успокоится.

Он повернулся, чтобы пойти к Аллегре и сообщить ей хорошую новость, но слова отца остановили его.

— Я не допущу, чтобы наследник престола расстроил народ двумя разорванными помолвками.

— Что ты имеешь в виду? — спросил Алекс.

— Мы с твоей матерью не просто так произвели на свет еще одного сына.

На щеках королевы проступил румянец.

— Если ты порвешь со своей невестой, я потребую, чтобы ты отказался от права на престол, — произнес король тоном, не терпящим возражений.

— Я никогда от него не откажусь! — решительно заявил Алекс.

Такого он определенно не ожидал. Тогда в баре он был абсолютно уверен, что его отец потребует, чтобы они расстались, пригрозив ему лишением права на престол. Он пообещал Аллегре, что все будет именно так, но его хитроумный план обернулся против него. Сейчас ему придется вернуться к Аллегре и рассказать ей об ультиматуме, который предъявил ему его отец.

— Как я могу на ней жениться?

— Тебе следовало об этом подумать, когда ты делал ей предложение.

— В Лондоне все было по-другому. Приехав сюда, я понял, что она мне не подходит. Что я ее не люблю.

— Это хорошо, — ответил его отец. — В таком случае ты будешь уделять больше времени своим обязанностям.

— Послушай, папа, я действительно осознал свою ошибку. Она мне совсем не подходит.

— Уже слишком поздно. Народ…

— Неужели ты правда хочешь породниться с этими грубыми, невоспитанными людьми? Неужели ты правда думаешь, что из Аллегры получится хорошая королева?

— Алессандро! — возмущенно произнесла его мать, но он ее проигнорировал.

— Я должен провести остаток жизни с такой заурядной женщиной?

Вдруг у него за спиной раздался изумленный возглас. Он понял, кто это, еще до того, как повернулся.

— Аллегра…

— Пожалуйста, не надо. — Она подняла ладонь, чтобы заставить его замолчать. — Думаю, уже достаточно было сказано.

Аллегра вернулась в спальню и уставилась на мятую постель с разложенными на ней газетами. Подумать только, она на что-то надеялась и собиралась сказать Алексу, чтобы он не торопился с принятием решения. Скажи она ему такое, он бы рассмеялся ей в лицо.

Все! С нее хватит! Подойдя к комоду, она начала доставать из него свои вещи и бросать их на кровать.

— Что ты делаешь? — спросил вошедший в комнату Алекс.

— Угадай. Мне нужен мой паспорт и чемодан.

— Ты никуда отсюда не уедешь.

— Еще как уеду! Я отправлюсь в отель и все расскажу своим родственникам. Своим грубым, невоспитанным родственникам, — ответила она, с трудом сдерживая слезы.

— Ты неправильно все поняла. Я просто пытался убедить своего отца в том, что наш брак невозможен. То, что я сказал о тебе и твоей семье…

— Было произнесено с убеждением, — закончила за него она. — Я прямо сейчас пойду к своему отцу и скажу ему всю правду.

— Неужели? Может, также скажешь ему, чтобы он позвонил своему другу?

— Какому еще другу?

— Тому, который написал биографию Бобби без его согласия. Думаю, в ближайшие несколько месяцев ему будет чем заняться.

— Не смей мне угрожать.

— Я не угрожаю, Аллегра. Я говорю, что я сделаю. Если ты думаешь, что для тебя все закончится, когда ты расскажешь своему отцу правду, ты ошибаешься. — Он сделал небольшую паузу, чтобы она осознала серьезность его намерений. — Мой отец не допустит, чтобы наследник престола разочаровал народ двумя разорванными помолвками за короткое время. Я с ним согласен. То, что произошло вчера, имело далеко идущие последствия, и мы не можем их проигнорировать.

— Какие последствия?

— Не думай пока об этом. Сейчас у нас и без того достаточно забот. Для начала нам следует назначить дату свадьбы.

— Нет, — в ужасе простонала она. — Ты не можешь от меня этого ожидать после всего, что я услышала. Я не выйду за тебя замуж только для того, чтобы не разочаровывать твой народ.

У нее было такое выражение лица, словно он говорил не о браке, а о пожизненном заключении.

— Неужели брак со мной кажется тебе чем-то ужасным? Аллегра, реакция людей была неожиданной. Но жители Сантины непостоянны и легко меняют свое мнение. Сейчас они веселятся, потому что их будущий правитель собирается жениться. Но стоит тебе совершить хотя бы одну ошибку, сказать что-то не то, и их отношение к тебе сразу же поменяется кардинальным образом. Тогда я снова поговорю со своим отцом. Он наконец поймет, что мы совсем друг другу не подходим, и мы сможем расстаться и вернуться в Лондон. Если я разорву помолвку сейчас, мне придется отказаться от права на престол в пользу Маттео. Этого не случится, — решительно заявил он. — Меня воспитывали как будущего короля, и однажды я им стану. Пока же я буду жить на Сантине и выполнять обязанности наследного принца. Ты моя невеста, и тебе придется позаботиться о том, чтобы вчерашний вечер не повторился. Уверен, что несколько уроков этикета помогут тебе преобразиться и скоро я буду гордиться тобой.

Аллегра нахмурилась:

— Но если я буду заниматься самосовершенствованием, как можно ожидать, что люди изменят мнение на мой счет?

— Они его изменят, — произнес он с уверенностью, которая нисколько ее не успокоила.



Во время официального обеда Аллегра помалкивала и в основном слушала, что говорят другие. Она пребывала в растерянности из-за неожиданного поворота событий и не обратила внимания на то, что большинство членов обеих семей отсутствовали. Наверное, это было к лучшему.

В конце напряженного дня отец обнял ее:

— Я так горжусь тобой, Аллегра.

Он пожал руку королю. На одно ужасное мгновение ей показалось, что Бобби собирается поцеловать королеву, но вместо этого он лишь вежливо улыбнулся ей, поблагодарил за гостеприимство, после чего обратился к Алексу:

— Заботьтесь о ней, иначе вам придется иметь дело со мной.

В его тоне не было злобы, но Алексу все равно стало не по себе.

— Разумеется, я буду о ней заботиться.

Его охватило странное чувство вины. Бобби передавал свою дочь ему, его семье и его стране и искренне за нее переживал. Конечно, он увидит ее снова, но не здесь.

Аллегра настояла на том, чтобы вместе со слугой проводить своих родственников до лимузинов. За этот долгий день Алекс успел соскучиться по женщине, с которой провел в постели сегодняшнее утро. С тех пор все изменилось.

Ему необходимо каким-то образом все ей объяснить, но не сейчас. Когда лимузины уехали, он заметил, что ее глаза блестят от слез. Она сразу пошла спать, сославшись на головную боль.

Когда Алекс вошел в комнату, Аллегра уже лежала в постели. Судя по ее напряженной позе, она не спала.

— Аллегра? Я знаю, что ты не спишь, — сказал он. — Нам нужно назначить дату свадьбы. Я постараюсь выиграть как можно больше времени. Отец говорит, что мы должны пожениться через пару месяцев, но я постараюсь убедить его подождать до Рождества.

Аллегра так расстроилась из-за происходящего, что из ее глаз потекли слезы.

— И будешь надеяться, что за это время люди изменят свое мнение обо мне. Потом ты доставишь им удовольствие, бросив меня. Ты говоришь такие приятные вещи, дорогой. — Несмотря на ее сарказм, ей не нравилось, что он ничего не отрицал. — Я на такое не подписывалась.

Алекс не знал, что сказать. Он понимал, что упоминание о деньгах, которые он ей заплатил, не поможет решить проблему.

— Тебе следовало бы быть со мной помягче. В конце концов, все думают, будто мы безумно влюблены друг в друга.

Подойдя к ней, Алекс попытался утешить ее на языке, на котором у него лучше всего получалось общаться с женщинами. Он лег рядом с ней, обхватил ее рукой и почувствовал тепло ее тела через кружево ночной рубашки. Ему была непонятна причина ее слез. Да, неожиданный поворот событий потряс ее, но он не привык к подобному отношению к себе. В его мире женщины его боготворили.

— Аллегра, даже если все получилось не так, как было запланировано, у этого есть свои плюсы. У тебя будет все, что ты только можешь пожелать.

Он подумал о ее прежней жизни — о проблемах с работой, об однокомнатной квартире, совмещающей в себе спальню, гостиную и кухню, о финансовых аппетитах ее семьи. Здесь ей не придется беспокоиться о хлебе насущном и решать проблемы своих бесшабашных родственников.

Она ошибается. Он не собирается ждать, когда люди передумают. Сегодня он как следует все обдумал и принял решение. Совсем скоро Аллегра изменится. Уроки хороших манер и умелые руки стилистов сделают из нее утонченную даму, достойную наследника престола Сантины. Кроме того, у Аллегры в качестве невесты есть один большой плюс. Его никогда не влекло к Анне. Он относился к ней как к сестре. Аллегра же его возбуждает.

Придвинувшись к ней ближе, он зарылся лицом в ее волосы, пахнущие цитрусом, и подумал о том, что сегодня утром чуть не овладел ею. Совсем скоро он снова попытается, только на этот раз лучше к этому подготовится. Эта женщина так хороша, что можно потерять голову.

— Аллегра.

Она услышала в его голосе мольбу. Затем его губы коснулись ее плеча.

— Завтра я отведу тебя к королевскому доктору, который выпишет тебе противозачаточные таблетки.

Аллегра резко повернулась к нему лицом. Какая наглость! Ее рот приоткрылся от возмущения, и Алекс этим воспользовался и накрыл его своим ртом. Его рука скользнула по ее бедру, восставшая плоть прижалась к низу ее живота. Сегодня утром она чуть было ему не уступила, но с тех пор многое изменилось.

Она резко повернула голову в сторону:

— Не смей!

— Я не намерен играть в твои игры.

— Это не игра, Алекс, — ответила она, высвобождаясь из его объятий. — Мне нет необходимости принимать противозачаточные таблетки. Неужели ты думаешь, что я буду с тобой спать после того, что произошло?

— Аллегра, ради бога. Мы будем спать в одной кровати. Говорить, что между нами ничего не будет, — это верх глупости. Ты же прекрасно знаешь, что происходит, когда мы прикасаемся друг к другу.

— Точнее, что происходило до того, как ты назвал меня заурядной. — Боль, вызванная его словами, не прошла до сих пор. — Сейчас твои родные хотят видеть меня в качестве твоей невесты. Также они хотят, чтобы я стала более элегантной и утонченной. — Когда Алекс кивнул, она продолжила:

— Они могут диктовать мне многие вещи. Я заключила с тобой соглашение, и у меня нет другого выхода, кроме как подчиниться. Но они не заставят меня заниматься с тобой сексом. Здесь я сама устанавливаю правила.




Глава 7



Было множество причин, по которым Алексу нравилось жить в Лондоне. Одна из них состояла в том, что там он мог спать не один. На Сантине у него была невеста. Именно поэтому его визиты домой были редкими и короткими.

Сейчас все было даже еще хуже, чем во время тех визитов. Ему приходилось спать в одной постели с сексуальной женщиной, которая каждый вечер поворачивалась к нему спиной. Правда, во сне она зачастую придвигалась к нему.

Сегодняшняя ночь не стала исключением. Проснувшись на рассвете, он обнаружил, что Аллегра прижалась к нему и ее теплое дыхание щекочет его грудь. Как обычно ему пришлось сделать над собой невероятное усилие, чтобы отстраниться от нее. Однажды он не сделал этого, и она, проснувшись, пришла в ужас.

Так продолжаться не может, решил Алекс, когда несколькими часами позднее шел к бассейну, чтобы выпить кофе и поговорить со своей матерью, которая хотела его видеть. Королевы там не было, зато он увидел Аллегру.

Нет, он не сможет прожить все эти недели без секса. В конце концов, он здоровый молодой мужчина.

* * *

Аллегра плавала в бассейне. Она делала это каждое утро, пока члены королевской семьи находились в своих покоях. Это было ее любимое время суток. Плавание помогало ей избавиться от страха, связанного с неопределенностью.

Перед тем как выйти на улицу, она намазалась кремом с высокой степенью защиты от ультрафиолета. Ей велели пользоваться им постоянно, даже в восемь утра, поскольку в день свадьбы ее кожа должна быть бледной. Все то время, что она находилась здесь, она постоянно подвергалась критике. Ее смех считали слишком громким, походку — тяжелой, а прическу — слишком простой.

Доплыв до противоположного края бассейна, она перевернулась и с силой оттолкнулась от него, вспомнив об унижении, которое испытала во время своего первого урока английского языка.

Она думала, что будет изучать сантинский язык, представляющий собой удивительную смесь итальянского с французским. Она совсем не говорила по-итальянски, а французский изучала в школе и довольно хорошо его понимала, поэтому с нетерпением ждала первого урока. Поэтому она испытала разочарование и унижение, когда выяснилось, что ей придется работать над своим родным языком.

Выходя из бассейна, она увидела Алекса в темном костюме, сидящего за столиком с газетой и чашкой кофе. Ее глаза пощипывало от хлорки, и у нее была веская причина промокнуть их полотенцем, прежде чем снова посмотреть на своего жениха.

Алекс наблюдал за ней краем глаза, пока она плавала. Ее нельзя было назвать грациозной пловчихой. Она двигалась шумно, создавая брызги.

— Доброе утро, мама, — поздоровался он с королевой, которая присоединилась к нему. Дворецкий налил ей кофе. — О чем ты хотела со мной поговорить?

— Аллегре пора выбирать свадебное платье.

— И тебе непременно нужно было сообщить мне это в восемь утра у бассейна?

— Аллегра именно здесь проводит каждое утро. — Королева пожала плечами. — Я подумала, что смогу застать здесь вас обоих. Потом тебе нужно будет заниматься государственными делами, а Аллегре работать над своей книгой. Аллегра! — улыбнулась она девушке. — Присоединись к нам и выпей сока.

— Нет, спасибо, — ответила Аллегра, оглядываясь по сторонам в поисках своего халата. Поняв, что забыла его в комнате, она принялась активно вытираться большим полотенцем.

Алекс изо всех сил старался не смотреть на нее. Она нисколько не похожа на женщин, с которыми он привык иметь дело. Любая из них сейчас на ее месте растянулась бы на шезлонге в крошечном бикини. На Аллегре был темно-синий цельнокроеный купальник, какие носят стеснительные школьницы. На большинстве красоток, загорающих на пляжах Сантины он смотрелся бы скучно, но скромной Аллегре он придавал особое очарование.

— Иди к нам, Аллегра, — настаивала королева. — Повар приготовил очень вкусный сок. — Арбуз с мятой и имбирем.

Аллегре не оставалось ничего другого, кроме как подчиниться, поскольку дворецкий уже наполнял для нее стакан.

— Ну как? Тебе нравится? — спросила ее королева, когда она сделала большой глоток.

— Класс, — ответила она. Напиток действительно оказался очень вкусным.

Она заметила, что Алекс вдруг снова переключил свое внимание на газету. Похоже, она подобрала неподходящее слово. Ей следовало высказать свою похвалу более сдержанно.

Нет, ей никогда не стать такой, как они.

— Я пошел работать, — сказал Алекс. На нем был деловой костюм, хотя ему не нужно было покидать дворец. Он проводил видеоконференции, находясь в своем кабинете. Наверное, ему было положено носить костюм, но временами это ее раздражало.

— Так рано? — Королева нахмурилась. — Я хотела обсудить с тобой дизайнеров свадебных платьев.

— Ты достаточно хорошо меня знаешь, чтобы понять, что детали предстоящей свадьбы меня нисколько не интересуют. Обсуди их с Аллегрой.

Алекс не хотел грубить матери, но в данный момент ему было не до разговоров о свадьбе. Он видел соски Аллегры, проступившие через ткань купальника, и капельки воды на ее руках. Разумеется, королева понятия не имела, что вид его невесты в купальнике так его возбуждает. В конце концов, она, как и все остальные, думает, что они каждую ночь занимаются любовью. Сейчас он чувствовал себя как неопытный подросток. Он не мог смотреть на Аллегру.

Ему нужно поскорее отправиться в Лондон, иначе он взорвется от неудовлетворенного желания.

— Удачного дня. — Аллегра встала из-за столика.

Алекс попросил ее быть с ним поласковее на людях, но временами ей было неловко притворяться влюбленной. Она проводила его до стеклянной двери, и, вспомнив, что на них смотрит королева, встала на цыпочки и поцеловала его в губы.

Алекс не ответил на ее поцелуй. Вместо этого он схватил ее за руку и тихо произнес:

— Достаточно.

С ее волос на рукав его пиджака капала вода, и он стряхнул ее свободной рукой.

— Прости, что намочила твой костюм, — отрезала Аллегра. — Я думала, что мне следует быть с тобой поласковей.

— Аллегра, мне плевать на костюм, но сейчас не самое подходящее время для нежностей. Ты едва одета, и от тебя пахнет арбузом. — Он отпустил ее руку. — Всему есть предел.

Когда он удалился, Аллегра не смогла сдержать улыбку.

Королева тоже улыбнулась и подошла к ней:

— Пойду отдохну. Сегодня очень жарко.

— Я думала, вы хотели обсудить со мной свадебное платье… — начала Аллегра, затем вспомнила, с кем разговаривает. — То есть я имела в виду, что желаю вам хорошо отдохнуть.

Аллегра вернулась в их с Алексом покои и, к своему удивлению, обнаружила его там. Он проигнорировал ее. Пока она принимала душ, он разговаривал по телефону.

Когда она вернулась в спальню, он закончил свой разговор. Дворецкий принес ей чай и ломтики фруктов, красиво разложенные на тарелке, а ему стакан воды. Выпив его, Алекс сообщил:

— Я улетаю в Лондон на следующие несколько дней.

— Лондон! — Ее глаза заблестели. — Я полечу с…

— Я отправляюсь туда по делам.

— Я не буду тебе мешать. Я навещу своих родных, проведу немного времени в…

Алекс покачал головой.

— Ты никуда не полетишь, — заявил он. — Это очень важная деловая поездка. Я встречаюсь с одним шейхом, который подумывает купить мой бизнес. Если я возьму с собой тебя, папарацци не дадут нам прохода и сделка сорвется. Тебе есть чем здесь заняться. Ты продолжишь готовиться к свадьбе и работать над книгой.

Аллегра пришла в ярость. Лондон ее родной город. Там живет вся ее семья. Вместо того чтобы пить чай и есть фрукты, она направилась в свою гардеробную.

— Пей чай.

— Я не хочу чай. — Аллегра окинула взглядом вешалки с огромным количеством одежды. — Я хочу кофе латте и пирожное. Я хочу сама выбрать себе пирожное с витрины.

— Что ты такое говоришь?

— Я собираюсь погулять по городу. Одна.

— Невесте наследника престола не положено гулять по городу одной. Ты сейчас живешь не в своей крошечной лондонской квартирке, а во дворце, и тебе не следует появляться в дешевых городских кафе. Если ты хочешь подышать свежим воздухом, погуляй в саду.

В последний раз Алекс был так зол, когда прижал ее к стене после приема по случаю их помолвки, чтобы ее успокоить. Сейчас он не мог себе позволить к ней прикоснуться, поэтому направился к двери:

— Я пошел работать.
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Когда Алекс уехал, Аллегра попыталась дозвониться до Иззи и Эйнджел, но в обоих случаях наткнулась на автоответчик. Она тревожилась за Эйнджел. Во время того злополучного приема ее сводная сестра познакомилась с дальним родственником Алекса и вскоре после этого вышла за него замуж.

Аллегра получала от Эйнджел длинные электронные письма, в которых та рассказывала не о своем счастливом браке, а о том, как сходит с ума в сельской глуши. Она прекрасно знала, что чувствует Эйнджел. Правда, в отличие от сводной сестры, Аллегра не могла ни с кем поделиться своими переживаниями. Ей дали понять, что она не должна никому рассказывать о своей жизни во дворце. Она молчала не потому, что боялась возможных последствий. Ей не хотелось обременять кого-либо из родных своими проблемами.

В конце концов она взяла чашку чая, вышла на балкон и позвонила отцу.

— Вот чертова семейка, — сказал Бобби, когда речь зашла о вечеринке по случаю их с Алексом помолвки и драме, разыгравшейся после этого. — Знаешь, Бен все еще на Сантине. Ему удалось уговорить сестру Алессандро Наталью работать на него.

— Не может быть! Почему мне никто ничего не рассказывает?

— Наверное, все думают, что ты занята, — ответил Бобби и после небольшой паузы продолжил: — Твой жених холодный и бесчувственный.

— Только в присутствии своих родных. — Аллегра посмотрела на кольцо, купленное Алексом, и вспомнила поцелуй, который последовал за этим подарком.

— Впрочем, Зоуи очень мила.

— Зоуи? — Аллегра нахмурилась. — Ты имеешь в виду королеву? Ты не можешь называть ее по имени.

— Она сказала, что могу, — ответил Бобби. — Мы с ней пили чай после того, как я бегал трусцой на следующее утро после приема, на котором я перебрал.

Аллегра не смогла удержаться от смеха. Она обнаружила, что не смеялась целую вечность.

— Она пила чай на открытой террасе в полном одиночестве, — добавил ее отец. — По-моему, это преступление. Такая красивая женщина не…

— Что ты имеешь в виду?

— Короля не было поблизости. Только она в шелковом халате.

— Папа! — возмутилась Аллегра. — Ты не можешь такое говорить.

— Что? Я не могу разговаривать с собственной дочерью?

— Ты не должен был флиртовать с королевой, — произнесла она шепотом, чтобы ее не услышал дворецкий. — Скажи мне, что ты не флиртовал с ней.

Алессандро прав. Ее семья кого угодно приведет в ужас.

— Я не делал ничего плохого, — ответил Бобби. — Мы выпили по чашке чая и немного поболтали. Она приятная женщина.

— Ты не должен никому об этом рассказывать, папа.

— Я рассказываю об этом не кому попало, а тебе! Ладно, дорогая, давай закругляться. Мне нужно ехать на собеседование.

— Собеседование?

— Я все тебе расскажу после. Обещаю.

Аллегру выводило из себя то, что она все узнает последней. Ей надоело торчать в четырех стенах, поэтому она обратилась к вошедшей в комнату горничной:

— Вы не могли бы распорядиться, чтобы мне подали машину?

В ответ девушка уставилась на нее широко распахнутыми глазами, и она добавила:

— Через пятнадцать минут.

— Вы сами сядете за руль или поедете с шофером?

Аллегра не решилась полностью нарушать дворцовые правила, поэтому ответила:

— С шофером. Мне хотелось бы немного осмотреть остров. Пожалуйста, никаких телохранителей, и пусть машина будет попроще.

Полчаса спустя она сидела в королевском автомобиле, едущем по извилистой горной дороге, и любовалась через тонированное окно живописными деревушками. Ей хотелось опустить стекло, вдохнуть запах трав и услышать голоса людей.

Когда машина остановилась на светофоре, Аллегра, открыв дверцу, ослепительно улыбнулась шоферу:

— Все, спасибо. Назад я сама доберусь.

Выбравшись из машины, она быстро вошла в ближайший магазин, пересекла торговый зал и, выйдя с другой стороны, очутилась на рынке. Ускоряя шаг, она оглянулась, надеясь, что бедняге не сильно влетит за то, что он отпустил ее одну. Убедившись, что он не следует за ней, она вдохнула полной грудью свежий воздух и почувствовала себя свободной. После долгих недель во дворце посещение кафе показалось ей настоящим праздником, несмотря на то что его владелец сразу узнал ее.

— Добро пожаловать, — тепло поприветствовал он ее и предложил занять любое свободное место.

Он так обрадовался почетной гостье, что поспешно закрыл кафе, позволив всем присутствующим остаться.

Аллегра выбрала фирменное блюдо — каноли с мороженым и орехом пеканом — и кофе латте с ванилью, вкуснее которого она никогда еще не пробовала. Она сидела одна и листала журнал. Посетители кафе отошли от потрясения, вызванного ее присутствием, и перестали на нее таращиться.

— Прошу прощения. — К ней подбежала молодая женщина, чтобы увести свою дочку, которая взяла из вазы на их столике цветы и протянула их Аллегре. — Я понимаю, что вы хотите уединения, — произнесла она на плохом английском.

— Они очень красивые, — ответила Аллегра, взяв букет. — Спасибо.

— Мы сейчас уйдем, чтобы вам не мешать. Знайте, что мы рады видеть вас здесь среди нас.

— Я тоже рада быть здесь.

Аллегра не покривила душой. Эти минуты свободы были для нее самыми счастливыми за все время ее нахождения на Сантине. После кафе она зашла в несколько сувенирных магазинов. Разумеется, она с самого начала знала, что ее одиночная прогулка будет короткой, поэтому, когда вышла из последнего магазина с пакетами в руке, ее нисколько не удивил большой черный автомобиль, поравнявшийся с ней. Ей даже удалось изобразить на лице улыбку, когда стекло опустилось и мрачный как туча Алекс скомандовал:

— Садись в машину.

— Прошу прощения?

— Не устраивай сцен, Аллегра.

Он подъехал к краю тротуара и остановился, но Аллегра продолжала идти. Тогда он открыл дверцу, выбрался из машины, догнал ее, заключил в объятия и коснулся губами ее губ. Этот поцелуй был не что иное, как игра на публику.

— Немедленно садись в машину. Когда мы вернемся во дворец, я серьезно с тобой поговорю, — произнес он холодным суровым тоном.

— Я не хочу возвращаться во дворец. Я хочу еще погулять.

Алекс посмотрел на свою невесту. Ее дерзко вздернутый подбородок и сверкающие от гнева глаза напомнили ему о приеме по случаю их помолвки. Тогда она тоже была в ярости, и ему пришлось прижать ее к стене и успокоить с помощью поцелуя. Сейчас, когда люди с интересом наблюдали за сыном короля и его невестой, это было невозможно.

— Тебе нельзя здесь гулять. Мы можем погулять в саду, когда вернемся во дворец.

— Мне надоело столько времени торчать в одном месте.

Алекс знал, что, если продолжит настаивать на возвращении во дворец, она выплеснет на него всю свою ярость. Неужели таково будущее монархии в его родной стране? Неужели королевские особы будут выяснять отношения посреди улицы?

Он мог командовать армией, но не мог заставить свою невесту сесть в машину. Ни одна женщина прежде не бросала ему вызов. Глядя в ее потемневшие от ярости глаза, он вдруг нашел отличное решение.

— Мы погуляем вместе, — произнес он с улыбкой, рассчитанной на зрителей. — Мы поедем в Верде-Боско.

— Это деревня? — спросила Аллегра.

— Нет, это лес у подножия гор, — ответил Алекс. Она слегка нахмурилась, и он добавил: — Когда мне хочется побыть одному, я всегда отправляюсь в Верде-Боско.

Его признание в том, что ему тоже временами надоедает дворцовая жизнь, подействовало на нее. Кивнув, она позволила ему усадить ее в машину.
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— Аллегра, о чем ты только думала, черт побери?

Алекс был так зол, что в течение какого-то времени больше ничего не мог сказать. Наблюдавшие за ними люди заулыбались, когда они поехали не назад во дворец, а в сторону гор.

Местные жители раньше часто видели его серебристый автомобиль, мчащийся по извилистой дороге к лесу. Их принца давно здесь не было, но он наконец вернулся и собирается показать место, которое так любит, своей будущей жене.

— О чем ты думала? — повторил он.

— О том, что меня игнорируют. Что мне надоело торчать целыми днями во дворце. Я всего лишь хотела немного…

— Ты помолвлена со мной! — взревел Алессандро. — Утром я говорил тебе, что ты не должна покидать территорию дворца.

Чтобы в порыве гнева не наговорить лишнего, он полностью сосредоточился на дороге. Когда он повернул на большой скорости, Аллегра вскрикнула. Посмотрев на нее, он увидел, что она напугана.

— Я так быстро еду вовсе не потому, что я зол. Я хорошо знаю эту дорогу.

Даже слишком хорошо. Когда он жил здесь раньше, он часто ездил по ней в единственное место на острове, которое давало ему душевное успокоение. Подростком он добирался до Верде-Боско верхом на лошади. Он приезжал сюда, когда дворцовая обстановка слишком сильно давила на него. Здесь он мог подышать свежим воздухом, привести в порядок свои мысли и покричать, чтобы снять напряжение.

Он понимал чувства Аллегры, потому что тоже когда-то ощущал себя во дворце узником.

Алекс нажал на кнопку, и крыша убралась. На прямом участке дороги он снова посмотрел на Аллегру. Закрыв глаза, она наслаждалась солнцем и ветром.

И его молчанием. Она знала, что он уже не так сильно на нее злится. Что впервые с тех пор, как они покинули Лондон, они оба могут побыть самими собой.

Машина замедлила ход, и Аллегра открыла глаза. Воздух стал прохладнее. Когда они остановились и молча выбрались из салона, Алекс показал ей место, в которое он когда-то любил приезжать.

— Я знаю, что ты чувствуешь, — сказал он ей.

Его тон был спокойным и дружелюбным. Аллегра была рада, что позволила ему привезти ее сюда. Внизу виднелся королевский дворец, но, к счастью, до него было далеко.

— Когда у меня не было водительских прав, я приезжал сюда верхом. Я стоял на этом месте и клялся самому себе, что через несколько лет улечу в Лондон и проживу там какое-то время так, как хочу я, прежде чем вернуться сюда.

Он показал ей дерево, к которому обычно привязывал лошадь. Затем они зашли глубже в лес и сели на мягкий мох, зелень которого напоминала ему цвет глаз Аллегры.

— Нам следовало устроить здесь пикник, — сказала она.

— Я не планировал сегодня сюда приезжать, — ответил Алекс. По правде говоря, он был рад, что сделал это. Наверное, именно поэтому он сказал ей то, чего не должен был говорить: — Во дворце сейчас переполох из-за исчезновения Софии.

— Она не исчезла, а вышла замуж за твоего друга Эша, махараджу, — успокоила его Аллегра.

Когда юная принцесса узнала о том, что отец собирается выдать ее замуж, она сбежала. Родригес приехал за своей невестой, и король решил отдать ему вместо нее опозоренную сестру Софии Карлотту. Аллегра не могла понять семью, для которой внешние приличия важнее чувств.

— С Софией никогда не бывает спокойно. — Алекс посмотрел на Аллегру. — До тебя дошли слухи о том, что она не…

Аллегра кивнула. Сейчас, когда он немного ей открылся, она не собиралась притворяться, будто не знает, о чем идет речь.

— Мой отец всегда был со мной строг, но было время, когда он давал нам больше свободы и разрешал покидать дворец. Затем мама родила близняшек. Отец слепо их обожал, особенно Наталью, но в действительности он хотел еще сыновей. Я знаю, что он был разочарован, а моя мать… Она изменилась. Это называют послеродовой депрессией. Когда мне было двенадцать, я узнал, что у нее будет еще ребенок. Это должно было стать хорошей новостью, поскольку мой отец хотел еще одного сына. Я слышал, как они ссорились. Нет, это была не ссора, а настоящий скандал. Он сказал ей, что она нанесла удар по монархии. Что ее бесшабашное поведение дорого обойдется стране… Что ее неверность… — Алекс задумчиво посмотрел на небо. — Он сказал, что его расстроила вовсе не ее измена. Что он переживает за народ…

— Разумеется, он был расстроен, — перебила его Аллегра.

— Ты должна понять…

— Я понимаю, — ответила она, — потому что тоже слышала сотни подобных скандалов. Что бы ты ни думал о моем отце, он не так уж сильно отличается от твоего. Я очень его люблю, но меня раздражают его двойные стандарты. Если бы моя мать ему изменила, а не он ей…

— Это разные вещи, — перебил ее Алекс. — С тех пор мы должны быть безупречными во всем и не давать поводов для сплетен.

— Похоже, это плохо работает, — заметила Аллегра. — В последнее время вы даете прессе много тем для обсуждения. Твоя семья так старается сохранить секреты, которые вот-вот будут раскрыты, и доказать всем, что в вас нет ничего человеческого, хотя на самом деле вы живые люди с достоинствами и недостатками. Твой отец не беспокоился о народе. Он использовал это как предлог, чтобы держать ее взаперти, снедаемую чувством вины. Тебе не удастся держать меня под замком, Алекс.

— Ты не можешь просто бродить по улицам.

— Обещаю, что не вернусь беременная.

— Аллегра, я говорю серьезно. Есть вещи, которые нельзя изменить. — Он замолчал, и они сидели в тишине, пока ее не нарушил шум вертолета. — Ты это слышишь?

Скорее всего, это были папарацци, которые прилетели сюда за уникальными снимками.

— Они здесь, потому что это такая редкая возможность… Потому что они не привыкли, чтобы кто-то из королевской семьи делал что-то из того, что делают обычные люди. Папарацци думают, что по традиции принц и его невеста спят в разных комнатах. Что они соскучились друг по другу и отправились заниматься любовью туда, где их никто не увидит.

— Я бы не стал тебя компрометировать таким образом, — сказал Алекс.

— Я знаю, — рассмеялась Аллегра. — Жаль… — Она поморщилась. — Я не имела в виду… Я не пыталась тебя склонить к…

— Я понимаю. — Будучи наследником престола, он не может действовать спонтанно. А жаль. — Будь я обручен с Анной, меня бы сейчас здесь не было.

Анна никогда не убежала бы из дворца и не устроила бы ему сцену посреди улицы.

— Что такого в том, что мы поссорились? — произнесла Аллегра.

— Это увидели люди.

— Все пары ссорятся. Это нормально.

Вертолет показался в просвете между деревьями и завис в воздухе. У Алекса не осталось никаких сомнений в том, что это папарацци.

— Они ждут от нас примирительного поцелуя? — спросил он.

— Думаю, да. По-моему, мы помирились.

— Неужели?

— Мы спокойно разговариваем. Определенно это первый шаг на пути к взаимопониманию. Прошу тебя, Алекс, помоги мне. Я не могу торчать взаперти во дворце. Мне кажется, что я перестаю быть самой собой.

— Я постараюсь, — ответил он. — Наверняка можно найти компромиссное решение.

— В таком случае мы действительно помирились.

Аллегра хотела, чтобы он ее поцеловал, даже если это будет игра на публику. Она знала, что он ни за что бы ее не скомпрометировал, и доверяла ему.

— Одерни платье, — сказал он ей, поскольку оно слегка задралось.

Она подчинилась, понимая, что он заботится о ее репутации.

— Я сейчас к тебе придвинусь, — предупредил он ее.

Его рука легла ей на талию. Больше их тела нигде не соприкасались. Затем его лицо начало медленно приближаться к ее лицу, и их губы слились в нежном примирительном поцелуе, который предназначался для папарацци.

Затем Алекс медленно отстранился от нее. В данный момент он жалел о том, что он принц, а не обычный мужчина, и не может к ней прикоснуться.

Все же он не устоял перед искушением и снова накрыл ее губы своими. Этот поцелуй предназначался не для камер, а для них двоих, но ни один из них не был готов это признать.

— Алекс… — Почувствовав, что его рука начинает крепче сжимать ее талию, она отодвинулась. — Я не хочу, чтобы в газетах появилось что-нибудь непристойное.

— Я же сказал, что никогда тебя не скомпрометирую. Я думал, что ты хочешь, чтобы мы казались нормальной парой.

Ему доставляло удовольствие ее целовать. Он хотел делать это снова и снова.

— Я не хочу, чтобы ты винил меня в том, что я тебя дразню.

— Я это знаю.

— И мы не можем делать ничего, что могло бы выглядеть как…

Это он тоже знал.

— Всего лишь поцелуй, — сказал он.

Возможно, поцелуи были такими сладкими, потому что большего они не могли себе позволить. Возможно, дело было в том, что у него слишком долго не было женщины.

Он наклонил голову и снова приник губами к ее губам.

Для Аллегры этот поцелуй был настоящей пыткой, потому что она не могла прижаться к нему и водить руками по его телу. Им нельзя было забывать о присутствии папарацци и правилах приличия.

Ее дыхание участилось. Она открыла рот, чтобы ответить на его поцелуй, но он неожиданно оторвался от ее губ и принялся покрывать легкими поцелуями ее лицо.

— Если бы ты не был принцем… — Посмотрев на него, Аллегра замолчала, понимая, что снова его дразнит.

— Но я принц, — ответил он.

Будь он обычным мужчиной, он уложил бы ее на мягкий мох и овладел ею, но, поскольку он сын короля, для него существуют ограничения.

— Нам пора возвращаться. Полагаю, во дворце о нас уже начали беспокоиться.

Его холодный ответ нисколько ее не обидел, потому что ей было необходимо вернуться к реальности.

Аллегра кивнула, запрещая себе думать о том, что было бы с ее телом, если бы он продолжил ее целовать.

На обратном пути во дворец он показывал ей достопримечательности и упомянул о маленьких синих цветочках, которыми были усыпаны склоны холмов. Тогда она продемонстрировала ему подвядший букетик.

— Мне их подарила в кафе девочка. Им нужна вода.

— Они растут на Сантине повсеместно и цветут почти круглый год. Это сорняки. Они быстро разрастаются, и их распространение трудно контролировать.

— По-моему, они красивые.

В ответ Алекс поморщился.

Во дворец они входили, держась за руки. После прогулки по лесу, их разговора и поцелуев Аллегра пребывала в хорошем настроении.

До тех пор, пока их обоих сразу же не вызвали в кабинет короля. Тот выглядел недовольным и сердитым, королева же тепло улыбнулась Аллегре:

— Мы так беспокоились. С тобой могло случиться что угодно.

— Ничего не случилось.

— Тебя могли узнать.

— Меня узнали. Я зашла в одно кафе. Знаете, что сделал его владелец? Он закрыл кафе для новых посетителей, позволив остаться только тем, кто там уже был. Увидев меня, люди пришли в восторг, но все они проявили ко мне уважение и оставили меня в покое. За исключением одной маленькой девочки. Она подарила мне вот это. — Аллегра подняла цветы.

Лица короля и королевы выражали недоумение. Очевидно, они не понимали, что букетик полевых цветов, подаренный маленьким ребенком, может кому-то доставить удовольствие.

— Сорняки, — презрительно фыркнул король.

Тогда Аллегра обратилась к королеве:

— Конечно, они любят меня не так, как вас, но они были мне очень рады. Когда я была в магазинах, если ко мне кто-то и подходил, то лишь для того, чтобы поздороваться.

Неожиданно король подошел к Аллегре и взял у нее пакеты:

— Завтра все газеты будут рассказывать о подарках и королевской жадности.

— Оставь ее вещи, — потребовал Алекс, но король проигнорировал его и открыл пакеты.

— Кто-нибудь должен немедленно поехать в город и оплатить это.

— Разумеется, я за все заплатила, — ответила Аллегра.

Высыпая содержимое пакетов на стол, он, наверное, ожидал увидеть ювелирные украшения, но его взору предстали только несколько почтовых открыток и недорогих сувениров, в том числе стеклянный шарик с маленькой копией королевского дворца внутри.

То, что король взял без спроса ее вещи и начал в них копаться, стало для Аллегры последней каплей. Но, как бы сильно она ни разозлилась, она не могла нагрубить королю. Что бы они там ни думали о ее отце, он хорошо ее воспитал, поэтому она просто недовольно фыркнула и быстро вышла из кабинета.

— Иди за ней, — сказала королева Алексу, затем обратилась к своему мужу: — Эдуардо, тебе не следовало трогать ее вещи.

Вместо того чтобы последовать за Аллегрой, Алекс сердито уставился на своего отца:

— Ты говоришь, что люди ее любят, однако пытаешься заставить ее измениться!

— Я управляю Сантиной. — Король взял со стола книгу, которую читал до этого. Книгу, которая причинила столько вреда семье Аллегры. — Ты потерял голову из-за этой женщины. Если ты будешь принимать неправильные решения, жизнь во дворце превратится в цирк. Ты этого хочешь для нашей страны? Твоя невеста будет вести себя так, как подобает вести невесте наследника престола.

— Ради всего святого, она просто немного погуляла по городу! — не выдержала королева.

— С этого все и начинается, — ответил король женщине, которой когда-то доверял. — Затем она заведет себе друзей в городе, и не успеем мы глазом моргнуть, как… — Он посмотрел на свою жену: — Дворцовые правила существуют не просто так. Мы не станем их менять в угоду твоей невесте, Алессандро. Это ей следует под нас подстраиваться. Когда меня не станет, ты можешь делать все, что сочтешь нужным, но пока я управляю этой страной, — он перевел взгляд на своего старшего сына, — ты будешь подчиняться моей воле.



Глава 10



На следующее утро Алекс забрался в постель к своей невесте за десять минут до прихода горничной. Он заметил, что ее глаза припухли от слез. Несмотря на их разговор в лесу, вчера вечером он понял, что изменения невозможны. Его отец был непоколебим.

— Аллегра.

— Что? — пробурчала она.

— Перестань дуться.

— Я не дуюсь. Я думаю.

— О чем?

— О том, как все это невыносимо. О том, как сильно я хочу домой. — Она посмотрела на него. — Ты скоро летишь в Лондон. Могу я тебя сопровождать?

Он не может взять ее с собой. В Лондоне его ждут серьезные дела, и она будет ему только мешать.

— Я просто хочу навестить своих родных. Я по ним соскучилась. Мне хочется с ними поговорить.

Этого нельзя допустить. Она доверяет своим родственникам и стоит за них горой, но между его семьей и этими людьми устанавливается все больше связей. Его брат Маттео и сестра Аллегры Иззи куда-то исчезли вместе. Его кузен Рэйф Макфарленд женился на ее сводной сестре. Он не может доверять ее родным, поэтому должен ограждать Аллегру от их влияния.

— У тебя есть дела здесь.

— Я здесь чахну.

— Перестань драматизировать. Ты постоянно говоришь, что тебе нужно работать над книгой.

Он произнес это с некоторой обидой, потому что именно из-за книги она вчера засиделась допоздна и пошла спать, только когда он уснул на диване. Ей определенно не хотелось обсуждать с ним произошедшее.

Когда в дверь постучали, Алекс велел горничной войти.

— Только кофе? — пробормотала Аллегра, когда девушка вкатила в комнату тележку. — Где завтрак?

— Ты быстро привыкаешь к хорошему, дорогая, — улыбнулся Алекс. — Вчера мои родители попросили меня, чтобы мы позавтракали вместе с ними. Они хотят обсудить с нами свадебные планы. Тебе нужно выбрать дизайнера, который создаст для тебя свадебное платье.

Горничная прошла в ванную, и Аллегра честно ответила ему:

— Зачем мне утруждаться? Мы с тобой оба надеемся, что оно мне не понадобится. В любом случае о каком выборе может идти речь, если платья одинаковые и отличаются друг от друга лишь незначительными деталями?

Услышав свой жалобный тон, Аллегра замолчала. Она сидит рядом с невероятно сексуальным мужчиной и жалуется ему на то, что ей не нравятся свадебные платья. Какого черта она так себя ведет?

Тогда до нее дошло, что она просто соскучилась по тому Алексу, с которым познакомилась в лондонском баре.

— Почему за завтраком? — спросила она, не понимая, зачем нужны все эти формальности. Неужели эти люди заранее планируют даже самую обычную беседу?

— Потому что мой отец весь день будет занят, а я этим вечером улетаю в Лондон.

— А я буду куковать здесь одна.

Не желая заново начинать этот бессмысленный спор, Аллегра встала с кровати и пошла принимать ванну, приготовленную горничной. Лежа в теплой воде, она пыталась успокоиться, не позволяя себе думать об истинной причине, по которой не хотела отпускать Алекса одного в Лондон. Она прекрасно понимала, что такой мужчина, как он, не может долго спать один.

Завтрак прошел ужасно. Ее мучения начались в тот момент, когда она села за стол и выбрала свой любимый круассан.

— Знаешь, Аллегра, — обратилась к ней Зоуи, когда она начала намазывать его клубничным джемом, — я поговорила с поварами, и они теперь будут готовить специально для тебя низкокалорийную пищу.

— Прошу прощения?

— В день свадьбы тебе нужно выглядеть на все сто.

— Вы считаете, что мне нужно похудеть?

Аллегра думала, что королева тактично промолчит, но та мягко улыбнулась:

— Ты немного поправилась.

Аллегра не могла поверить своим ушам. Она всегда была стройной. Ее отец постоянно ей твердил, что она должна набрать несколько фунтов.

— Оставь это, мама, — сказал Алекс.

— Я просто пыталась помочь, — ответила королева. — Ты прекрасно знаешь, какое давление будет оказываться на твою невесту. Люди будут ее критиковать за малейшее несовершенство. Я не хочу, чтобы Аллегра чувствовала себя неуверенно в этот знаменательный день. Я понимаю, что ей трудно держать себя в руках, поскольку сейчас к ее услугам лучшие шеф-повара Европы. Я просто советую ей держать свой аппетит под контролем, пока ситуация не стала критической.

— Мама. — Алекс предупреждающе посмотрел на королеву. Когда он перевел взгляд на Аллегру, его глаза тепло улыбались. — Не обращай на это внимания, дорогая. Ты отлично выглядишь.

В этот момент Аллегра, наверное, в сотый раз пожалела о том, что его любезность — это всего лишь игра на публику.

— Тебе нужно выбирать дизайнера, — сказала Зоуи.

— Я знаю. Просто…

Ей не понравилось ни одно из платьев. Все они были очень похожи. Кроме того, ей запретили подстригать челку, чтобы к свадьбе можно было сделать подобающую прическу.

— Просто на этой неделе мне должны показать еще пару образцов, — добавила она. — А ты, Алессандро, уже выбрал себе свадебный костюм?

— На мне будет военная форма. — Прочитав на ее лице удивление, он пояснил: — Я несколько лет состоял на военной службе, поскольку это наша семейная…

В этот момент зазвонил его мобильный телефон, и он, не закончив фразы, ответил на звонок.

— Где твои хорошие манеры, Алессандро? — возмутился король, когда он прервал соединение.

— Это был очень важный звонок, — ответил Алекс. — Я уже две недели пытаюсь установить контакт с одним человеком. Белинда сообщила мне, что он принял приглашение на завтрашний ужин.

— Все равно это могло бы подождать, — отрезал король.

— Почему-то я сомневаюсь, что шейху Разиму Абдулле по душе, когда его заставляют ждать.

«Алекс может дать отпор кому угодно, даже собственному отцу», — подумала Аллегра.

— Принимая во внимание тот факт, что он, вполне возможно, купит мой бизнес, я счел разумным попросить Белинду передать ему, что завтра мы с удовольствием с ним встретимся.

Услышав слово «мы», Аллегра с надеждой посмотрела на Алекса. Тот, осознав свою ошибку, быстро отвел взгляд и положил в свою чашку с кофе кусочек сахара.

— Аллегра, как поживают твои родители? — спросила Зоуи, чтобы разрядить напряженную обстановку.

— У них все хорошо, — ответила девушка. От волнения она едва могла дышать, но все же заставила себя улыбнуться королеве. — Вчера я разговаривала со своим отцом. Он сказал, что с радостью встретится с Алексом, после того как…

— Я буду работать, — ответил Алекс.

— Он также спрашивал о вас, ваше высочество, — сказала она Зоуи.

— О…

— Вы упоминали о том, что, возможно, тоже поедете в Лондон, — произнесла Аллегра, ссылаясь на один из своих недавних разговоров с королевой.

Зоуи натянуто улыбнулась:

— Это будет короткая официальная поездка.

— Ты смогла бы заглянуть к старине Бобби на чашку чая, — в шутку сказал король жене, и Аллегра поняла, что больше не может общаться с этой напыщенной семейкой.

— Прошу меня извинить. — Сдерживая слезы, она положила салфетку. — Мне нужно подготовиться к встрече со следующим дизайнером. — Она посмотрела на Алекса: — Можно тебя на минутку? Я бы хотела узнать твое мнение по одному вопросу.

Только когда они оказались наедине в своей спальне, она продолжила:

— Потому что я не имею права на свое собственное мнение!

— Аллегра, у меня нет на это времени, — устало произнес он. — О чем ты хотела со мной поговорить?

— Почему они так грубы? Что смешного в том, что мой отец пригласил твоих родителей к себе домой?

В ответ он просто пожал плечами. Тогда Аллегра перешла к вопросу, который не давал ей покоя:

— Завтра ты идешь на ужин вместе с Белиндой? Только не говори, что ваши отношения носят чисто деловой характер.

Ему хватило наглости закатить глаза.

— Я неоднократно говорил это тебе и своим родителям. Я устал повторять, что не торгую на рынке и не веду телевизионные реалити-шоу. Я предприниматель. На меня работает более двухсот человек. Если я не распоряжусь правильно своим бизнесом, все эти люди останутся без работы. Белинда пойдет вместе со мной на ужин, потому что это будет деловой ужин. Шейх тоже приедет на него со своим секретарем.

— Хочешь сказать, ты никогда не спал с Белиндой? Думаешь, я в это поверю?

Аллегра знала, что это не так. Она слышала кокетливый смех его секретарши во время их разговоров по скайпу.

— Разумеется, я с ней спал, — просто ответил он, очевидно не понимая, в чем проблема. — Но после нашей с тобой помолвки я перестал это делать, чтобы никто не догадался, что мы притворяемся влюбленной парой. — Вместо утешения, которого она так ждала, он добавил: — А теперь прошу меня извинить. Мне нужно работать. Занимайся подготовкой к свадьбе.

— Иди к черту!

— Я мог бы тебе предложить более интересное времяпровождение, но ты ведешь себя как стыдливая девственница.

Ее губы плотно сжались, на щеках проступили красные пятна. Затем она всхлипнула и убежала.

Алекс позвал горничную и велел принести ему стакан воды со льдом, но это не помогло затушить огонь, горящий у него внутри. Хотя он никогда прежде не бегал за женщиной после ссоры, на этот раз он изменил своим правилам. Ему было стыдно за свои слова, и он захотел извиниться перед Аллегрой.

Ее не оказалось ни в одной из комнат их крыла, ни на кухне, где он обнаружил ее после их прошлой ссоры. В конце концов он нашел ее у конюшни. Кипя от гнева, она седлала норовистую лошадь.

— Что ты делаешь, черт побери?

Аллегра не удостоила его ответом.

— Эта лошадь не подходит для верховых прогулок.

— Ты ездишь на ней, — заметила она.

— Я знаю, как ею управлять! — Небрежным взмахом руки он отпустил обеспокоенного конюха.

— Он меня предупреждал, — сказала Аллегра. — Не ругай его.

— Ты не можешь на ней поехать.

— Я хочу. В любом случае мне, очевидно, необходимы физические упражнения.

Сев на лошадь, Аллегра почувствовала под собой мощь животного. У нее поубавилось смелости, но она не подала виду.

— Аллегра, ты ведешь себя глупо. Это может быть опасно.

— Я брала уроки верховой езды, — бросила она через плечо и немного проехала рысью. — Мой отец…

— Это тебе не смирная лошадка из клуба, в котором ты брала уроки верховой езды, пока твой отец флиртовал с мамашами других учениц…

Его слова так возмутили ее, что она сильнее ударила ногами по бокам лошади, и та понеслась со скоростью молнии. Алекс был прав. Это животное не походило ни на одну из спокойных лошадей, на которых она каталась прежде. Ей пришлось полностью сосредоточиться на том, чтобы удержаться в седле.

Она ничего не видела из-за слез, застилавших ей глаза, не могла ни о чем думать из-за гнева. Ей хотелось, чтобы он последовал за ней. Чтобы извинился за свои отвратительные слова.

Внезапно ее нога выскочила из стремени, Аллегра перевалилась через спину лошади и полетела на траву. Она ударилась головой, но боль, которую она испытала, была мелочью по сравнению с болью, раздиравшей ее душу. Теперь она смогла наконец дать волю слезам.

Алекс подбежал к ней.

— Не шевелись. — Его голос прозвучал на удивление спокойно. — Что у тебя болит?

— Не знаю.

— Ты ударилась головой?

Он принялся ощупывать ее голову. На лбу у нее была большая шишка. Затем он стал осторожно водить руками по ее телу. Он ожидал, что она будет кричать от боли, но она лишь тихо плакала.

— Вроде бы ничего не сломано.

Аллегра посмотрела на него. В глазах у нее троилось.

— Но у тебя огромная шишка на лбу.

— Прости. — Она понимала, что создала ему лишние проблемы. Он такая же жертва обстоятельств, как и она.

— Тебе не за что просить прощения.

Аллегра повернула голову, и ее вырвало на траву.

Она никогда в жизни не чувствовала себя хуже.

— Если бы я сломала себе шею, тебе бы не пришлось на мне жениться.

— Аллегра…

— Ты смог бы спать с кем угодно, и все говорили бы: «Бедный Алессандро. Разве можно его осуждать?»

— Аллегра, тише. У тебя, скорее всего, сотрясение мозга.

Похоже, он все-таки испугался — его лоб покрывали капельки пота.

— Благодаря тебе. Ты позволил мне уехать. Я могла бы проехать много миль, прежде чем упасть, — пробормотала она.

— Если бы я поехал следом за тобой, лошадь подумала бы, что это погоня, и поскакала бы еще быстрее.

Она понятия не имела о том, какой страх его охватил, когда она помчалась прочь на самой норовистой лошади в королевской конюшне.

Ее снова вырвало.

— Твой живот… — Мысль о том, что лошадь могла ударить ее копытом в живот, привела его в ужас.

К ним подошли люди, и Алекс отдал несколько распоряжений.

— Позволь мне отвезти тебя домой, — мягко сказал он Аллегре.

— Я не чувствую себя здесь дома, — пробормотала она.

Ее поместили в гольфмобиль. У дворца она сама выбралась из него и стала, пошатываясь, подниматься по лестнице.

— Я могу отнести тебя наверх, — предложил Алекс, но ей это показалось унизительным.

— Ты можешь идти заниматься своими делами.

— Пока не могу, — ответил Алессандро. — Тебя должен осмотреть доктор.

Когда они вошли в спальню, Алекс отпустил горничную и снял с Аллегры ботинки. Видя, как она возится с пуговицами на своей блузке, он предложил ей помощь.

— Я сама справлюсь, — сказала она.

— Поверь мне, твоя заляпанная рвотной массой блузка меня не возбуждает.

Это вызвало у нее улыбку.

Не найдя ее ночную рубашку, он подошел к комоду, достал оттуда одну из своих футболок и помог Аллегре ее надеть. Затем он откинул простыни, и она забралась в постель.

В дверь тихо постучали, и в комнату вошел пожилой доктор. Тщательно осмотрев Аллегру, он начал что-то говорить по-итальянски Алексу. Услышав слова «commozione cerebrale», она испуганно вскрикнула.

Алекс посмотрел на нее и улыбнулся:

— Это означает — сотрясение мозга.

После ухода доктора он сел на край кровати и сказал:

— Тебе придется провести пару дней в постели. К тебе будет каждый час заходить медсестра и проверять твое состояние.

— Это действительно необходимо?

— Боюсь, что да.



Аллегра проснулась вечером. Цветы, которые ей вчера подарила девочка, стояли в маленькой вазочке на прикроватном столике. В воде они ожили и снова стали напоминать крошечные синие звездочки.

Вспоминая события прошедшего дня, она почувствовала присутствие в комнате Алекса и повернулась. Он дремал в кресле, такой красивый и недосягаемый. Его сердце никогда не будет принадлежать ей. В день их встречи он сказал, что ему не нужна любовь, но с этим было трудно смириться.

В комнату вошла медсестра, измерила ей давление, посветила в глаза маленьким фонариком, после чего удалилась, оставив их одних.

— Думаю, я выживу, — сказала Аллегра, когда Алекс открыл глаза. Она испытывала смущение, потому что не помнила, что наговорила ему после своего падения с лошади. Оставалось надеяться, что она не поклялась ему в вечной любви. — Прости, если я выставила себя дурой.

— Перестань извиняться.

— Я не могу вспомнить, что я говорила.

— Ты говорила, что, если бы сломала шею, мне не нужно было бы на тебе жениться.

— Ты должен был улететь в Лондон.

— Я отложил поездку.

— А как же твоя встреча с шейхом?

— Он человек семейный и понял меня, когда я сказал, что не смогу приехать, потому что моя невеста упала с лошади. Он желает тебе скорейшего выздоровления.

— Я в порядке.

— Нет, ты не в порядке, — возразил Алекс. — Дело не только в твоем падении. — Он включил свет и посмотрел на нее. — Когда я познакомился с тобой в тот день…

— Не надо. — Ей не хотелось лишний раз слышать, что она не оправдала его ожиданий. — До встречи с тобой я была скучной.

— Сомневаюсь, — улыбнулся он.

— Это правда. Я в нашей семье всегда была тихоней.

— Должно быть, на Рождество у вас весело.

— Да, — ответила Аллегра, вспоминая шумные праздники в кругу семьи. — Мне неприятно слышать, как твои родители смеются над моими родственниками. Над тем, что мой отец может пригласить на чай…

Алекс подошел к ней и сел на край кровати:

— Я знаю, что мой отец может быть непростительно грубым по отношению к твоей семье, но сегодня утром он упомянул о приглашении на чай вовсе не для того, чтобы оскорбить твоего отца. Это была колкость в адрес моей матери. — Аллегра нахмурилась, и он добавил: — Очевидно, она пила чай с Бобби.

— Да, — кивнула Аллегра. — Мой отец бегал трусцой в ее саду утром после приема, и она пригласила его на чашку чая. — Ее рот открылся. — Король ревнует!

— Он не ревнует, — ответил Алекс. — Хотя кто знает?

— В этом приглашении не было ничего предосудительного.

— Конечно, не было, — согласился Алекс. — Возможно, ты права насчет моих родителей. Возможно, неверность моей матери ранила отца сильнее, чем он утверждает.

— В таком случае ему следует ей об этом сказать.

Алекс покачал головой:

— Этого никогда не случится. — Убрав волосы с ее лба, он поморщился при виде большой шишки. — У тебя слишком длинная челка. Она лезет тебе в глаза.

— Мне не велели ее стричь, — натянуто улыбнулась она. — Твоя семья хочет, чтобы на свадьбе у меня была классическая прическа. — Немного помедлив, она добавила: — Не могу поверить, что твой отец расстроился из-за того, что твоя мать пила чай с моим отцом. Знаешь, я так соскучилась по своей семье. Я узнаю последней все новости. Слышала, что Эйнджел вышла замуж за твоего кузена.

— Это была очень скорая свадьба, — улыбнулся Алекс.

— Потом еще есть новости от моего брата Бена и моей сестры Эллы. Элла ждет ребенка и… Ты меня не понимаешь, но мне очень всех их не хватает.

— Я знаю, — ответил он.



Аллегра пролежала два дня в постели. Алекс оказался замечательной сиделкой. Он не спрашивал ее каждые десять минут, как она себя чувствует, и почти все время работал за компьютером. Поскольку у нее болела голова, его немногословность ее не раздражала.

Вечером второго дня она вышла из ванной комнаты в новой ночной рубашке и, забравшись в постель, спросила Алекса:

— Эйнджел не звонила?

— Я разговаривал с ней сегодня утром. И с твоим отцом тоже. Они справлялись о твоем самочувствии.

— А как насчет Иззи?

— С ней я тоже говорил. Она по-прежнему находится здесь, на Сантине. У нее роман с Маттео.

— Она даже не зашла меня навестить.

Аллегра потянулась за своим телефоном, но Алекс подошел и забрал его у нее.

— Она хотела, но я сказал ей, что ты отдыхаешь.

— Но сейчас я не сплю.

— Сейчас ты расстроена. Ты уверена, что ничего не расскажешь Иззи, если увидишься с ней?

— В любом случае Иззи никому бы ничего не сказала.

— Даже вашему брату Лео?

Аллегра нахмурилась.

— Похоже, Лео встречается с Анной, моей бывшей невестой. Аллегра, ты понимаешь, что ты не можешь рассказывать обо всем своим родным как раньше? — Ее глаза неистово сверкнули, и он поспешно сменил тему: — Итак, я разговаривал с Иззи. Маттео устраивает благотворительный концерт в нашем амфитеатре. Одна из песен Иззи была включена в программу…

— Иззи будет петь?

Аллегра недоверчиво прищурила глаза. Она помнила, какой была реакция его семьи, когда Иззи попыталась спеть на приеме по случаю их помолвки. От родственников Алекса вполне можно ожидать, что они выведут Иззи на сцену перед огромной аудиторией только для того, чтобы посмеяться над ней.

— Нет, — Алекс покачал головой, — но ее песня будет проигрываться на диске. Она будет наблюдать за происходящим из-за кулис. Я сказал, что мы придем на концерт. Тебе нужно развеяться. — Он слегка сжал ее руку. — Я знаю, что ты чувствуешь себя здесь как в тюрьме.

— На самом деле я просто соскучилась по своим родным, — призналась Аллегра. — Я чувствую себя так, как будто меня высадили из поезда посреди пустыни и никому нет до меня никакого дела.

— Иди сюда. — Алекс поднялся, и она нахмурилась. — Я хочу кое-что тебе показать.

Он снял со стула шерстяную шаль и накинул ей на плечи, взял ее за локоть, вывел из комнаты и пошел с ней по длинному коридору, затем спустился по лестнице и остановился у окна.

— Ты все еще думаешь, что никому нет до тебя дела?

Присмотревшись, она увидела у дворцовых ворот множество цветов. Там были как шикарные букеты, так и скромные букетики.

— Все они для тебя, — сказал ей Алекс. — Люди узнали о твоем падении с лошади и приносят их вот уже два дня с пожеланиями скорейшего выздоровления. Букетов полно внизу в гостиной, в столовой…

— Для меня?

— Мы никогда раньше не видели ничего подобного, — признался Алессандро. — Газеты не лгут и не преувеличивают. Наш народ действительно тебя любит.

От его слов у нее немного потеплело на душе. Когда они вернулись в спальню и она легла, Алекс улыбнулся ей:

— Я лечу в Лондон. Тебе уже лучше, и я могу тебя оставить. Меня не будет всего пару недель. К концерту я вернусь.

— Пару недель?

— Мне многое нужно сделать. Я должен убедить шейха Разима, что мой бизнес — это хорошее приобретение.

Значит, завтра он идет в ресторан с Белиндой, а она будет скучать здесь одна. Сжав по-братски ее плечо, он попрощался с ней и вышел из комнаты. Когда за ним закрылась дверь, Аллегре показалось, что она услышала вздох облегчения.

А чего она, собственно, ожидала? Ей с самого начала было ясно, что он отправится в Лондон сразу, как только ей станет лучше.

Народ ее любит, но принц никогда не отдаст ей свое сердце.



Глава 11



Аллегра не могла покидать дворец в отсутствие Алекса. Причина была не столько в строгих распоряжениях короля, сколько в шишке у нее на лбу. Поэтому она целыми днями слонялась по территории дворца, стараясь не думать о том, чем может заниматься Алекс с Белиндой. Она несколько раз звонила Иззи, но натыкалась на автоответчик. Эйнджел тоже не ответила ни на одно из ее электронных писем.

Раздался стук в дверь, и в комнату заглянула горничная:

— К вам пришел Раймондо.

— Реймонд! — поправил ее громкий голос, похожий на женский.

Аллегре наскучило выбирать свадебное платье. Она не собиралась его надевать. Поэтому ей пришлось изобразить на лице энтузиазм, когда вошел Реймонд. Она ожидала увидеть его помощников с образцами тканей, но на этот раз он был один. При нем не было даже альбома для эскизов.

— Здесь меня всегда называют на итальянский манер, — произнес он вместо приветствия. — Думают, что это звучит более экзотично!

Он тоже был из Лондона, и Аллегра чуть не разрыдалась, когда в первый раз услышала знакомый акцент.

— Ну что, давай начнем? У тебя уже есть какие-нибудь соображения?

Прежде чем она смогла придумать подобающий ответ, Реймонд добавил:

— На самом деле меня уже проинструктировали. Белое сантинское кружево, приталенный корсаж, пышная юбка, длинный шлейф. — Он закатил глаза. — Как скучно.

Должно быть, он увидел в ее глазах слезы, потому что тут же протянул ей носовой платок:

— Моя дорогая, я обещаю сделать все для того, чтобы в день своей свадьбы ты была неотразима.

— Я знаю. — Аллегра шмыгнула носом. — Прости. Я не знаю, что на меня нашло. Наверное, я еще не до конца выздоровела, — добавила она, хотя ее шишка уже почти прошла.

— А может, все дело в том, что ты просто выходишь замуж за наследного принца Сантины, — мудро заметил Реймонд. — Обычная девушка вроде тебя, должно быть, испытывает сильное давление.

Обычная. Опять это слово!

Реймонд не имел в виду ничего обидного, но на ее глаза снова навернулись слезы.

— В общем, будут два платья, — сказал он. — Одно из них запасное на случай, если о моей оригинальной новой модели узнает пресса.

— Не думаю, что они захотят меня увидеть в чем-то хоть сколь-нибудь оригинальном, — улыбнулась Аллегра.

— Все равно мне придется сделать запасной вариант, — ответил Реймонд. — В этом случае примерка будет проходить веселее. Что, если ты сможешь получить именно такое платье, какое хочешь?

— Я не знаю, — отмахнулась она, не позволив себе даже подумать об этом.

— Хороший дизайнер так же конфиденциален, как доктор, — заметил Реймонд. — Я не буду ничего записывать. Просто скажи мне, каким ты видишь платье своей мечты, и я исполню твою мечту.

Наверное, грустно, что визиты Реймонда были самыми яркими событиями в ее жизни с тех пор, как Алекс улетел в Лондон. Ей нравилось с ним болтать, пока его помощники суетились вокруг нее с швейным сантиметром и образцами тканей. Именно поэтому она закрыла глаза и представила себя идущей в платье своей мечты по церковному проходу к мужчине, который ее любит, и описала Реймонду свой наряд.

— Звучит потрясающе, — ответил он. — Не могу дождаться, когда приступлю к работе над платьем. Думаю, начну сегодня вечером. А у тебя на этот вечер запланирован концерт.

— Да.

Ее сердце учащенно забилось. Сегодня она наконец увидит Иззи.

— В чем ты планируешь на него пойти?

Вздохнув, Аллегра достала светлое льняное платье и легкий облегающий жакет. Она нисколько не обиделась, когда Реймонд наморщил нос.

— Я надену туфли на высоком каблуке, но с собой возьму еще одни на плоской подошве.

— Это же рок-концерт, — сказал дизайнер.

— Я знаю.

— Пойдем со мной!

— Куда?

— По магазинам, разумеется.

— Я не могу… — Аллегра вспомнила, что произошло, когда она в прошлый раз без предупреждения покинула дворец, но Реймонд был неумолим.

— Я заранее позвоню во все бутики. Ты поедешь за покупками со своим дизайнером. Что еще полагается делать будущей принцессе?

— Мы сможем выпить кофе? — спросила Аллегра.

— Конечно, — улыбнулся Реймонд. — С пирожными.

Их поездка в город прошла замечательно. Они обошли все элитные бутики и в конце концов зашли в кафе, в котором она была во время своей одиночной прогулки. Правда, на этот раз перед входом ее ждала машина с шофером.

Увидев ее, владелец кафе, как и в прошлый раз, закрыл его для новых посетителей.

— Надеюсь, это не отразится негативным образом на его прибыли, — сказала Аллегра Реймонду, после того как у них приняли заказ.

— Чушь собачья! — ответил тот. — Напротив, прибыль увеличится. Все захотят побывать в любимом кафе будущей принцессы.

Затем Реймонд задумчиво улыбнулся и рассказал ей о молодом человеке, который разбил ему сердце, но теперь хочет к нему вернуться. Аллегре доставляло удовольствие его слушать. Она забыла на время о своих собственных проблемах.

— Возможно, он понял, что любит тебя, — предположила она.

— Благодаря платью, которое я для тебя сошью, я стану знаменитым. Фернандо постоянно упрекал меня в том, что я немного скучноват, что мои модели приносят мне мало денег. — Он посмотрел на Аллегру. — Теперь он говорит, что соскучился по мне. Я хочу верить в то, что он действительно меня любит, а не просто хочет быть со мной из-за того, что я работаю на королевскую семью.

Реймонд говорил искренне, и Аллегра прониклась к нему симпатией.

— Я хочу, чтобы он любил меня такого, какой я есть.

В машине она задумалась над этими словами.

Вернувшись во дворец, она переоделась. Вещи были во много раз дороже тех, что она могла себе позволить в своей прежней жизни, но стиль был тот же, что и раньше.

Спустившись вниз, она стала ждать возвращения Алекса, чтобы отправиться на концерт вместе с ним.

— Аллегра! — Королева мило улыбнулась ей. — Разве ты не должна собираться? Шофер Алессандро только что сообщил мне, что через несколько минут он будет здесь.

Аллегра сглотнула:

— Я переоделась.

— На тебе джинсы!

— И сапоги, — ответила она. — Разве они не восхитительные? Кожа очень мягкая.

— Вам звонит ваш отец. — Горничная протянула ей трубку беспроводного стационарного телефона, и она схватилась за нее как за спасательный круг. Они с отцом не общались две недели, и она по нему соскучилась.

— Как дела? — спросил Бобби.

— Отлично, — ответила Аллегра. — Тебя давно не было слышно. Почему ты звонишь на этот номер?

Алекс уже приехал, но она очень хотела поговорить с отцом, поэтому прошла в другую комнату.

— Подумал, что так надо, — ответил Бобби. — На стационарный звонить дешевле, чем на мобильный, — попытался пошутить он, но Аллегра не засмеялась. — У тебя много дел. Я не хотел тебя отвлекать.

— Ты меня не отвлекаешь.

— Ты видела Иззи?

— Я увижу ее сегодня вечером. — Аллегра с нетерпением ждала их встречи после вечеринки. Ей хотелось поговорить с сестрой, пусть даже совсем недолго.

— Я хотел с тобой посоветоваться, Аллегра. Мне предложили стать ведущим спортивной телевикторины. Это постоянная работа, деньги предлагают хорошие, и мое лицо будет часто мелькать на экране.

— Звучит здорово, папа, — улыбнулась Аллегра. Это отличная работа для ее отца. Он любит камеры и зрительское внимание. — Итак, что тебя смущает?

— Ну, это может создать тебе некоторые трудности.

Аллегра нахмурилась:

— Каким образом?

— Я просто… — неловко пробормотал Бобби. — Я больше не хочу делать ничего такого, что могло бы навредить тебе, как моя дурацкая речь…

— Папа!

— Я не буду упоминать о тебе ни на телевидении, ни при общении с прессой.

— Я это знаю.

— Я просто хочу убедиться, что все делаю правильно.

Когда он прощался с ней, в его голосе по-прежнему слышалась неловкость.

Алекс вошел в фойе в тот момент, когда его отец ругал горничную за то, что она дала Аллегре телефон.

— Ей позвонил ее отец, — заметил Алекс.

— Она собирается на официальное мероприятие. Ему не велели звонить ей по пустякам, — рассердился король. — Я распоряжусь, чтобы Антонио переговорил с ним еще раз, а тебе нужно поговорить с ней. На этот раз серьезно. Она не должна бросать все дела, когда звонит кто-то из ее чертовой семейки. Нужно оградить ее от их влияния. Разве удивительно, что женщина из такой семьи одевается как бунтующий подросток?

Аллегра присоединилась к ним, и Алекс увидел, что она выглядит не как бунтующий подросток, а как женщина, с которой он познакомился в баре.

Его поездка в Лондон прошла не так, как он ожидал. Он слишком часто сидел в баре, где они встретились с Аллегрой, и проходил рядом с ее домом, думая, каким образом можно загладить свою вину перед ней за столь радикальные перемены в ее жизни. Какой бы ни была ее прежняя жизнь, он знал, что в Лондоне она была счастлива.

— Аллегра.

Алекс поцеловал ее и прижал к себе. Какое-то время он держал ее в объятиях, потому что не хотел говорить ей то, что должен был. Как он может потребовать, чтобы она еще больше отдалилась от своих родных? Ему нужно время, чтобы подумать и найти компромиссное решение. К сожалению, времени у него в обрез. Завтра они должны огласить дату свадьбы.

Аллегра часто заморгала от удивления, когда увидела его. Его темные волосы были растрепаны, щеки и подбородок покрывала щетина. Он выглядел усталым, и она прониклась к нему сочувствием. Последнее, что ему сейчас нужно, — это рок-концерт.

— Аллегра надела джинсы, — заметила королева. — Алессандро, ты пойдешь переодеваться?

Проигнорировав ее, он обратился к Аллегре:

— Пойдем. Вертолет уже ждет нас. Мероприятие распланировано с точностью до секунды. Маттео просил, чтобы мы не опаздывали.

— Надень хотя бы галстук, — сказала Зоуи сыну.

— Это рок-концерт.

— А ты принц.

— Это означает, что я буду единственным идиотом в костюме.

Когда Алессандро с Аллегрой шли к вертолетной площадке, он спросил ее:

— Как ты? Вижу, шишка уже прошла.

— Спасибо, мне намного лучше, — улыбнулась она. — Я чувствую себя больше похожей на саму себя.

— Заметно.

Она не знала, имел ли он в виду ее джинсы, но в его тоне не было насмешки.

— Ты в порядке? — спросила она.

— У меня выдались трудные две недели.

Шум вертолета помешал им продолжить разговор.

Короткий полет до амфитеатра прошел в полном молчании. Алекс смотрел в окно. Наверное, он скучал по Белинде и вспоминал свою прежнюю жизнь в Лондоне.

Безусловно, ему не хотелось идти на мероприятие, на котором будет присутствовать его бывшая невеста.

Вертолет приземлился. Остальные зрители уже собрались и ждали прибытия наследного принца и его невесты. Алессандро и Аллегра направились в центральную ложу, окруженную телохранителями. Их сопровождали вспышки фотокамер. Иногда они останавливались и позировали. Алекс улыбался своей невесте, но ни разу не прикоснулся к ней.

Аллегра сидела в королевском амфитеатре, окруженная людьми, которые любили свою будущую принцессу. Рядом с ней сидел ее неотразимый жених, играла романтическая музыка, но ей никогда еще не было так одиноко. За две недели она соскучилась по Алексу и с нетерпением ждала этого вечера. Сейчас он находился рядом с ней, но по-прежнему был для нее недосягаем.

Наклонившись вперед, Алекс спросил у одного из своих помощников:

— Что это? Похоже, в программе произошли изменения.

Аллегре не было до этого никакого дела. Ей лишь хотелось, чтобы сегодняшний вечер поскорее закончился. Она устала улыбаться и притворяться счастливой. Устала быть с человеком, который ничего к ней не испытывает.

— Твоя сестра сейчас будет петь, — тихо сказал он ей.

Аллегра перестала улыбаться. К горлу подкатила тошнота. Как Сантина могли опуститься до такой низости?

— Вы позвали ее, чтобы на этот раз ее осмеяли публично!

Ей хотелось выскочить на сцену и предупредить Иззи о том, что ей предложили принять участие в концерте только для того, чтобы показать всем, что Джексоны недостойны породниться с королевской семьей.

— Я не имею ко всему этому никакого отношения, — ответил Алекс.

Аллегра поняла, что уже поздно что-либо предпринимать. Иззи робко вышла на сцену. На ней были привычные для нее ботинки на платформе и очень короткие шорты. Аллегра не сомневалась, какой будет реакция королевской семьи.

Когда ее сестра подошла к роялю, она начала молиться про себя. Она знала, что Иззи неплохо поет, но в дурацком шоу, в котором она принимала участие, над ее номерами работали опытные звукорежиссеры. К этому выступлению она не готовилась — предполагалось, что будет включена запись ее песни. Аллегре было тревожно за сестру, но, когда Иззи села за рояль и начала петь, ее волнение стало проходить. Она осознала, что впервые слышит живое пение Иззи, а не фонограмму, умело обработанную специалистами в студии.

Красивый сильный голос Иззи вмиг завладел аудиторией. Зрители затихли и даже перестали фотографировать принца и его невесту. Аллегра завороженно смотрела на свою младшую сестру. Звездный час Иззи пробил. Это феерическое выступление станет началом нового этапа ее творческой жизни.

Аллегра обнаружила, что взгляд Иззи обращен не на королевскую ложу, а в сторону одной из кулис. Она пела для кого-то. Нетрудно догадаться, что этим человеком был Маттео. Внезапно Аллегре захотелось повернуться и сказать Алессандро, что его план дал побочный эффект, но она была так увлечена пением сестры, что не могла пошевелиться.



В душу мне посмотри, я другая внутри,

Мое сердце томится, словно в клетке птица…





«Эта птица только что вырвалась на свободу, — подумала Аллегра, видя, как блестят глаза ее сестры, смотрящей на Маттео. — А я продолжаю томиться в клетке».

Алекс с удивлением наблюдал за тем, как сестра Аллегры, которую все считали взбалмошной и эксцентричной, открывается совсем с другой стороны, демонстрируя свой незаурядный талант.

Аллегра, сидевшая рядом с ним, была напряжена. Ему хотелось прикоснуться к ней, успокоить ее, сказать ей нежные слова, но он знал, как она ненавидит королевский дворец и все, что с ним связано. Он хотел быть с ней, но не мог отказаться от права на престол. Если он это сделает, оно перейдет к его младшему брату.

Маттео сильный и решительный. Из него получился бы хороший правитель, но, чтобы быть с ним, Иззи пришлось бы зарыть свой талант в землю. Неужели Аллегра не видит, какая драма может здесь разыграться?

— Она пела просто восхитительно! — Аллегра посмотрела на Алекса. Его лицо было непроницаемым. Неужели ничто не способно растрогать этого человека? — Я бы хотела повидаться с Иззи, — сказала она. — Мы можем пройти за кулисы?

— Полагаю, твоей сестре сейчас не до тебя, — ответил он. — Их с Маттео следует оставить наедине.

Аллегра возлагала на этот вечер столько надежд. Ни одна из них не оправдалась, и она больше не могла сдерживать свое разочарование. Когда они сели в машину, Алекс пристально посмотрел на нее и спросил:

— Нельзя подождать со слезами по крайней мере до тех пор, пока мы не вернемся во дворец?

— Пусть журналисты их увидят и напишут, что в наших отношениях уже начинают появляться трещины, — ответила Аллегра. — В любом случае пресса теперь может сосредоточиться на романе Иззи и Маттео.

Она пришла в ужас, осознав, что завидует своей младшей сестре. Завидует не ее таланту, а тому, что Иззи любит и любима. Разумеется, она рада за сестру, но сейчас чувствует себя как никогда одинокой. Она ни за что не приняла бы предложение Алекса, если бы знала, как все обернется.

— Что с тобой случилось? — спросила она его, не обращая внимания на присутствие шофера. — Что случилось с человеком, с которым я познакомилась в Лондоне? Человеком, который подошел к моему столику и заговорил со мной?

Алекс посмотрел на силуэт дворца на фоне ночного неба. Он выглядел как тюрьма. Голос Аллегры звучал сдавленно. Она продолжала плакать, и это была его вина. Из-за его бредовой идеи они оба оказались в ловушке.

— Ты изменился, — бросила она, и он повернул голову и посмотрел на нее.

— Нет. Я снова стал таким, каким был раньше. — Она вряд ли сможет когда-нибудь его понять. — Здесь я наследный принц Алессандро, для которого долг перед страной превыше всего. Здесь у меня нет времени на себя, на…

— Потому что так решила твоя семья. Потому что вы все время прячетесь за стенами дворца либо тонированными стеклами автомобилей. Вы так привыкли играть ваши роли, что забыли, что вы тоже живые люди. И народ это знает, — добавила она. — Причина, по которой местные жители меня любят, состоит в том, что я такой же обычный человек, как они. Что я не притворяюсь совершенной. Что я не веду себя так, будто я лучше их. Неудивительно, что ваши почитатели…

— Почитатели? — фыркнул он. — Они наши подданные, а не почитатели.

Когда они вернулись во дворец, Аллегра выскочила из машины раньше, чем та полностью остановилась, быстро поднялась по ступенькам и вбежала в холл. Алекс отставал от нее всего на шаг.

— Я произнесла неправильное слово… всего одно неправильное слово, а ты затыкаешь мне рот! — возмутилась она.

— Что происходит? — спросила королева, вышедшая из гостиной со стаканом бренди. По вечерам она нередко употребляла этот напиток.

Алекс остановился и нахмурился:

— Ничего.

— Не лги мне.

— Аллегра просто расстроена. — Он не собирался обсуждать с матерью свою личную жизнь. — Завтра утром она будет в порядке.

— Ты имеешь в виду, что она будет помнить свое место? — бросила его мать. — Почему бы тебе с ней не поговорить?

— Она от меня убежала.

— В таком случае беги за ней. — Алекс не сдвинулся с места, и она продолжила: — Я думала, что ты счастлив, Алессандро. Когда ты привез ее сюда, я думала, что вас связывают отношения, которые стоят того, чтобы за них бороться. Уверена, что с ней все будет в порядке! — воскликнула Зоуи и снова скрылась за дверью гостиной.

Алекс понимал, что ему придется все сказать Аллегре, поэтому через пару минут поднялся наверх и постучался в дверь спальни.

— Оставь меня в покое! — крикнула она из ванной, надевая очередную ночную рубашку из сантинского кружева, на этот раз бежевую. Сколько таких похожих друг на друга рубашек для нее купили? Почему она не может спать в чем хочет?

Ее ярость была так велика, что, будь у нее под рукой ножницы, она бы подстригла себе челку.

Ну почему, почему, почему судьба к ней так жестока? Она смогла бы привыкнуть ко всем тяготам дворцовой жизни, если бы Алекс любил ее по-на стоящему.

— Аллегра, — прозвучал у нее за спиной голос Алекса.

Она резко обернулась, возмущенная тем, что он вошел без разрешения.

— Что ты здесь делаешь, черт побери?

— Нам нужно поговорить.

— Я уже сказала тебе все, что хотела. Завтра я отсюда уеду.

— Ты не можешь.

— Еще как могу! — отрезала она. — Меня тошнит от Сантины, от этого дворца, похожего на тюрьму, от людей, которые не умеют говорить по душам и сидят на удивительном концерте с каменными лицами. — Ее глаза неистово сверкнули. — Ты даже не можешь притворяться, что любишь меня. Ты даже не берешь меня за руку.

— Ты ничего не понимаешь.

— Я не желаю ничего понимать!

— Придется! — крикнул он. — Завтра мы должны будем назвать дату нашей свадьбы.

— Мы отменим свадьбу!

— Уже поздно, и ты прекрасно это знаешь. Ты станешь моей женой.

— Нет. — Она быстро прошла мимо него. — Я сейчас позвоню своему отцу.

— Есть еще кое-что, — сказал он, встав в дверном проходе из ванной в спальню. — Аллегра, тебе придется еще больше отдалиться от твоей семьи. Ты выходишь замуж за наследного принца. Невесте будущего короля не подобает…

— Дай мне пройти! — яростно воскликнула она, попытавшись его оттолкнуть.

Он схватил ее за запястья:

— Если отношения Иззи и Маттео продолжатся, ты будешь часто видеться со своей сестрой.

— Отпусти меня!

Он никогда еще не видел ее такой сексуальной.

Ее волосы растрепались, щеки порозовели от гнева, грудь вздымалась и опускалась. Ему безумно хотелось отнести ее на кровать и уладить их ссору наиболее приятным из всех возможных способов, но каким-то образом он удержался от этого.

Он отпустил ее и позволил ей выйти из ванной, но, когда она взяла свой телефон, добавил:

— Прежде чем звонить отцу, хорошенько подумай, Аллегра. Если для тебя жизнь во дворце сущий ад, представь себе, каково здесь будет Иззи.

— Иззи? — переспросила она, повернувшись к нему. — Какое отношение имеет ко всему этому Иззи?

— Судя по тому, как твоя сестра сегодня смотрела на моего брата, она к нему неравнодушна. Если наш брак не состоится, мне придется отказаться от права на наследование престола, и оно перейдет к Маттео. Уверен, что народ Сантины не захочет иметь королеву-певицу, поэтому ей придется бросить пение.

— Иззи никогда не бросит петь!

— У нее не останется другого выбора. Если мы завтра не назовем дату нашей свадьбы, я буду вынужден отказаться от права на престол. Все зависит от тебя, Аллегра.

Она попыталась представить себе Иззи на своем месте и поняла, что ее сестра не выдержала бы такого сильного давления. Несмотря на свою бойкость, Иззи ранима как ребенок. Она не справилась бы с колоссальной ответственностью, которая выпала на долю ее старшей сестры.

Аллегра почувствовала, как дух сопротивления улетучивается.

— У Иззи и Маттео может ничего не получиться.

— Вполне возможно. — Алекс пожал плечами. — Но нельзя знать наверняка, поэтому мы завтра назовем дату нашей свадьбы. Разумеется, ты можешь сперва позвонить своим родителям.

— Ты не сможешь помешать мне с ними видеться. — Хотя бы в этом она не собирается ему уступать.

— Естественно, ты будешь с ними видеться. Они смогут к тебе приезжать. Просто после свадьбы характер вашего общения немного изменится.

Говоря это, Алекс испытывал чувство неловкости. Он знал, как Аллегра привязана к своей семье.

— Он уже изменился. — Аллегра пристально посмотрела на него. — С ними провели разъяснительную беседу?

— Да, — признался он. — Антонио поговорил с твоим отцом через две недели после празднования нашей помолвки.

Аллегра вспомнила свой настоящий разговор с отцом, во время которого поругала его за то, что он флиртовал с королевой, и ее охватила тоска по дому.

— Что он ему сказал?

— Что твои родственники не должны беспокоить тебя по пустякам.

Пустякам вроде романов и беременности? Теперь понятно, почему она узнает новости из дома из третьих уст.

— Тебе следовало жениться на Анне. Мне жаль, что ты этого не сделал.

В ее голосе слышалась боль, причиной которой был он, поэтому Алекс честно ответил:

— Мне тоже.
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Перед свадьбой Аллегра виделась со своими родными, но ее тоска по дому никуда не делась. Иззи была без ума от Маттео и могла говорить о нем часами. Она писала новые песни и зачитывала их Аллегре, топая по мраморному полу в своих тяжелых ботинках. Поскольку она не была невестой наследного принца, король и королева смотрели на все это сквозь пальцы. В общем, Иззи была самой собой, в то время как Аллегра начала забывать, что это такое.

За две недели до свадьбы Алекс снова отправился в Лондон, чтобы окончательно передать свой бизнес новому владельцу. Он должен был вернуться накануне свадьбы. Разумеется, это стало причиной их очередной ссоры.

— Я должен туда полететь, — сказал он. — В последний раз. Думай о нашем свадебном путешествии. Нас не будет на Сантине целый месяц.

Это были трудные две недели. Ей нравилось проводить время с Иззи, но разговоры с сестрой лишь развеивали ее скуку, в то время как встречи с Реймондом придавали ей сил и уверенности.

— Ты еще больше похудела, — мягко пожурил он ее.

— Я не специально.

Посмотрев в зеркало на свое лицо со впалыми щеками и бледной кожей, Аллегра подумала, что только чудо может превратить ее за пару дней в сияющую от счастья невесту.

Ее худоба беспокоила даже королеву. Теперь Зоуи сама предлагала ей за завтраком круассаны, и она их съедала, так что причина ее потери в весе была вовсе не в плохом аппетите. Она знала, что все дело в нервном напряжении и одиночестве, которое отравляло ей душу.

— После свадьбы все утрясется, — сказал Реймонд.

Она очень на это надеялась.

— Снимай это платье. Ты видишь его в последний раз перед свадьбой.

— Мне надеть другое?

Дизайнер покачал головой:

— В этом нет необходимости. Оно не годится для свадьбы будущей принцессы.

Аллегра немного расстроилась, потому что платье ей очень нравилось.

— Но я хотела его увидеть.

— Ты увидишь его после свадьбы.

Реймонд отвернулся, чтобы она не видела, как он покраснел. Он специально не привез сегодня то платье, поскольку знал, что оно подходит ей намного больше, чем это, и не хотел ее расстраивать.

— Итак, какие у тебя планы? Ты собираешься провести время со своими родными?

— Только после завтрашней репетиции, — ответила она притворно небрежным тоном. — В любом случае у моего отца съемки и он не сможет приехать сюда до репетиции.

— Но остальные твои родственники уже здесь, — заметил Реймонд.

По правде говоря, она медлила со встречей, потому что боялась, что не выдержит и начнет умолять их увезти ее домой.

— Алекс приедет только к ланчу. Завтра вечером у него будут какие-то дела здесь, поэтому, если я хочу провести несколько часов с ним, мне не следует ехать днем в отель к моим родным.

— Когда ты его увидишь, то сразу почувствуешь себя лучше, — успокоил ее Реймонд. — Ты вспомнишь, по какой причине выходишь за него замуж.

В ответ она улыбнулась и сказала, что очень на это надеется. Когда дизайнер ушел, Аллегра посмотрела в окно. За воротами дворца полным ходом шла подготовка к свадьбе. Рабочие устанавливали ограждения, журналисты и фотографы — свое оборудование.

У нее зазвонил мобильный телефон. Это был Алекс.

— Как дела? — спросил он.

— Хорошо, — ответила она. — У меня только что была последняя примерка платья. А ты как поживаешь?

— Я все это время был очень занят, поэтому жду не дождусь нашего медового месяца. Ты к нему готова?

— Думаю, да.

— А как продвигается работа над книгой?

— Она почти закончена.

— Правда? Ну ты даешь! — В его голосе слышалось неподдельное восхищение. — Ты мне дашь ее почитать?

— Нет. Я хочу, чтобы мой отец был первым. На самом деле… — Она замолчала. — В общем, это не важно.

— А может, все-таки важно?

— Да.

— Тогда скажи.

— Я не ожидала, что закончу так рано, но, раз она уже закончена, я бы хотела подарить ее папе в день нашей свадьбы. Только сперва нужно ее переплести, а мне не хотелось бы отдавать ее в городскую мастерскую.

— Отправь мне ее по электронной почте, и я распоряжусь, чтобы ее переплели.

— Ты не будешь ее читать?

Алекс издал смешок:

— У меня нет времени на сон, не то что на чтение. — Аллегра ничего ему на это не ответила, и он продолжил: — Отправь ее прямо сейчас, и я велю Белинде немедленно ею заняться. Увидимся завтра.

Он прервал соединение, и Аллегра подумала, как может мужчина так резко обрывать свой разговор с женщиной, на которой собирается жениться через пару дней.

Должно быть, он тоже это осознал, потому что мгновение спустя ее телефон зазвонил снова.

— Алекс?

— Прости, дорогая, это всего лишь я, — раздался в трубке голос Эйнджел. — Нам нужна Аллегра! — послышался хор голосов на заднем плане. Это были Лео, Бен, Элла и Иззи. — Определенно ты могла бы увидеться с нами перед свадьбой, — добавила Эйнджел.

— Мне нужно сделать прическу…

— Аллегра, — сказала Иззи, взявшая у сестры трубку. Она одна из братьев и сестер Аллегры знала, что ей будет не так просто выбраться из дворца. — Жди нас. Я попрошу Маттео прислать за мной машину. Мы за тобой приедем.

Аллегра отправила Алексу книгу по электронной почте, но не стала ему сообщать о своей предстоящей встрече с родными. Он бы попытался ее отговорить.

Ей было так приятно, что ее родные вытащили ее из дворца и она сможет провести с ними вечер, услышать их смех и узнать последние новости.

Но даже во время этой встречи она продолжала скучать по Алексу, поэтому на следующее утро первым делом позвонила ему, несмотря на то что в это время он должен был лететь в самолете.

— Он сейчас не может подойти к телефону, — ответила ей Белинда.

— Но мне нужно с ним поговорить.

— Он попросил, чтобы его не беспокоили, — произнесла секретарша Алекса надменным тоном. — Он прилег отдохнуть.

Аллегра постаралась не думать о спальне в частном самолете Алекса, на котором она прилетела сюда. Не думать о том, что Белинда могла находиться в этой спальне вместе с ним.

Это было трудно, поскольку она любила Алекса всем сердцем.
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Королевский автомобиль с тонированными стеклами остановился у входа во дворец. Белинда тут же отправилась в домашний офис Алекса, а он, удивленный странным затишьем накануне своей свадьбы, спросил у отца, которого обнаружил внизу в гостиной:

— Где все?

— Как будто они мне докладывают, куда идут! — раздраженно бросил король. — Твоя невеста вчера отправилась в отель к своей семье.

— Я вчера с ней разговаривал. Она сказала мне, что встретится с ними после репетиции свадебной церемонии.

— Вчера сюда без предупреждения заявились ее сестрицы и эта вульгарная женщина, похожая на рыночную торговку.

— Шантель?

— Мне нет необходимости знать ее имя. В общем, они ее увезли, так что ты увидишь ее только на репетиции.

Алекс расстроился. Он очень хотел провести с Аллегрой пару часов, поговорить с ней.

— Как она?

Король пожал плечами:

— Как обычно. На днях расплакалась из-за того, что ее отец сможет прибыть сюда только сегодня. Он теперь ведет какую-то дурацкую телевикторину. Полагаю, таким образом он хотел произвести на нас впечатление. Как бы не так! — презрительно фыркнул он. — Кстати, твоя бывшая невеста ждет ребенка. Ты определенно поставил не на ту лошадку. Через несколько месяцев ты уже мог бы иметь наследника.

— Это все, что тебя волнует, да? — Алекс посмотрел на своего отца так, словно видел его впервые. — А я-то осуждал маму за то, что по вечерам она пьет спиртное. Теперь я ее понимаю. Без допинга тебя невозможно спокойно слушать.

— Где она? — спросил король дворецкого, принесшего им чай.

— Ты же сказал, что она в отеле, — заметил Алекс.

— Я спрашиваю о твоей матери. Где она? Сегодня вечером у нас репетиция свадебной церемонии. Будет много важных гостей.

— Королева велела подать ей машину, — ответил дворецкий. От дальнейших объяснений его спас приход Зоуи.

— Где ты была?

— Ездила в город делать прическу.

Король посмотрел на нее так, словно она говорила на не знакомом ему языке.

— Владелец парикмахерской закрыл свое заведение, оставив только тех клиентов, которые там уже были. Я отлично провела время с другими женщинами. Они тоже делали себе прически к свадьбе. Они собираются устроить уличную вечеринку. — Она посмотрела на короля. — Тебе нравится моя прическа?

Она перекрасилась из пепельного в соломенный цвет, но король этого не заметил. Точнее, не захотел, поскольку не любил перемен. Она стала все чаще покидать территорию дворца, и ему это было не по душе.

— Выпей чаю, — сказал он ей.

— Я бы выпила бренди, — обратилась Зоуи к горничной. — И две таблетки от головной боли, пожалуйста.

— Все дело в большом скоплении людей. Они шумели, и у тебя заболела голова.

— Люди здесь ни при чем, — отрезала она.

— Выпей чаю.

— Я не хочу чай.

В этот момент в комнату вошла Белинда и сообщила плохую новость:

— Бобби Джексон дает интервью прессе.

— Ты пила чай с ним! — сказал король, когда все они, кроме секретарши, направились в комнату отдыха с большим телевизором.

Бобби Джексон стоял в Хитроу, окруженный репортерами с микрофонами и толпой поклонников.

— Его народ любит его, — заметила королева.

— Это не его народ, — отрезал король, — а его фанаты.

Алекс поморщился. Он не хотел быть таким, как его отец. Он знал, что временами бывает таким, особенно по отношению к Аллегре, и дал себе слово, что постарается измениться.

Сначала Бобби Джексон рассказал о том, как отбирают участников для викторины, затем поделился с присутствующими своей точкой зрения. Затем репортеры стали задавать ему вопросы личного характера, но, устав от постоянного «без комментариев», изменили тактику.

«— Вы будете произносить речь на свадьбе вашей дочери?

— Без комментариев, — снова ответил Бобби, натянуто улыбнулся, повернулся и пошел прочь.

— В день ее помолвки вы ее смутили.

Плечи Бобби напряглись.

— Вы перебрали и сказали, что она хорошо устроилась.

Сделав несколько шагов, Бобби повернулся и ответил:

— Если бы мне позволили закончить мою речь, я бы сказал, что принц Алессандро тоже хорошо устроился. Аллегра замечательная девушка. Она в нашей семье самая серьезная и рассудительная. — Его голос слегка дрогнул. — Им так повезло, что теперь она будет жить с ними».

После этих слов Алексу еще сильнее захотелось увидеть Аллегру.

— Какая пошлость, — фыркнул король. — Теперь он отправляется к своему гарему. Не понимаю, как эти женщины…

— Я бы многое отдала, чтобы оказаться на месте Шантель или Джулии.

Как назло, именно сейчас, когда Алекс впервые пытался разобраться в собственных чувствах, ему пришлось стать свидетелем бунта его матери. Ярость, которую королева копила в себе тридцать лет, вырвалась наружу.

— По крайней мере, у каждой из них есть половина его внимания. Я ни с кем не делю своего мужчину, но он меня игнорирует. Бобби Джексон очарователен и сексуален. Несмотря на все его недостатки, он, по крайней мере, знает, как нужно обращаться с женщиной.

— Она сейчас успокоится, — сказал король, когда Зоуи вышла из комнаты. Он велел дворецкому налить ему еще чая, но затем передумал. — Я лучше выпью бренди.

Глядя на него, Алекс снова поклялся себе, что никогда не будет таким, как он.

— На твоем месте, папа, я бы велел принести два стакана и пошел бы с графином наверх.

— С ней все будет в порядке.

Раньше Алексу и в голову бы не пришло давать своему отцу советы, но с тех пор, как в их жизни появились Джексоны, многое изменилось.

— Ты мог бы обратить внимание на ее прическу, — добавил Алекс. — А вечером, когда разойдутся гости, я бы порекомендовал тебе почитать вот это… — Он совсем не чувствовал себя виноватым, когда передавал отцу книгу Аллегры. Предусмотрительная Белинда сделала две копии.

— Что это?

— Правдивая история жизни Бобби Джексона. В этой книге речь идет о человеке, который умеет любить и прощать. Человеке, который предан своей семье. Пусть многие осуждают его за слишком бурную личную жизнь, но он сделал много хорошего. Достаточно взглянуть на детей, которых он воспитал. Народ все еще его обожает, несмотря на то что он уже давно не играет в футбол. — Немного помедлив, Алекс добавил: — Иди извинись перед мамой. Если гордость не позволит тебе это сделать, по крайней мере поговори с ней.

Поколебавшись с полминуты, король поднялся с кресла и кивнул дворецкому, который подал ему графин. Когда он поднимался по лестнице, он выглядел так, словно шел на эшафот.

Алекс снова подумал о своей матери. Он не хотел такой участи ни для Анны, ни для Аллегры.

Он собирался обратиться к дворецкому, но передумал и направился в свой рабочий кабинет к Белинде:

— Найди для меня машину.
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— Уверена, он скоро приедет, — сказала Белинда.

— По правде говоря, в присутствии Алессандро нет особой необходимости, — сказал король, которому не терпелось закончить репетицию свадебной церемонии и вернуться во дворец со своей женой. — Он знает, что от него требуется. Просто давайте убедимся, что Джексоны…

Аллегра едва сдержала циничный смешок. Может, на свадьбе они обойдутся без невесты?

— Где он? — спросила она Белинду.

Та ничего не ответила. По правде говоря, секретарша Алекса никогда прежде не снисходила до разговоров с ней.

— Пойду подышу свежим воздухом, — сказала Аллегра.

Она вышла на улицу и набрала полную грудь прохладного вечернего воздуха. Ей хотелось увидеть Алекса. Его присутствие должно было придать ей уверенности.

Когда к ней сзади подошла Белинда, она вздрогнула.

— Они хотят все прогнать еще раз. Я буду вместо Алекса.

Этого еще не хватало!

— Спасибо, я лучше подожду его.

— Король хочет поскорее закончить репетицию.

— В таком случае ему следует позвонить своему сыну.

— Ради бога, Аллегра, неужели тебе действительно необходимо устраивать сцену? Давай просто сделаем то, что от нас требуется.

— Где он?

— А как ты думаешь?

В этот момент к церкви подъехал незнакомый автомобиль. Стоя в тени ризницы, Аллегра увидела, как сидящий впереди Алекс повернулся к женщине за рулем и положил ладонь ей на щеку. Он легонько коснулся губами ее губ, затем лба, после чего они какое-то время сидели обнявшись.

— Кто это? — спросила Аллегра Белинду.

— Анна. Я думала, что у нее роман с твоим братом. Несомненно, сейчас Алекс заверяет ее в том, что ничего не изменится, — ответила та с нескрываемым злорадством.

— Тебя он тоже в этом уверял?

Белинда посмотрела на нее с ненавистью:

— Ты думала, что обручальное кольцо сделает из него примерного семьянина? Открой глаза, Аллегра. Ты получишь мужа, титул, пышную свадьбу и безбедную жизнь, но все это не будет согревать тебя по ночам.

— Конечно нет. Ведь это обязанность моего мужа.

В ответ на это Белинда громко рассмеялась:

— Ты правда ничего не понимаешь? Ты понравилась народу, но Алекс знает, что это не продлится долго. Посмотри на себя, Аллегра. Ты ничего собой не представляешь. Над твоей безумной семейкой все смеются. Рано или поздно народ в тебе разочаруется.

Аллегра стояла на месте, сдерживая свою ярость. Прежняя Аллегра придумала бы достойный ответ или заехала ей кулаком в глаз.

— Люди не будут осуждать Алекса за его измены, — продолжала Белинда.

В этот момент из боковой двери вышла Шантель, достала из сумочки сигареты и закурила.

Белинда задумчиво вздохнула:

— У Анны есть шик. По крайней мере, был до тех пор, пока она не связалась с твоим братом. Женись Алекс на Анне, ему пришлось бы тщательно скрывать от всех свои любовные похождения. С тобой он не будет церемониться.

— Ну что, дорогая? — спросил подошедший к ним Бобби. — Где твой жених?

— Я здесь, — послышался рядом с ними голос Алекса.

— Какая пунктуальность, — пробурчал присоединившийся к ним король.

Алекс поцеловал Аллегру в щеку. Разумеется, она знала, что это всего лишь игра на публику.

— Где ты был?

Алекс нахмурился. Он никогда прежде не отчитывался перед женщиной и не собирается начинать. В любом случае сейчас не самый подходящий момент для того, чтобы объяснять своей будущей жене, что он был со своей бывшей невестой.

Ему не понравились перемены, произошедшие с Аллегрой. Она так похудела, что у нее выступали ключицы. Ее лицо было бледным и осунувшимся. Он мысленно отругал себя за то, что позволил своей семье сделать с ней все это.

— Мне нужно было уладить кое-какие дела. — Алекс взял ее за локоть и повел внутрь церкви. Он чувствовал, как она напряжена. Ему не следовало оставлять ее одну. Он думал, что оказывает ей хорошую услугу, и небольшая передышка перед свадьбой пойдет ей на пользу, но вместо этого оставил ее в чужом доме, беззащитную и тоскующую по своей прежней жизни.

— Какие еще дела? — Ее глаза неистово сверкнули, и в этот момент он увидел в ней женщину, с которой познакомился в лондонском баре. Женщину, по которой он так соскучился.

— Сейчас вам нужно взяться за руки, — сказал священник.

— Какие еще дела? — повторила она.

— Тебя это не касается.

Его ответ возмутил ее до глубины души. Неужели такой будет вся ее дальнейшая жизнь? Неужели ее участь постоянно быть на вторых ролях и, лежа по ночам в одиночестве, гадать, где ее муж? Она очень любит Иззи, но себя она тоже любит. Она перестанет себя уважать, если удовольствуется столь унылым существованием.

— Сейчас заиграет гимн, — сообщил священник.

— Нет, — произнесла Аллегра так тихо, что этого никто не услышал. — Нет, — повторила она громче.

Болтовня прекратилась, и она посмотрела на своего жениха, от которого пахло духами другой женщины.

— Я не могу выйти за тебя замуж, — решительно заявила она, выбежала из церкви, села в машину и велела потрясенному шоферу отвезти ее в отель.

— Это нервы, — улыбнулся Бобби.

— Нервы, — согласился с ним король.

— Я в этом не уверена, — возразила Эйнджел. — Может, мне пойти поговорить с ней? — спросила она, глядя на Иззи.

— Я сам с ней поговорю, — сказал Бобби.

— Наверное, будет лучше, если это сделает женщина, — заметила Шантель. — Джулия? — обратилась она к матери Аллегры.

Пока они решали, кто должен успокоить невесту, Алекс вышел из церкви.
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— Алекс, ты не смог продержаться даже до свадьбы! — яростно бросила Аллегра ему в лицо, впуская его в свой номер.

— О чем ты говоришь?

— Я видела, как ты целовал и обнимал ее.

— Аллегра, ты все неправильно поняла…

— Я не желаю ничего слушать! Ты спишь со своей бывшей невестой! Что будет с моим братом Лео? Как ты мог!

— Да что ты такое говоришь? Анна беременна.

— Я знаю, — всхлипнула Аллегра, чувствуя, как боль и обида, которые копились внутри ее месяцами, начинают выплескиваться наружу. — Как я могу быть уверена, что это не твой ребенок? Ты подвел свою бывшую невесту и…

Алекс не желал слышать продолжение ее гневной тирады. Он схватил ее за запястья и рванул на себя. Она уставилась на него, желая, чтобы он начал оправдываться и просить у нее прощения, но вместо этого он произнес решительным тоном:

— Мы с Анной никогда не спали вместе. Будущая королева должна оставаться невинной до брака. Разумеется, я поговорил со своим отцом и убедил его в том, что это пережиток прошлого, и твоя личная жизнь до встречи со мной не должна приниматься во внимание. К Анне я поехал для того, чтобы с ней поговорить. Мне следовало сделать это еще до свадьбы, и меня терзало чувство вины. Я не хотел причинять ей боль, и мне нужно было с ней объясниться. Теперь я за нее спокоен. Она нашла свою любовь и счастлива как никогда. Она сказала, что, бросив ее, я оказал ей добрую услугу. Мы с ней никогда не смогли бы развестись.

— В отличие от нас.

— Я не хочу развода, Аллегра, — искренне сказал Алекс, удивив ее. — Я буду делать все, что в моих силах, чтобы наш брак был удачным. Меня никогда не влекло к Анне. Я отношусь к ней как к сестре. Если бы я на ней женился, то занимался бы с ней сексом только для того, чтобы произвести на свет наследника. Наш брак был бы таким же, как у моих родителей.

— Ты не захотел ее этому подвергать, однако готов подвергнуть этому меня.

— Я буду заниматься с тобой сексом не только для продолжения рода.

— Значит, нас ждет брак без любви, зато с хорошим сексом?

— Это не самый плохой вариант.

— А как насчет твоих походов на сторону? — Ее глаза снова сверкнули. — Белинда сказала…

— Никогда не слушай разгневанную женщину. Белинда злится на меня. Я перестал с ней спать, когда встретил тебя. С завтрашнего дня она больше на меня не работает. Я договорился с шейхом Разимом, чтобы он взял Белинду на ее прежнее место.

— Она хочет продолжать с тобой спать.

— Это невозможно. Я буду верен брачным клятвам. Ты сама должна решить, выйдешь ты за меня замуж или нет. Я не буду тебя упрашивать или принуждать силой. Выбор за тобой. Но прежде чем принять решение, ты должна узнать одну вещь. Если мы поженимся, я не буду тебе изменять, но и воздерживаться от секса тоже не буду. Это означает, что мы будем спать вместе.

— А если я не стану твоей женой?

— Тогда мне придется отказаться от права наследовать престол. Я, конечно, люблю своего брата, но не готов ради него жить как монах. Полагаю, тебе лучше согласиться. Может, между нами и нет любви, зато есть сексуальное влечение. У нас все получится, вот увидишь.

— В тебе столько уверенности.

Его пальцы нежно скользнули вверх по ее руке, затем он наклонился и поцеловал ее в щеку. Аллегра закрыла глаза и попыталась запретить себе испытывать удовольствие, но не смогла.

— Я ненавижу свое тело за то, что оно так на тебя реагирует.

— Завтра все может измениться, — сказал Алекс. — Если ты приедешь в церковь, то станешь моей женой во всех смыслах этого слова. Знай, что я буду тебе хорошим мужем и что твоя семья тоже ни в чем не будет нуждаться.

— Тебе тоже нужно кое-что узнать. Народ Сантины долгое время был несчастен…

— Меня не интересует твое мнение о моем народе.

— Ты можешь не принимать в расчет мое мнение, но, по крайней мере, дослушай его до конца. Народ меня любит, потому что я обычная женщина. Потому что я могу плакать и смеяться на людях. Потому что моя семья неидеальна. Либо ты женишься на мне такой, какая я есть, либо тебе придется найти себе другую жену, которая сможет мириться с пренебрежительным отношением к себе.

— Не надо…

— Не надо говорить о таких вещах? Почему? — спросила Аллегра, глядя ему в глаза. — Почему ты не можешь откровенно поговорить с женщиной, на которой завтра собираешься жениться? Пока у тебя еще есть время, чтобы передумать, ты должен уяснить себе одну вещь. Если мы поженимся, мои родные будут навещать меня во дворце, когда захотят, а я буду летать к ним в Лондон. Я буду продолжать тесно общаться со своими братьями и сестрами, поэтому тебе следует найти с ними общий язык.

— Я согласен, — ответил Алессандро, улыбаясь.

Это была та самая улыбка, которая всякий раз заставляла ее сердце трепетать.
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Следующим утром Аллегра была на удивление спокойна. Она тепло улыбнулась девушке, которая принесла кофе ей в номер.

Потягивая горячий напиток, она включила телевизор и с удивлением обнаружила, что все местные каналы показывают, как страна готовится к свадьбе своего наследного принца и «народной» принцессы.

Ее свадьбе.

Несмотря на довольно ранний час, на улицах города было яблоку негде упасть. Люди шли к церкви, чтобы занять места, дающие хороший обзор.

Ей следовало нервничать и грустить, но ничего этого не было. Ведь сегодня она выходит замуж за человека, которого любит. Разве это не повод для радости?

Когда стилисты закончили работать над ее макияжем и прической, в дверь постучали. Это были подружки невесты, Эйнджел и Иззи. Обе выглядели просто ослепительно.

— У твоего отца тяжелое похмелье, — рассмеялась Эйнджел. — Сомневаюсь, что твой жених в лучшем состоянии. Судя по всему, они здорово повеселились прошлой ночью.

— Алекс? — Аллегра нахмурилась. — Он вроде бы никуда не собирался…

— Как плохо она знает своего жениха! — Эйнджел закатила глаза. — Алессандро, Маттео, Хассан, Бобби, Бен и Лео устроили мальчишник.

— Здесь в отеле?

— Нет, — улыбнулась Эйнджел, — они отправились в бар, популярный среди местных жителей. Все, кто там вчера оказался, были в восторге. Алессандро угощал их самбукой.

Аллегра рассмеялась. Она была уверена, что Эйнджел преувеличивает или шутит. Она не успела ее спросить, потому что в этот момент снова раздался стук в дверь, и в номер вошел Реймонд вместе со своими помощниками, которые катили вешалку на колесиках, накрытую несколькими слоями ткани.

— Ты выглядишь лучше, — сказал ей Реймонд.

— Я чувствую себя лучше, — призналась она.

— Я могу взглянуть на платье? — спросила Иззи.

— Нет! — категорически заявил он. — Ни одна ресничка не должна упасть на это платье. Я хочу, чтобы вы обе вышли. Вы сможете ее увидеть, когда она переоденется.

Выпроводив подружек невесты, он откинул ткань, и Аллегра увидела приталенное платье с пышной юбкой и длинным шлейфом. Оно было прекрасно, но второе все равно нравилось ей больше.

— Я надену другое, Реймонд.

— О, Аллегра, — его глаза расширились, — королева…

— Что она сделает? Не пустит меня в церковь? Алессандро женится на мне, Реймонд. На той женщине, с которой он познакомился в Лондоне.

Реймонд ее понял. Он вернулся к своему другу, но вскоре с ним расстался, потому что Фернандо хотел быть с ним только из-за того, что он работает на королевскую семью.

— Ты замечательная, — сказал Реймонд.

— Ты тоже.

Она обняла его, после чего он снял ткань с другого платья.

— Оно подходит тебе гораздо больше, — признался Реймонд. — Ведь оно создано специально для тебя.

При виде платья у Аллегры перехватило дыхание. Оно было даже прекраснее, чем в ее мечтах, но прежде чем надеть его, она обратилась к парикмахеру, который доставал из большой коробки вуаль:

— Я знаю, что этого не было в планах, но не могли бы вы подстричь мне челку?

Парикмахер удивился, но выполнил ее просьбу.

Стоя потом перед зеркалом в самом красивом платье на свете, она узнавала в своем отражении прежнюю Аллегру и чувствовала, как к ней возвращаются силы и уверенность.

Из нее получится хорошая жена. Она будет любить и уважать своего мужа, не забывая при этом и о своих потребностях. Ничто не заставит ее отказаться от посиделок с сестрами и прогулок по городу.

— Принц велел сделать небольшое изменение. — В номер вошла флористка и с недоумением добавила в букет белых роз синие полевые цветы в виде маленьких звездочек. — Сорняки, — фыркнула она.

Аллегра была тронута тем, что Алекс вспомнил про ее любимые цветы.

— Ты потрясающе выглядишь, дорогая, — сказал ей Бобби, перед тем как спуститься вниз, где их ждала машина. — Ты правда этого хочешь?

К горлу неожиданно подступил комок, и она смогла только кивнуть в ответ.

— Еще не поздно передумать.

— Я люблю его, папа.

Бобби закатил глаза:

— Я это знаю. Признаться, раньше я считал Алессандро холодным и бесчувственным, но вчера вечером полностью изменил свое мнение о нем. — Значит, они действительно вместе пили! Одна лишь эта мысль вызвала у Аллегры улыбку. — Я просто хотел убедиться, что ты понимаешь, на что идешь.

Она понимала.

— Я всегда жаловался твоей матери и Шантель, что свадьбы моих дочерей меня разорят. Твоя свадьба — мечта любого родителя. Я не потратил на нее ни цента. Надеюсь, что у Иззи с Маттео, Эллы с Хассаном и Эйнджел с Рэйфом тоже все получится. — Он вдруг погрустнел. — Жаль только, что теперь мы с тобой будем реже видеться. Ты станешь принцессой, и у тебя появится много новых забот.

— Я навсегда останусь твоей дочерью, папа. Я не позволю им меня изменить, — произнесла Аллегра с искренней верой в свои слова. — Вы все будете навещать меня здесь, а я — прилетать к вам в Лондон. Мы обязательно будем все вместе собираться дома на Рождество, как раньше. Даже если Алекс не сможет или не захочет меня сопровождать, я буду рядом с вами. Возможно, мне удастся прилетать только на День подарков, но это ведь не принципиально, правда? Вы меня не потеряете, папа.

— Надеюсь, что я не только не потеряю тебя, но и приобрету еще одного сына в лице твоего мужа. Кто бы не хотел иметь такого богатенького сынка?

Бобби Джексон был, как всегда, в своем репертуаре, и Аллегра рассмеялась:

— В таком случае позволь заранее поздравить тебя с пополнением в семействе.
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— Маттео, у тебя, случайно, нет сигарет?

Младший брат Алекса нахмурился, и он поспешно добавил:

— Я шучу.

В ожидании машины, которая должна была отвезти их в церковь, Алекс волновался как никогда.

— Боишься, что она не приедет? — поддразнил его Маттео, набирая сообщение на клавиатуре сво его мобильного телефона.

— Не можешь прожить ни секунды без своей драгоценной Иззи? — поддел его Алекс.

— Она нервничает перед своим выступлением на вечернем приеме, и я хочу ее поддержать.

— Спроси Иззи, как там Аллегра.

Через пару минут пришел ответ от Иззи. Это время показалось Алексу вечностью.

— Она пишет, что уже попрощалась с Аллегрой, — произнес Маттео. — Что… — Он продолжил читать сообщение про себя, глуповато улыбаясь.

— Иззи делает тебя счастливым?

— Ты же знаешь, что да.

— Не знаю, — ответил Алекс, и на мгновение ему показалось, будто Маттео старше и мудрее его. Будто он знает что-то такое, что Алексу неведомо.

— Ты ее любишь?

— Да, — ответил Маттео, нисколько не удивленный вопросом брата.

— Как ты это понял?

— Иззи первая женщина, которая искупалась в моем фонтане, — улыбнулся он. — Я никогда не знал никого, похожего на нее. Она сводит меня с ума. Правда, мне понадобилось какое-то время, чтобы осознать, что это безумие и есть любовь. — Маттео внимательно посмотрел на старшего брата. — Я чуть не потерял ее, Алекс. Постарайся не совершить ту же ошибку, что и я.

— Я сегодня женюсь на Аллегре, — заметил Алекс.

— Я думал, мы говорим о любви. Впрочем, в нашей семье брак и любовь — это две разные вещи. — Перед ними остановилась черная машина. — Пойдем. Жениху нельзя опаздывать.

По дороге в церковь Алекс невидящим взором смотрел в окно. Он старался не думать об улыбке Аллегры, о тепле ее тела и запахе ее волос, о ее слезах. О том, что он загнал ее в ловушку, навязав ей жизнь, которая ей не по душе, и брак без любви, который нужен только народу Сантины.

Вдоль улиц стояли люди. Они махали ему и выкрикивали приветствия и поздравления. Он смотрел на их радостные лица, выражавшие надежду, и на фотографии Аллегры у них в руках. Это его народ, и он, как будущий король, несет перед ним ответственность. Люди ждут перемен, и они уже не за горами.

Ожидание было бесконечным. Стоя у алтаря вместе со своим братом, Алекс уже действительно начал сомневаться, что Аллегра приедет.

Он вспоминал день их знакомства, когда одиночество, которое он чувствовал, сидя один за столиком в баре, уступило место самому откровенному разговору в его жизни. С незнакомой женщиной он поделился мрачными мыслями, которыми не мог поделиться ни со своим братом, ни со своей невестой.

Те несколько часов изменили всю его жизнь.

Не в силах понять, как такое могло с ним произойти, он закрыл глаза.

Снаружи доносились восторженные возгласы, затем заиграла музыка, собравшиеся затихли, и Алекс понял, что момент, которого он так боялся всю свою жизнь, наступил. Только сейчас вместо страха его переполняло незнакомое сильное чувство.

Открыв глаза и увидев Аллегру, медленно движущуюся к нему под руку со своим отцом, он осознал, что любит ее.

Что любил ее все это время.

Он ожидал увидеть на ее лице волнение и страх, но она шла к нему с сияющими глазами и улыбкой.

Наверное, из-за постоянных вспышек фотокамер у него ухудшилось зрение.

Он был уверен, что на свадьбе, подобной этой, не может быть никаких сюрпризов, но, похоже, ошибся. Свадебному платью будущей принцессы не полагалось быть откровенным, но Аллегра нарушила давнюю традицию. За ислючением верхней части подола, весь ее наряд был из великолепного кружева, которым так гордилась его страна. Только прежняя Аллегра могла надеть такое платье, и он был рад, что она вернулась. Когда она присоединилась к нему и бросила на него дерзкий взгляд из-под густой челки, он испытал чувство гордости.

— Аллегра…

Он хотел признаться ей в своих чувствах, но церемония уже началась. Ему не давала покоя мысль о том, что она собиралась выйти за него замуж, не зная, что он ее любит.

Аллегра не испытывала ни страха, ни волнения. Глядя на своего жениха, она спокойно произнесла слова брачной клятвы.

Она сказала, что будет любить его до конца жизни, и это была чистая правда. Она будет любить его, даже если они расстанутся.

Затем она опустила глаза, потому что не могла смотреть на Алекса, когда он лгал. Признаться, он делал это искусно. Его слова прозвучали так убедительно, словно он на самом деле чувствовал то, о чем говорил. Она единственная среди присутствующих знала правду.

Когда церемония закончилась, они позировали фотографам на ступенях церкви, после чего Аллегра сделала то, что не было запланировано. Она повернулась спиной к толпе и бросила в нее свой букет.

После этого жених и невеста вместе со своими родственниками поехали во дворец, где состоялась еще одна фотосессия. Джексоны широко улыбались, в то время как Сантина по большей части были сдержанны. Должно быть, они волновались перед вечерним приемом, на который было приглашено много важных гостей.

Король, вопреки обыкновению, не следил за происходящим. Все его внимание было приковано к его сияющей жене. Во время семейного обеда он услышал ее радостный смех и понял, как ему его не хватало все эти годы.

Алекс все это время был напряжен. Он не мог дождаться, когда скажет Аллегре правду.

Наконец жениху и невесте позволили отдохнуть.

— У вас есть всего пара часов, — сообщил им королевский советник. — В пять часов придет стилист делать принцессе прическу и макияж. Ваш выход запланирован на половину седьмого.

Наконец Алекс и Аллегра поднялись в спальню.

— Ты потрясающе выглядишь, — сказал он и поцеловал ее.

— На самом деле платье очень неудобное, — призналась Аллегра. Она была от него в восторге, но ей не терпелось его снять. Вечером она снова с удовольствием его наденет.

— Позволь мне помочь тебе раздеться, — предложил Алекс.

Подойдя к ней сзади, он ловко расстегнул крошечные пуговички на ее корсаже, после чего снял свой парадный мундир, сел на стул и начал снимать длинные сапоги.

Освободившись от платья, Аллегра ощутила неловкость. Она была в одном нижнем белье и чувствовала на себе взгляд Алекса. Слыша, как он расстегивает ремень и молнию на брюках, она так разволновалась, что у нее задрожали руки.

— Ложись в постель, Аллегра.

— Я не могу сейчас заняться с тобой любовью, — честно ответила она, надевая платье на портновский манекен и расправляя подол. — Я знаю, что ты ждешь от меня этого, и не собираюсь уклоняться от близости с тобой, но…

— Аллегра…

— Но сейчас я не готова. Я устала и нервничаю перед вечерним приемом. — Пройдя в гардеробную, она сняла белье и надела халат. — Я волнуюсь из-за своей семьи, из-за всех этих речей… В общем, я была бы тебе признательна, если бы ты позволил мне просто поспать.

— Хорошо, — ответил он.

Вернувшись в спальню, она обнаружила, что Алекс задернул плотные шторы и лег в постель. Тогда она прямо в халате присоединилась к нему и закрыла глаза.

— Во время церемонии ты совсем не волновалась, — заметил он. — Я думал, ты будешь выглядеть…

— Несчастной? — Она открыла один глаз. — Ничего подобного.

— Что послужило причиной столь резкой перемены?

— Я поняла, что выхожу замуж за человека, которого люблю.

У Алекса перехватило дыхание. Нужно обладать большой смелостью, чтобы признаться кому-то в своих чувствах, будучи уверенным, что эти чувства безответны.

— Ты меня любишь? — пробормотал он.

— Думаешь, иначе я вышла бы за тебя замуж? Поверь мне, я сделала это не из-за денег и не ради Иззи. Я слишком дорожила своей независимостью, чтобы так легко от нее отказаться.

— Как давно?

— Я влюбилась в тебя в день нашей первой встречи.

Аллегра чувствовала сильную усталость. У нее гудели ноги и стучало в висках. Если она не хочет уснуть посреди свадебного приема, ей следует отдохнуть сейчас.

Пришло время сказать ей правду.

— Думаю, со мной в тот день произошло то же самое.

Она уставилась на него, потрясенная:

— Т-ты шутишь?

— Нет. Когда я сегодня произносил свои клятвы, я не лгал. Я люблю тебя, Аллегра.

Ее сердце затрепетало, словно в него залетела стайка бабочек.

— Ты уверен, что это действительно любовь?

— После встречи с тобой я не занимался сексом ни с одной женщиной. Я хотел чего-то большего, но не понимал чего. Я мучился от угрызений совести из-за того, что навязал тебе жизнь, которая тебе не нравится. Мне было больно смотреть, как ты томишься во дворце и превращаешься в бледную тень той Аллегры, с которой я познакомился в Лондоне. Когда сегодня Маттео набирал сообщение Иззи, чтобы поддержать ее перед выступлением, я попросил его узнать у нее, как у тебя дела. Наблюдая всякий раз за Иззи с Маттео и Бобби с Шантель, я убеждался в том, что мне с моими деньгами, связями и королевским титулом не хватает чего-то очень важного. Увидев тебя сегодня в церкви в смелом платье, с улыбкой и светящимися глазами, тебя настоящую, я сделал самое важное открытие в своей жизни.

Не удержавшись, он поцеловал ее, но тут же отстранился:

— Спи.

— Думаешь, я смогу теперь уснуть?

— Ты устала, поэтому тебе следует попытаться. — Он открыл ящик прикроватной тумбочки, достал из него коробочку, обтянутую бархатом и протянул ей. — Я собирался подарить тебе это сегодня вечером, но не могу больше ждать.

— Ключи? — удивилась она, открыв коробочку.

— Я знаю, как ты нуждаешься в своих родных, поэтому хочу, чтобы тебе было комфортно во время твоих визитов к ним. Это ключи от дома в Лондоне. Как ты смотришь на то, чтобы устроить там рождественский прием?

— О, Алекс…

Аллегра не знала, что сказать. Она только что получила убедительное доказательство его чувств к ней и была на седьмом небе от счастья. Его любовь придала ей смелости.

— У меня тоже есть для тебя подарок, — произнесла она и открыла ему свой маленький секрет.

Алекс испытал удивление и восхищение, узнав, что его смелая современная невеста до сих пор не была ни с одним мужчиной.

— Сегодня ночью, — прошептал он, но Аллегра не могла больше ждать.

Ее пальцы заскользили по его груди, задержавшись на его сосках, до которых она никогда не дотрагивалась. Запах его кожи, смешанный с ароматом дорогого одеколона, действовал на нее как афродизиак.

Когда она коснулась его восставшей плоти, стон, вырвавшийся из его горла, подтвердил, что он тоже не может ждать. Он лег поверх нее, накрыл ее губы своими и одновременно с этим раздвинул пальцами нежные складки между ее бедер. Она была теплой и влажной, готовой его принять.

— Я хочу тебя, — прошептала она, вцепившись ногтями в его плечи. — Возьми меня.

— Я не хочу сделать тебе больно, поэтому не буду торопиться.

— Не надо медлить, — ответила она, желая как можно скорее познать его страсть. — Мы никогда больше не сможем повторить этот момент. Он уникален.

Тогда он приподнял ее бедра и вошел в нее стремительным рывком. Она испытала боль, но упивалась ею, поскольку эта боль была неотъемлемой частью древнейшего из таинств, которое делает мужчину и женщину единым целым.

Алекс никогда прежде не испытывал таких сильных ощущений. Когда Аллегра выгнулась под ним и он извергся в нее, он почувствовал такую легкость во всем теле, словно воспарил в небеса.

Звонок его мобильного телефона напомнил молодоженам о том, что им пора возвращаться к своим обязанностям.

— Давай не будем отвечать, — пробормотал Алекс.

— Мы должны, если не хотим опоздать на собственный свадебный прием.

Они неохотно поднялись с постели, приняли душ и оделись, но к тому моменту, когда стилист закончил укладывать Аллегре волосы, они уже опаздывали на добрых полчаса.

— Твой отец нас убьет, — сказала Аллегра своему мужу, идя с ним под руку по коридору.

— Нет, — ответил он, читая на ходу сообщение от Маттео. — Кажется, мои родители тоже опаздывают. — Немного помедлив, он остановился и признался ей: — Я прочитал твою книгу и дал ее своему отцу.

— Алекс!

— Я восхищаюсь Бобби. Я многому у него научился и постараюсь стать образцовым мужем тебе и примерным отцом нашим будущим детям. — Поцеловав свою жену, Алекс нежно улыбнулся ей. — Вы счастливы, ваше высочество?

— Как никогда!
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